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3anarue 1
JATHHCKHN AJGABUT. IIPABHJIA YIAPEHUA

Perge audacter!
Cmeno Bmepea!
JlaruHckuii angasut cocrouT u3 25 O6ykB: 19 cornacHeix u 6
raacHbiX. COBpeMeHHOe UTeHHe JIATHHCKOIO TeKCTa MOAYHHAETCA
HOpPMaM TMPOU3HOIIEHNUA HOBBIX A3LIKOB.

Jlarnuckuil andasuT

Haueprarue Haszpanne IIponsgomenne
Aa a [a]
Bo be (b]
Ce ce (tse) [k] wan ts
Dd de [d]
Ee e (el
Ff ef f]
Gg ge (gl
Hh ha (h]
Ii i [i}
B jota [l
Kk ka [k]
Li el M
Mm em [m]
Nn en [n]
Oo o [o]
Pp pe [p]
Q ku k]
Rr er [r]
Ss es [s] nnum z
Tt te {t]
Uu u [u]
Vv ve [v]
Xx ix [ks]
Yy ypsilon [i} mnu y
Zz zeta [z]




I'nacueie (vocales) B knaccuueckuil mepuos JaTHHCKOTO s3bI-
Ka OblIW JONTUMU ¥ KPAaTKUMA. JIOAroTa riacHOro OTIMYaerca Ha
nyMchbMe HaJCTPOUHBIM 3HaKOM [—], kparkocTs [« ] liber - cBoGoa-
Hbll, iiber - kuHumra.

Kpome MOHOMTOHTOB (OfHOTIACHKIX) - Y, i, e, U, 0, a - B JAaTHH-
CKOM sA3bIKE eCTh JUQTOHTH - COYETAHMA ABYX PAsJAMUHBIX TIJac-
HbIX, KOTODbIE NPOU3HOCATCA B OAWH cJor. [Judrour - [au] cooTBert-
CTBYET PYCCKOMY OJHOCHOXKHOMY [ay], Hanpumep: aurum - [aypym]
- 30710TO, AUGTOHT [eu] pycCKOMY ORHOCMOXKHOMY [3y], Hanpumep:
Europa - [syponal - Espona. Qudrouru [ae] u [oe] npeBparunucs
B MOHO()TOHIH, H300pa’kaeMble JBYMA PJIACHBIMH: [ae] MPOU3HOCHT-
ca Kak pycckoe [a:] - Aegyptus - Eruner, [oe] - kak Hemeukoe u
¢parnysckoe | J:] uam anrmmiickoe [ S :] - poena - [pona] -
Harkasadue, OQHaKoO, B cAyYasx, Korga rpadpuyeckue COYeTaHHUA ae
1 oe He 00pasylT MOHOMTOHTA, T. €. KaXK/JbIf I'TACHBIA ITPOM3HO-
CUTCS PasfesbHO, HAA a WU e CTABUTCA 3HAK DasfesleHus B BUfle
Touexk [ - -] mam 3Haka [—], ob6osdHauvawIlero AOJrOTY IJACHOIO:
aér - [aop] - Boanyx; poeta - [mosral - moar.

Coraacusre (consonantes). ITponsHomIeHe COrNIaCHBIX COOTBET-
CTBYET B OCHOBHOM NPOM3HOLIEHWI0 AHAJIOTMYHBLIX PYCCKHUX 3BYKOB:
b,d, f, g, I, mnp,r, v, z. BYykBo#l ¢ B KJACCHUECKHII NMEPHOS
JIATMHCKOTO sA3bika obosHavasca 3BykK [k]. B IV-V BB. H. 3. ero
CTanu IPOM3HOCHUTL Kak [1] nepex e, i, y, ae, oe, Hampumep:
decem (maupm) - jecats, scio - (cumo) - A 3HaW, caecus - (13-
KyC) - cyenoil. B ocTanbHBIX Cay4YadXx COXPAHHJIOCH NMPOUBHOLUIEHHE
[k}, sanpumep: canis - (xanwuc) - cobaka, cura - (Kypa) - zabora.
Bykpa k BCcTpeuaeTcsi TOIBKO B HECKONBKHX JATHHCKHX CJIOBAX,
sanpumep: Kalendae - Kanenanst (Tak HaswBaJOCh TEPBOE YHCIO
Ka’KJ0r'0 Mecsla B puMckoM kaJjedgape). Coueranus ch, ph, th,
rh, ynoTpebASIOTCS B C€OBAX IPEYECKOro IMPOMUCXOMKJEHUA M IPO-
HU3HOCATCA KaK pycckme X, ¢, T, p. OTO HAIHCaHHE IEPeIo
foJsbilie#f 4YacTLIO B HOBbI€ 3anajHO-eBpONeNCcKHne sHA3bIKYU, HA-
npuMep:

JlatTugcKH HeMenxuit Anrnuiickui $parnyscrui Pycckuit
chorus Chor chorus choral X0p
physika Physik physics physique duuKa
theatrum Theater theatre thedtre TeaTp
rhythmus Rhythmus rhythm rhythme U™




Ha pyG6exe II--1 BB. 50 H. 3. coueranre ch mosaBuiIOCH B HEKO-
TOPBIX JATUHCKUX cnoBax: pulcher - kpacmswiil, Gracchus - I'paxx.
Coueranne sch yuraerca kak [cx]: schola - mkona. Byksa q BcTpe-
YAETCHA TOJBKO B COUETAHMHAX € -U nepej IJIaCHbIM A YWUTAeTCA KakK
[kB]: aqua - [akBa]- BOAA.

CoueTanue ngu mnepej riacHBIMEH uYuTaercA Kak [Hra]: lingua
{nuHrea)] - asvik. BykBa s mMexxjy ru1acHBIME IIDOM3HOCHTCA Kak [3]:
rosa - [posa) - posa, causa (Kaysa) - npuunHa. B oCTasbHBIX CJy-
yaAx OyYKBa S UMTAETCA KAK pycckoe ¢: servus - (capByc) - pab.
Couyeranue {1 B KJacCHUECKYH 3MOXY NPOM3HOCHNOCH Kak [ti] -
(ru). B IV-V BB. nepep rjacHeIMH NPOHM3OILIO cMAryeHue [ti] B
{tst] = (um), xoropoe Mo TpagUIIMK COXpaHsAeTCA B yueOHOI mpak-
THKE 10 cuX nop: ratio - (panmo) - pasymMm, initium (uHBMIEYM) -
Ha4dano (CPaBHHUTE 3aHMCTBOBAHHA B DYCCKOM fA3BIKE - PAllHOHANL-
HbI, MHUIIMATHBA). B coueranuax sti, xti, tti, coxpanunocs mnep-
BOHAuasNbHOe npousHouieHnwe [ti]: bestia - (63cTmsA) - *kUBOTHOE,
3Bepb, mixtio (MukcTHO) - cmeminBaHue, Attica - ArrHka.

CJIOFODHBIIGJI, DOJITOTa U KPATKOCTH CJIOB, yAlapeHHue

Kak u B pycckom A3bIKe, B JATHHCKOM KOJHAYECTBO CJIOTOB OIl-
pefesiAeTcs KOJUYeCTBOM [VIACHBIX, BKJIOYAA AUGTOHTH.

Cror 6bIBaeT OTKDBITHIM, €CJHM OKAHUYMBAETCH HA IJIACHBIA HJIH
AUQTOHT: IO - S3a, & - qUa, ¥ IAKPBLITHIM, €CJIA OH OKAHUMUBAETCHA HA
coryacHmeIfi: lin - gua, bes - tia, JlaTuHCcKue cnorm OGBIBAKOT [JOJITH-
MH M KpaTkumu. Ha pgosarory ciora BamusieT KOJWYECTBO, T. €.
JOJITOTA UK KPATKOCTb BXOAALIEro B Hero riacHoro. OTKPBITHIR
CJIOT, COAEPIKAaulnil JONTHI rIacHBIf MJAX AMQTOHT, - HOJTHHA, Ha-
npumep: RO - ma, 16 - sa, au - di - re, cla - mi - re, au - rum
7 7. A, Joarum Takike sSBJAAETCS CJIOr, 3aKPLITHIA ABYMA u GoJjee
COrJIaCHBIMM WMJIK COIVIACHBIM «X», Hampumep: fe - nes - tra, gut -
ta, Ale - xan - der. KpaTkum siBIAETCA OTKPBITHIA CJOr, COAEPMKa-
WU KpPaTKWAP rJacHbli, HanpuMep: lé - o, po - pu - lus. Ecanm
['JTACHBIMA CTOHT Iepe] APYCHMM TIJIaCHBIM HJM COTJIacCHBIM «h», oH
ApJisteTcd Kparkum: bes - ti - a.

YapeHne B JATHHCKOM A3BIKE ObLIO MY3bIKAJbHbIM, T. €, YAap-
HBIM CJIOP OTIMYANCA BBICOTON TOHa. OOpaTWTe BHUMAHHE HA CIERY-
OMe NpaBMJa yAapeHnd.

1. Ynapesue He CTAaBWJIOCH HA NEPBBINM CJOI OT KOHIA CJOBA.
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2. YaapeHue CTaBUJOCh HA BTOPOM CJOr OT KOHILA, €CNH OH ObLn
J0JIOT: _

na - tu - ra, dic - ta - tor, ma - gis - ter, fe - nes - tra.

3. Eciu BTOPO# cJIOr OT KOHIIA CJOBa OBLI KpaTKHM TO yaape-
HUe CTAaBWJIOCh HA TPETheM CJIore OT KOHUA: in - - la, po -
pu - lus, li - qui - dus.

Ynpaxcrenus

I[IpouuTaiiTe, UCIOJNB3YA NpPABUJA UTEHHUA U yJapeHUd:

1) cnoBa uU3 OAHOTO CJOra:

aes, bis, bos, clam, dens, dos, dux, faux, flos, gens, gruyg, haud, hinc, jam,
jus, laus, lex, mel, mens, nix, nox, nunc, pars, pes, ptus, quid, quam, quo,
res, rex, sal,sors, tres, vir;

2) cyqoBa M3 ABYX CJIOrOB:

aestas, carcer, corpus, dies, dives, dulcis, error, fama, ferrum, finis,
frater, globus, gravis, gutta, herba, homo, ingens, ira, jocus, jugum, lapis,
lingua, locus, longus, luna, lupus, magnus, mater, miser, multus, nasus, no-
men, odor, opus, pactum, panis, pater, quaero, quando, quartus, quinque, rar-
us, regnum, rosa, saepe, sanctus, sanus, sanguis, schola, tectum, templum,
terra, totus, ursus, velox, vestis, virgo, victor, Xerxes, zona;

3) cnoBa u3 Tpex U OoJiee CIOrOB:

amicus, Asia, bestia, natura, magister, insula, filia, statua, studium, Ju-
lius, Latium, triumphus, professor, honestus, december, puella, Mmerva Ger-
manus syllaba, humanus, Homérus, Clcero collega tabila, Democrites, Dem-
ostl.énes, symphonia, genetlvus Aegma, Oedlpus, Menander, Europa, the-
atrum, praetextiatus, occupo, juventus, iratus, Theseus, Thermopylae, Heracli-
tus.

3anarue 2

I'PAMMATHYECKHH CTPOU JJATUHCKOTIO A3BIKA.
XAPAKTEPUCTHKA UMEHH U THUIIBI CKJOHEHHUSA
CYIUECTBHUTEJBHBIE 1-ro CKJIOHEHHUA.
TFJIATOJI esse

Non scholae, sed vitae (discimus)

He /19 OIKONBI, & sl KU3HM (MBI yYHMCH)

Kak B PYCCKOM #A3bIKe, B JATHHCKOM IJIaBHBIMHU UYJIeHaMU IIpex-
JIOXKEHHUA ABIAAIOTCA NOAJEXKallee B CKa3yeMoe. Hoaﬂexcaluee, KakK
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IPABHUJIO, MPeJCTABJICHO HMMEHEeM CYLIeCTBUTEJbHBIM (nomen sub-
stantfvum), OCHOBHBIMH TPU3HAKAMH KOTOPOrO ABJAKTCA: POA (ge-
nus), My»CKoO# poA - masculinum; xeHckuii - femin-inum, cpeli-
Huii - neutrum; ymcio (namerus), egucTBeHHoe - singularis, MHO-
xecTBerHoe - pluralis). Cxnonenne (declinatio). B narunckoM sabl-
Ke D CKJIOHEHHWH CyUeCTBUTENbHbIX u 6 nagexeir (casus), uersipe
u3 kKoTopelx: Nominativus (umeHnunTesnbHbI), Genetivus (popurens-
uelii), Dativus (matenbubiit), u Accusativus (BUHUTeNBbHBIH) IO
BHAUEHWUIO COBMAJAIOT ¢ AHAJIOTMYHLIMY MAJEKAMHA B PYCCKOM A3bI-
ke. Ablativus - aBJIATHB KM OTJOMHTENbHBIH (ONpefeNUTeNbHBIH)
nagex ob60o3HauaeT AEHCTBYIOIICE JULO HUIK OPyAHUe NefCTBUA H
COOTBETCTBYET PYCCKOMY TBOPHMTENBHOMY MAfexKy HJAU O00CTOATENb-
CTBaM MeCTa, BPeMeHHU, NPUYUHBI, o0pa3a JelCTBHS. Vocativus -
3BATEJBHBIN [AKEX CTABATCA IMPH 06pallleHuH.

IIpusHaKaMH najexeil ABIAITCA NajexHble OKOHUYAHUSA, TPUCO-
elMHAEMbIe K OCHOBEe CKJOHsieMoro cJjosa. CpeacTBOM pasniuyud
CKJIOHEHUN CJYIKUT OKOHUYAHUE POAUTEILHOrO TMajiexka eIMHCTBCH-
HOTO YHCJAA KAXK/JO0I0 CKJIOHEHUS.

CymecrBuTensuple 1-ro ckaonenun (declinatio prima)

K 1-My CKJIOHEHHI) OTHOCATCH CYILIECTBUTEJbHbBIE KEHCKOIO poja
¢ ocHoBoll Ha a (Nominat. sing. - a, (genet. sing - ae), a rake
He0osbLIAA TPYNIA CJOB MYXKCKOIO poja, ODO3ZHAYAIOHINX MYXKCKYIO
npod)ecCH0 MJIM HAUMOHAJIBHOCTH: poéta, ae, m - MoO3T, agricola,
ae, m - zemJyefenen, Persa, ae, m - repc.

O6pasel] CKJIOHEHUA:

Sing. Plur.

N., V. stella nauta
Gen. stellae nautae

stellae nautae

stellarum nautarum

Dat. stellae  nautae stellis nautis
Acc.  stellam nautam steilas nautas
Abl. stella nauta stellis nautis




I'narox-cBaA3ka «OBITH» (esse)

Kak B 60JBIIMHCTBE HOBBIX €BPOMEHCKHUX A3BIKOB, B JATHHCKOM
A3bIKe ynorpebiderca rjaroi-CBA3Ka, KOTOPBIA MOXKeT MMETh Ca-
MOCTOATEeNbHOE 3HaueHHe. Praesens indicativi activi riarosna «esse»
ofpasyerca OT OCHOBBI €S- U UMeeT CJeAYIOLIHN BHUJ (B CONOCTaBJe-
HHH C OPYTHMH S3LIKAMH):

Jlatuncku#t | IpeBmepyccxkuit Hemenxuit ®$pannysckud | ARrauiickuit
singul.

1. sum 1 eCMBb ich bin je suis iam

2. es TH ecH du bist tu es -

3. est OH eCThb er ist il est he is
plural.

1. sumus MBI eCMBI wir sind nous sommes we are

2. estis BLI ecTe ihr seid vous etes you are
3. sunt OHH CYTEL sie sind ils sont they are

JlatnHckue npepsoru (in- B, Ha u sub- mojx) ynorpebasiorca ¢
BHHUTEJLHBIM NaIe’KOM (aKKY3ATUBOM), €CJAH COUETAHHE OTBeYaeT
Ha BONPOC «KyAa?», ¢ abJsATHBOM, €CJH CTABUTCA BOIPOC «rhe?»,
Hanpumep: in scholam - B mkoay (kyma?); in schola - B mkoxe
(rne?)

Ynpancrenua

1. Ilepenuinure TabauiLy - obpasel CKJIOHEHHA CYHIECTBUTEIbHO-
ro ¢ npUjaratenbHbIM 1-ro ckjJoHeHuda. O6parure BHHUMaHMe HAa
XapaKTepHBIN ANA JaTLIHHM [IOPSAJOK CJIOB, I/ie IIPUJAraTeJbHOe CTO-
UT OOBIYHO MOCJIEe CYLIeCTBUTELHOIO:

N., Sing. puella pulchra amica bona
(xpacuBas JeBOYKa) (xoporasa noapyra)

G. puellae pulchrae amicae bonae

D. puellae pulchrae amicae bonae

Acc. puellam pulchram amicam bonam

Abl. puelld pulchra amica bona




Plur.

N., Voc. puellae pulchrae amicae bonae

G. puellarum pulchrarum amicarum bonarum
D. puellis pulchris amicis bonis

Acc. puellas pulchras amicas bonas
Abl. puellis pulchris amicis bonis

2. TIpockJOHANTE CJAOBOCOYETAHUA:

cTapuHHAd 6acHsa - fabila éntfqua

sKalHEBI 3Beph - bestia avida
Mos poAMHa (TOALKO B efl. 4.)

- mea patria

6onbiioe BoHCcKO (TOJMLKO BO MHOXK. YHCJE) - copiae mangnae

3. Ob6pasyiite

. . . g v ol
acc. sing # pluralis oT: aqua, filia, terra, stella, instla;
genet. sing u plural. or: inc8la, lingua, nauta, via, dea;
nominat. sing. or: concordiae, terrarum, filiis, deas, stellam, agricolae.

4. IlepeBepure:

B CTOJI, IIOJ CTOJIOM, Ha Jopore, Ha ocTpoBa, IOX BOAYy, B JecC, OO 3Be3ja-

MH, B OpPOTY, B 3eMJIIO, B Jieca, Ha OCTPOB.

5. BolyuuTe MOAYEPKHYTHIE CJAOBA U CJIEAYIOLlKe KDblJIaTble Bbl-

pakeHus:

agricdla, e, m
aqua, ae, f
amica, ae, f
bestia, ae,
corona, ae, f
dea, ae, f
epistiila, ae, f
fabila, ae, f
fenﬁna, ae, f
filia, ae, f
incola, ae, m
insiila, ae, f
lingua, ae, f
magistra, ae, {
mensa, ae, f

nauta, se, m
patria, ae, f

3eMJiefieiel]

BOZIA

roApyra

SKHBOTHOe, 3Beph

BEHOK

6oruHa

nuceMo, 6yMara

6acHd, CKa3Kka, paccKas
JKEHIIUHA

loub

JKUTEND

OCTpPOB

A3BIK

VUYHTENLHHIIA, HAaCTaBHULA
CTON

MOpPSK

poOuHa




poeéta, ae,
silva, ae, {
stella, ae, f
terra, ae, f
umbra, ae, f
via, ae, f
victoria, ae, f
vita, ae, f

Tab.i'fla rasa

[103T
nec
3Bessa
3eMJA
TeHhb
Jopora
rodena
JKU3HL

1. Ad Kalendas Graecas - no rpe-
YeCKUX KaJleH[, T. €. Ha HeolpejeieH-
HBIfl CPOK, HMKOTZa; CpaBHHUTE HAalle:
«II0C/le NOMAMUKA B YETREpT».

2. Aurdra musis amica - Agpopa
flofIpyra MysaM, T. €. YTpeHHee BpeMs
51aroIpUATHO JJIS MTO3THYECKUX 3aHA-
tiii. CpaBHH pyccKoe: YTpPO Bedepa
MyapeHee. .

3. Experientia est optima magist-
ra - OMBIT - JYUYIIUH YYUTeNb.

4. Ibi victoria, ubi concordia - Tam
nobena, rae corjacue.

5. Mea pila est - g Briurpan; note-
[a 3a MHOH /OYyKB. MAY Moii/.

6. Sub rosa - «mox posoii», IO CeK-
pery, CEKPEeTHO.

7. Tablila rasa - «BBICKOOGNEHHAS

NOCK&», GYKB. UMCTasd [JOCKAa, Ha KOTOPOH ellle HUYEro He HaMcaHO, T. e. IyC-

TOe MeCTO, HeBeXK[a.

8. Terra incognita - «HeM3BecTHas 3eMJisi», TAK TOROPAT O HEM3BECTHON

06J1acTH 3HAHUA.

6. Onpegenure, OT KAKHX JATHUHCKHUX CJIOB MMPOM3OUIIYA CJAEAYIO-

mue 3auMCTBOBaAHUA!

4) B DYCCKOM A3BIKE: aKBapUyM, aKBaJlaHI, JUHIBHCT, KOCMOHABT, Tep-
paca, akBapeJb, GUINAN, IapTep, HaTPUOT, [03T, TPUBHAILHLII;

6) B aHIJIMUCKOM s3biKe: fable - 6acug, astronaut - acTpoHaBT, insu-
lar - ocTpoBHoil, silvan - necHol, terreine - semuoii, victory - nobesa, vital -

KUSHEHHbI;

B) B HEMELKOM sA3bike: Fabel,f - 6acus, Insel,f - octpos, Linguist,m -
nuHreuct, Naufiker, m - mopennasarens, Territorium,n - Teppuropus, vital -

MKUIHEeHHLIH;
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si3blKe: aquarelle,f - ; -
r) Bo (})paHQyBCUKOII:A ¢ ﬂazm nfiu’t' Yopapens, filial , m - punnan,
i - oBHoH, Langue,f - autique :
insulaire - ocTpoR T g ; aue . MoOperniasaTess, voya-
ge,m - myTelllecTBMe, vital - >xuaHeHHBIN.

3aHATHe 3

OBIUIME CBELEHHUA O Tyjarong
YETBIPE CIIPSAKEHHMA JATHHCk o r (- F.iIAFOJIA
Praesens indicativi acyi ’

raaronos 1, 2, 4-ro CHPHHQEHHﬁ

Musa glori; - .
gloTlay, roronat, gloriaque musam.

Mysa Bqua"T clnamRy, a ciaBa My3y.
Jlarunckuil riaron (verbum), momo6xo I'Narony B PyCCKOM A3bI-
Ke, MMEET KATErOPUU JIMUA, UHCHA, BPEMEn, oy onon o oo
ra. Bee riiarossl B 3aBUCHMOCTH OT KOHeuw 3BYKA HEOIpE/IeseH-
HO#l Gopmbl (MHPUHUTHUBA) JenATCA Ha 4 tnpsoxeHnA. CrOBADHAS
dopMa JIATHHCKOTO [JIATOJA Ha MepPBbIX Npax samomuHaeTcs s 1
JIALE HACTOAUIETO BPEMEHH M3BABUTENBHOL oy oovonya nefioran-
TeNLHOro sanora (praesens indicativi activi "B
Ba (infinitivus praesentis activi): orno, orygre (
mats). Ilpu 3TOM clegyeT NOMHHTb, 4TO o,
TEp ero CIPAMXKEHUA OIpelesoTcs IIyTem
HudA -re B uHGuuuTHBE: orna - ce. OCHOBa
OKaHYMBaeTCA Ha d, Hampumep: laboro, lab,
labora - ; puto, putdre - gymaTbh, OCHOBa
[JIar0JIOB 2-r0 CIPAXKEHUA OKAHYHBAETCH j,
JuTh U No ¢opme 1 nmma exa. 4., T. K. Iy,
OKaHuYMBaKWTCA Ha e0): habeo, habere
video, videre - cmorperb, BHUAETh, OCHOR
cnpaxkeHuda B 1 suue praesentis ind. act
AHQUHUTUB HMeeT OKOHYaHUe -ire, OCHOR;,
audire - cieimars, ocHoBa - audi; punio
OCHOBa - puni; venio, venire - uary, Dy onuTh, OCHOBA - venl.
I9TO TaK HasblBaeMas OCHOBA MH(EKTa, T. ", OCHOBA BDEMEH HECO-
BepuieHHoro Bupa (cM. noapobGHee B MPhyosennn, crp. 121 u
cien.) B '
IIpu cnpsixkenun rnaronos B praesens i“dicati’vi activi K OCHOBE

dropme MHOUHUTH-
A yKpauialo, ykKpa-
HOBa IJIaroJjia U Xapak-
0oTOpAachIBAHUA OKOHYa-
rnaronoB 1 crpsiKeHHus
rare - paboTarb, OCHOBA
puta- u. t. n. OcHOBa
a & (ee MOXKHO omnpege-
AFOJIBI 2-T'0 CIPSAXKEHUs
UMeTh, OCHOBa - habé;
vidé. T'maroasr 4-ro
OKAHUYHBAIOTCA Ha -io,
- 1, Hanpumep: audio,
» punire - HaKasblBaTh,
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rarosioB, Kpome 1 nuua sing. riaaronos 1 crnpsixkeHus, rje rjac-
Hbli1 OCHOBBI OTCYTCTBYET, NPHUCOEAWHAWTCA CJAE[YIOIIVE JIMUHbIE
OKOHUYAHHA !

Sing. 1 gumno - o Plur. 1 nmumo - mus
2 JIMLO - S 2 nuuo - tis
3 nuno -t 3 nuno - nt
1 cnpskenue: 2 crpdAXKeHHUE: 4 cnpsKeHue:

muto deleo audio
mutas deles audis
mutat delet audit
mutamus delemus audimus
mutatis delétis auditis
mutant delent audiunt

Ob6paTtuTe BHHMAHHWE Ha TO, YTO y IJIAroJIOB 4-ro CHOPAKEHHA
MeXJy OCHOBOI M OKOHYaHWeM -nt B 3 JHIE MHOX. Y. NOABJAETCA
[POMEXYTOUHBIA TJAaCHBIM -U, Hampumep: veniunt - OHH HAYT;
puniunt - OHM HAKA3BIBAIOT. SAMMOMHHUTE HEKOTOpPHIE JIATHHCKUE
Ipe;JIOTH, KOTOPbIe yHNOTpebJATeA TONBKO ¢ abaATHBOM: cum - C;
e(ex) - u3; pro - 3a; sine - 6e3; a(ab) - or (co cTopoHb! Uero-nubo);
de - 0,00. MeHee ynorpebuTebLHBl MPEAJIOrHA: COramm - B IIPUCYTCT-
BHH; prae - meped, clam - TallHO OT KOro-iuGo, BTallHe. ITH
NPeAJIOTH Jierye 3anOMHHAIOTCA B BHAE CTHXOTBODPEHBUIA:

a, ab, abs, de

coram, clam, cum, ex, e
sine, tenus, pro[ u |prae.

BonbIIUHCTBO NMPOYHX NMPEAJIOroB, KOTOPbIE B 3TO CTHXOTBOPEHUE
He BXOJSAT, YHOTPeOJAITCA ¢ BUHHUTEIBHLIM MAJEHOoM (AKKY3aTHBOM):
ad - k; apud - y; inter - mexay, cpean; ante - nmepen; circum -
BOKDYT; prope - nodjavsocT¥ H. T. 1.

Ynpasxcruernusa

1. Onpegenure dopmMy nHpuBefeHHLIX HUMKE TJATOJOB, YKAasas
JIMLO, YHCJO, BPEMSA, MCXOAHYIO QOPMY U II€DEBOJ B COOTBETCTBHY
c obpasuoM: pugnas - praesens indicativi activi, 2-e nmmo or
pugno, pugnare - Tsl cpaxkaeuibcs; audiunt, doces, debent, clama-
tis, numérant, laboramus, valétis, venis.
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2. TlepeBegnTe TeKCT. BbINWIINTE NOAYEPKHYTHIE IJArOabl U
onpeaenutre ux Gopmy. Ilpu nepesose ucnoawadyiite cxemy:

I nognexaliee ll { CKajyeMoe l

i
KOCBeHHBIE [0NOJHeHHA apsAMzie JCHONHEHHS
B OPOYMX HajekKax (accusatlvus)

De Italia

Italia est terraz Europae. Gloria ornat terram Italiae. Industria incolarum
parat terrae gloriam. Incblae terrae Italiae amant patriam. De Italif sunt
fablilae. Campania et Apulia sunt terrae Italiae. Sardinia et Sicilia sunt insi-
lae Italiae. In Italia est copia insularum. Industria et audacia incdlis Italiae
parant gloriam. Victoriae ornant terras Italiae. Incolae Italiae sunt agricélae
et nautae.

3. TlepeBeauTe TEKCT HA JIATHHCKHU SA3BIK.

O xurenax Utanuu

HKuresn Uranuu nwoéar pogury. B Uranuu ects sneca u goporu. Hurens-
my Uranun #Bagiorcs semielNennlbl ¥ MOpPAKY. Bosiplitoe xonudecTBoO (MHO-
JKeCTBO) sejiefle/blleB UMEWT XH>KHUHBI. OHHU
nwbdar neca. Jleca HOCTaBAAOT KUTeNAM
TeHb. JKutenn UTanuu no6aT M XBagAT 1os-
toB. oot Awdst u xsansT WUranniwo. Oun
PaccKasblBAIOT O CJIaBe U CMeJIOCTH >KHUTeselt
Uranuy.

4. IlepeBeguTe CIOBOCOYETAHUA:

oyMaTb O pPOAMHe, HATH B Jiec, CMOTpPeTh
Ha >KUBOTHBIX, HATH K MOAPYTaM, paccKagshbl-
BaTh O >XU3HU 3eMJiefeNblieB, YUUTh GacHH
103TOB, OBITHL CpegH MOAPYT, CpaXXaThcA 3a
poIuHY

5. Belyyure noguepkHyTble CJ0BA ¥ CAeAYIOLIME KDPblaaTble Bbl-
pa*KeHusA:

amo,1 TOGHTS, clamo,1 KPHYaThb
audacia,ae,f CMEJIOCTEL copia,ae,f MHOMeCTRB0,3a1ac
audio 4 CABILIATE, CAYIIATH copiae,arum,pl.t. Boficko

casa,ae,f XMKHUHa, TOMHK debeo,2 OLITh JOMMHBIM




deleo,2 paspyuaTh numero,1 CYKTATDH

doceo,2 YUYUTH, 00y4aTh orno,1 YKpalaTh
gloria,ae,f cjlaBa paro,l TOTOBHUTL

erro,1 6Ty KnaTh, OUIKGATLCH noJy4yars

habeo,2 ¥MeThb pugno,1 cpaXkaTbcs
herba,ae,f TpaBa specto,1 CMOTpeTh, BUIETh,
video,2 CMOTpeThH, BUOETH 3ameyaTh
industria,ae.f Tpynoniobue spero,1 HaJeaTLCA
laboro,1 paboTaTh, TPYAUTHCS umbra,ae,f TeHb

luscinia,ae,f cosioBel venio.4 UJTH, NPUXOOUTL
monstro,1 TIOKa3hIBaTh video,2 CMOTpeTh, BHJETH
narro,l PaccKa3sBaTh voco,1 3BATH

Aqu‘i'la non captat muscas

1. Aquilam volare doces - Thl y4uilL JeTaTh opja, T. e. HeJiaellib Oecrro-
esHoe fiesio.

2. Cogito ergo sum - g Mulchao, 3HauuT cyuiecteyiw (P. lekapr).

3. Cum tacent, clamant - Korga Mosuar, KpuuaT, T. €. KpacHOpeYHBoOe
monuanye (Llnuepon).

4. Dum spiro, spero - 1oka Ay, HaAeioCh.

5. Haud semper errat fama - monsa He Bcerga omnbaertcs.
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6. Jubeo valere - skenao o6poro 340pOBbLA.
7. Ignorantia non excusat - HeaHaHHe He ONpPaBALIB&ET
8. Pecunia non olet - JeHLTH He MaXHYT.

9. Ubi pigritia, ibi inopia - rge ne”ocTs, TaM GeqHOCTS.

6. OnpegenuTte, OT KAKUX JATHHCKHUX CJOB MPOU3OLIIHA CJelyio-
e 3aMCTBOBAaHUA:

a) B pPYCCKOM A3BIKE:

ayquTOpHA, peKnaMa ([IPpOKJaMallis), KON, AolleHT, /(abopaKT (naboparo-
pus), JeMOHCTpalMf, HyMepauus, opHaMeHT, [peapar, clleKTak/b (IIPOoCTeKT),
BaMUOa (MHBANN]), HHTEPBEHIINA, BU3UT (DEBU30OP), afiBOK4:, KOKTOP {AOKTPH-
Ha), MaTPHOT;

0) B aHTTHIACKOM A3BIKe: amiable - IpyxkenwOuu#, audible -
BHATHLI, proclaim - mpoBo3rnamars, clamour - xpuk, debt - monr, HegocTaua,
doctor - mokTop, doctrinal - moyuyurensuu#, narration - pacckas, valid - ume-
rouuit cuay, intervention - BMemaTebeTRO

B} B HEeMEUKOM fA3biKe: Audienz,f - ayaueHuns, npueMm, Auditorium,n -
aynutopus, Reklame,f - pexnama, Debet,n - goar, Doktrin,f - tokTpuHa, pa-
triotisch - nmatpuornyeckuii, Intervention,f - uHTepBeHIINA, BMeIIaTeIbCTRO;

I) BO (PPAHLY3CKOM A3LIKE. aimable - mobesnnit, auditeur,m - ciayma-
Tens, clameur,f - Bonab, KpuK, erreur,f - sabnyxknenue, habit,m - ogexna,
monstre,m - uynoBHue, narration,f - moBecTBoBaHme, nombre,m - umucio,
ornement,m - ykpallieHue, aventure,f - npuxaouenne, vocation,f - npusBaHme.

Ulillam Athénas ferre




3ausTne 4

PRAESENS INDICATIVI ACTIVL.
TJIATOJIOB 3-ro CIIPSIKEHMSA.
IMPERATIVUS PRAESENTIS ACTIVI.
JIMYHBIE ¥ BO3BPATHOE MECTOMMEHUS

Naturae convenienter vive

Xupe B cornmacuu ¢ OpHpoRoi

K 3-My cnpsisKeHUI0 OTHOCATCA TJIAr0Jb! ABYX paanoannnowen
rJ1aroJisl, MepBoe JUUO KOTOPHIX B praesens indicativi activi oxan-
YHBaeTCA Ha -0 ¢ IPeJIISCTBYIOIIMAM COIVIACHBIM, KAaK y IepBOrO
crnps:xenus: lego,3; scribo,3 (sTo 3a cupskenue) U Ha -i0, KaK y
4 cnpsxenus: facio,3; capio,3 -(36 cupsxeHne). (

HeonpenenenHasa $hopMa 3TUX IJarojioB OKAHYMBAETCA Ha -6re y
000UX THUNOB CNPSXKEHUA:

3a cnp.: 36 cup.: ;
ago,3 (agére) - BecTH, rHaTh capio,3 (capere) - 6parts, ‘
JemaTh 3aXBaTHIBaTh
scribo,3 - IHcaTs facio,3 - facére - ZHenaTh
(scrib&re)

K 3a cnpsxenuro oTHOCHTCA He0OJbIIOE KOJUUYECTRBO TIJIAroJioB
Ha -uo: struo,3 (struére) cTpouTh; statuo,3 (statuére) - craButh,
yCTaHABAMBATL, minuo,3 (minuére) - YMEeHbIIATh,

CpaBHUTENBHO HEGONBLIYIO PPYIIY TJIAroJioB IPeACTaBJAIOT rJia-
ronsl 36 cOpsDKeHUsA, Kyla, KpoMe Ha3BaHHLIX DaHee, OTHOCATCH:
fugio,3 (fugére) - Gexarn; jacio,3 (jacére) - 6pocaTs; rapio,31
(rapére) - MOXMIIAThL; Cupio,3 (Cupére) - oueHb >KeJaTh, CTPEMUTHCA |
1 HEKOTOpBIe Jpyrue. ‘

OCHOBHYI0 MacCy JAaTHHCKHUX TJIArOJIOB TPE/ICTABAIT TJIArOJIbI 3a‘
crpaxenna. CoeZMHUTENbHbIN IJIACHBIH 3BYK € y OGOMX THIIOB
CHPs>KEHHs BCTpPeYaeTca pefko, b0 B YKCTOU OCHOBe, KOTOpAA, |
Kak OOBIYHO, OlpeAenserca nyreM orbpachblBAHUA OKOHUAHUA HH-
dunuTUBa -re: agé - (re); capé - (re); strué - (re); faceé - (re) u|
T. K.; 960 B APYrux CJAy4asx, KOrZa HMCIONb3yeTca cydhduKc, |
HaupHalomyiica Ha OykBy - r. Yamie y rnaronoe 3 cups:KeHus B,

i
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4

KauecTBe COeAHHUTENBHOIO IJIACHOTO BBLICTYIIAET -i, KpoMe OKOH4YA-
umit 3 n. pluralis, rae 3Ty QyHKIMIO BBINOJHAET -U.

Sing.

1n. mitto dico struo capio
2m. mittis dicis struis capis
3. mittit dicit struit capit
Plur. )

1a. mittimus dicimus struimus capimus
2. mittitis dicitis struitis capitis
31. mittunt dicunt struunt capiunt

O6paruTe BHMUMAaHKE HA PA3JNYMAA B OKOHYUAHMAX 3 J. MH. 4. -
unt y rnarosos 3a cupskeHda M -iunt (kak B 4 cnpAmKeHun) y
rnaronioB 36 cupsKeHud.

Imperativus praesentis activi - noBenuTenbHOe HaKJIOHEHHMe,
KaK M B PYCCKOM fA3bIKE, B HACTOAIEM BPEeMeHH JIefCTBUTeNbHOro
3a7iora NpeACTAaBJeHO TONBLKO 2-M JIMIIOM €f. U MH., YHCJa:

1 cmp. 2 cmp. 3a cmp. 36 cmp. 4 cnp.
2 5. Sing. orna dele mitte cape audi
2 n. Plur.  ornate delete mittite capite audite

W3 npuBeleHHbIX NPUMEPOB BHUAHO, uTO B dopMe 2-ro Jauila
MOBEJMTENHLHON0 HAKJIOHEHUA (Sing.) BBICTYIAeT YUCTaA OCHOBA IJla-
roja, K KOTOPO HPUCOERHUHSAETCA OKOHUaHWe -te mpu obpa3zoBaHMU
2-ro JHUA MH. 4. [IPH OMOIIH TOTO e COSAHHUTEJLHOIO TJIACHOTO
y raaronoB 1, 2 u 4-ro cnpaxenun (a, é, i). Y rnaronoe 3-ro
CNPSKEHUSA COeUMHHUTENbHBIH IJTACHBI -8 ITepexXoguT B 1. Mexkmo-
4Jenue: ryaroasl dico, 3 (rosopurs), duco, 3 - (Bectn) u facio, 3
(Benath) TepAKOT OKOHUAHHE e BO 2-M juue ex. 4.: dic, duc, fac
(rosopu, Begu, uenai). . ) .

‘Popma MH. 4. obpasverca no npasuay: dicite, ducite, facite.

Orpuiaresbhas PopMa UMIEPaTHBa B JATHHCKOM A3bIKE 00pasy-
eTCA JI0 aHANOTUM ¢ PYCCKHUMY MpAMepaMy, TUna <«He cmefi, He
Kenal 4ro-mudo pexarthb». [IpuM 3TOM K ycTapesiueil opMe uMIe-
patuera noli 8 ex. 4. u nolite Bo My 4., obpaszoBauHoil oT raarona
nolo, nolle - ne xorers (BykB. He ejnail, He enaiiTe), MpuOARIA-
ETCH MHQUWHATHAB TIaroja, 3HAYEHHE KOTODOTO 33NpPelaeTCs.

3-3208
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Cxema o6pasoBaHUs:

Noli (ue >xenaif ) _

Nolite  (me >kenafite) + infinitivus riarona, sHaueHWe KOTOPOTO OTpPHIA-
erca: noli taceére He monuu; nolite tacére me mMonuure.

Juunste mecroumenus (Pronomina personalia)

B 1aTHHCKOM S3bIKE JIMYHBbIE MECTOMMEHUA NPeJCTaBJIEHb] TOMNb-
ko 1-M 1 2-m Jauiom oboux uyumcen: si, Thi, Mbl, Bhi. MecTOUMeHUS |
3-ro auna (oH, OHa, OHO, OHH) OTCYTCTBYIOT.

Sing. Plur. Bosepatnoe
MeCTOHNMeHHe
N. ego tu nos vos —"cefa":
G. mei tui nostri (mac) vestri (Bac) sui
nostrum (13 Hac) vestrum (13 Bac)
D. mihi tibi nobis vobis sibi
Acc. me te nos vos se
Abl. me te nobis vobis se

IIpepsor cum 8 cOYETAHHM C JUYHLIMH MECTOMMEHUAMY IHIIeT-
CA 1ocJjie HHX CAUTHO: Imecum - €O MHOMH, nobiscum - ¢ Hamu,|
tecum - ¢ To0oIi, vobiscum - ¢ BaMH, secum - ¢ co0oH.

Ob6paTuTe BHUMaHHE HA OCOOYI MO CpaBHe-
HHIO C pycCKHM A3bIKOM (opmy ymnorpebJie-
HHUA BO3BPATHOI'O MECTOMMEHHUA: [0 OTHOLIEHUIO
K 1-my u 2-My Juuy ynoTpebJATcCA COOTBeT-
cryoique GopMbl BUHHUTEJLHOrO Majiexxa Jud-
HBEIX MecTouMeHH# 1-ro m 2-ro nuua: video mel
(6ykB. s BHMXKY MeHs) - BUXKY cebsa; vides te -
(Te1 BHAMUIb TebA), T. €. Thl BUAUIIL cebsA;, ©A
TOJABKO DJAAroJbl 3-ro JHia yIorpediaswTrcsa ¢
\ BO3BPATHLIM MecTomMeHHeM se: puella videt se -

JeBOYKA BUIHUT cebs.

Ynpaxcnenua

1. TlepeBeguTe TEKCT, AaiiTe NMOJHBIA IPaMMATHYeCKH# pasbop
NOAYEePKHYTHIX CJIOB:
De villa mea
Saepe (yacTo) habftg in villa med (moeft). Villa mea est non procul (
faaixexo) ab ord maritima. In villa amita mea vivit. Et nunc {u 1eueps) cum
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amlta med in villa vivo. Ante januam villae est area. In area est castanei
(kawmrtan). Sub umbra castaneae saepe amita ambiilat et mecum de vitd dicit.
Circum villam silvae sunt, ubi (rne) lusciniae cantant. Amamus ibi ambulare
et cantilénas lusciniarum audire. Hinc (ctona) veniunt capreae et herbam
edunt. Hinc etiam (Takske) vaccas g s et ibi pascamus Interdum (unorza)
debeo de villa cedére. Tunc (Toraa) plstulas amitae scribo. Epistiilas meas
amicis legit. Amo villam meam (Mom0), amamus oram mantlmam et gratiam ad
natliram sentimus.

2. TlepesenuTe CJeAYIOUINE NDEAJIOKEHUA. 3aNOMHUTE M Iepe-
CKa)KNTe TeKCT:

Villa est bella (xpacnsas). Castanea est bella. Ancilla in villa habitat. Ora
maritima non procul a villa est. Non procul ab ora maritima vivo. Sub casta-
nea interdum sedeo. Amo cantire. Amita mea sub umbra cantat. Cum amlt“a
med sub umbra castaneae interdum canto. Ancilla in villa amitae meae habi-
tat. Janua non procul ab ora maritima est.

3. 3aMeHUTe B INPFBEAEHHBLIX HUXKE NPeAJIOKeHHAX:

rnaron habito,1 raroyioM vivo,3;

raaros cants,l rJIArOJIOM €ano,3;

raaroa do,1 rnarongom reddo,3;

rJjaroj venio,4 raaronamn cedo,3 u ambiilo,1:

Amlcae meae habitant in villa. In viila non procul ab ora maritima habltat
amita mea. Amicae sedent in area, amita cantat. Puellae dicunt: «Amlta,
cantal Cantiléenae tuae dant nobis gaudlam Venimus in area et audimus can-
tilenas tuas (TBom). Tibi gratiam agimus».

4. HepeBegure BONPOCH M 0TBeTHl Ha HUX. CocraBhTe AMAJIOr:
Ubi (rze) est villa? Villa non procul ab ora maritima est.

Ubi est _castanea? Castanea in ared est.

Ubi amita cantat? Amita sub umbr3 castaneae interdum cantat.

Ubi pascatis vaccas? Vaccas in area pascamus.

Saepe in villa habitas? Interdum debeo de villa cedére.

5. Belyuure nog4epkHyThIC CAOBA M CJIEAYIOHIME KDPbINATHIE Bbl-
pasKeHus:

ago.d PecTH, T'HATEL, ZEeJATh;
gratiam agére OMarogapuTL

ambiiio, 1 TYAATh, XOAHTh
amnita, ae,f Terd

ancjila,ae,f CITYIKAHKA

TMONIZHKA
neTr, Kpuyars
NeTh, MeKJTaMUDORATE




caprea,ae,f
cantiléna,ae,f
capio,3
cedo,3
dico,3

do,1

edo,3
facio,3
gaudia,ae,f
gratia,ae,f
habito,1
janua,ae,f
lego.3
mitto,3
natra,ae,f
ora,ae,f

ora maritima
pasco,1
reddo,3
scribo,3
sentio,4
struo,3
timeo, 2
vacca,ae,f
villa,ae,f
vivo,3

Unibram suam timeére

OUKasg Ko3a, cepHa
reHue, MecHsd

6paTh, 3aXBaThIBATH
UITU, YCTYIaTh, YXOOUTH
TOBOPHUTE

JaBaTh

chellaTh, ecTh

JesaTh

PanoCTh

61aroJapHOCTh

SKUTb, 0OUTATh

ZBePb

YUTaTh, COOUpaATL
TIOCHINIATE

Ipupoaa

Beper

Geper, MopcKoit 6eper
nacTu

OTAaBaTh, BO3BPAILlATE
nucaTh

YyBCTBOBATDH, MCIILITHIBATL
CTPOUTE

60ATHCA

KOpoBa

BHJLJIa, 3aFOPOJHLIN JAOM
SKUTH

1. Cognosce te ipsum - mogHail caMo-
ro cebd.

2. Epistiila non erubescit - 6ymara
He KpacHeeT, T. e. OyMara Bce CTepIIHT.
(Llnuepon)._

3. Festina lente - Toponuct menses-
HO; THIe eflellh, Jajibllle 6yJells.

4. Mala herba cito crescit - mnoxas
TpaBa GLicTpo pacTeT, T. e. JypHOil npu-
Mep 3apasuTeseH.

5. Noli tangére circulos meos - He
Tporail Monx uepTesxeil!

6. Qui nimis propére, minus pros-
pére - KTo UaJKIIHE MocHenIaeT, ToT yha-
qy YIyCKaer.

7. Qui quaerit, repeérit - KTo HuUeT,
TOT HAXOAHT.




8. Qui tacet, consentit - KTo MOJYHUT, TOT corJjalllaeTcs.

6. Onpegenute, OT KAKHMX DYCCKHX CJIOB IPOHMBOLIJNA CJIEAYIO-
e 3aMMCTBOBAHUS:

a) B PYCCKOM ABBIKE!

aTeHT, aMOyJaTopud, KaHTaTa, AMKTOP, NpeLeReHT, AaTa, QakT, JeKTop
(mexuus), KONJEKIMA, KOJUIeKTUB, HATYPa, TPAHCKPUINKA, CeHTHMEeHTaNbHEIH,
CTPYKTYDa (KOHCTPYKTOP), BaKIilHa.
6) B aHIVIMHACKOM A3bIKE:
agency - areHTCTBO, agent - areHT, captive - mneHHBIH, dictionary - cio-
Baph, date - gaTa, narupoBath, fact - dakr, factory - ¢pabpuka, legible - uer-
kuit, lection - ureune, reddition - Bosmpalenne, sensitive - uyBcTBUTeNbHBIH.
‘ B) B HEeMELKOM #A3LIKe :
| agieren - pgeificTBoBaTh, Agenda,f - 3amucHag KHMMKKa, kapern - 3axBaThl-
BaTh Kopa6ab, Kantor,m - pereHT Xopa, Diktat,n - guxraur, Diktatur,f - guk-
taTypa, Datum,n - ngarta, datieren - gatmposats, Faktum,n - ¢axr, faktisch -
daxruyeckuit, Lektion,f - mexmusa, Subskription,f - mognucka Ha KHUTH,

Konstruktion,f - koncrpykius, sentimental - ceHTUMeHTANBHLIH, YYBCTBUTE b
HBIHA.

r) Bo QpaHIY3CKOM S3BIKE :
agent,m - fmelicTByloltas cuia, agenda,m - sanucHasd KHH’KKa, captif,m -
wieHHBlH, céder - yerynars, dicton,m - rnorosopka, date,f - nara, facteur,m -

noutanboH, Lecteur,m - yurarens, reddition,f - Bosspamenne, sensible - uys-
CTBUTENLHBIH.

7. a/ aiite HayuHOe ollpefleleHUe CHIegvIOIIUM TepMU iaM |
TEePMUHONOTAYECKUM COYETAHUAM: KaHTaTa, JAUKTODP, KOJNJEeKILUA,
CeHTHMEHTAJIbHBIA POMAHC, ITPOTHUBOIPUIINO3HASA BAKI[AHA;

6/ Ucxons us XapPaKTePUCTUKH TEPMHHOJOIMMUECKOr0 COUeTaHu:A
U 3HAYEeHUs TePMHHA, OIpeAesuTe ITOT TEPMHUH MU COYeTaHUe:

1. Opra}maam{x, BBRINIOJIHAOIaA Ollpe/JesleHHble IIOPpYYeHHd y'qpexczleﬂﬂﬁ
WJIN YacTHBIX JIKII.

2. Cnyuail, umeBmnit paHee MecTo M cAyXalll¥ll MpUMepOM WJIM ONMpPaBIAHU-
eM /IS [IOCTIeAVIINUX CAYYaeB TAKOro Pola.

3. CoBokynHOCTL 0K, obbenuHeHHLIX 0011ell pa6oToll, ofIIUME HHTepe-
camu.

4-3205
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3auAaTHe 5

CYWHMECTBUTEJIBHBIE 2-ro CKJIOHEHHUSA
DECLINATIO SECUNDA

Exemplis discimus

Mz Y4YUMCA Ha IIpUMepax

Ko 2~My CKJIOHEHUIK OTHOCATCA CJIOBA MYMKCKOI'o M Cpeasnero
poga Co caeayrmHuMA OKOHYaHUAMH:

Sing. Plur.
m n m
N. us,er um i a
G. i orum
D. 0 is
Acc um um o5 a
Abl. o) is

Ob6paTure BHUMaHHe Ha 0co0yio opMy 3BaTeNLHOIO majexka y
CJIOB MY>KCKOro poJa Ha - US ¥ HCKJIYEHUs: MMeHa COOCTBEHHbIe
Ha - ius (Publius), cyuiecrsurenbHoe filius m mnpurskaTensHoe
MeCTOMMeHHe meus, Pae okoHuanue - i: O, mi fili Publi - o, mofi
coid Ily6auit! CroBa My KCKOTO posia Ha er yallle BCero COAEpXKar -
a. PerJioe, KOTOpOe NpH CKJIOHEHWM wucuesaer (ager, agri,m), HO
MHOIJa OHO coXpaHsercs (puer, puéri,m; vesper, vesperi,m), moaTo-
My 9TH CJIOBAa HeOOXOAHMMO 3alIOMHHATL BMECTE C POAUTENLHBIM
najexxoMm. B cnoBe vir (My)K, My»KYHHA) HeTPaZUIHOHHOE OKOHYA-
HHe B nominat. sing. - ir (vir,i,m).

Sing. N. amicus bellum ager puer vir
G. amici belli agri puéri viri
D. amico bello agro puero viro
Acc. amicum bellum agrum puérum virum
Abl. amico bello agro puéro viro
Voc. amice bellum ager puér vir

Plur. N.V). amici bella agri pudri viri
G. amicorum bellorum agrorum puerérum  virérum
D. amicis bellis agris puéris viris
Acc. amicos bella agros puéros viros
Ab]. amicis bellis agris puéris viris
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Ynpasxcrnenus

IlepeBeiiTe TEKCT, JaiTe MOJHBIA IpPaMMAaTH4YECKHI pasbop
rJaBHBIX YJIEHOB IPEJJIOYKEHHUA.

DE SCHOLA ROMANA

Puéri in scholam propérant. Huc (cioga) cum pedagogis veniunt. Pecagogi
in Rom#a antiqua (3 gpeBHeM Pume) servi sunt. Puellae domi (foma) manent.
Puéros magister legére, scribére, recitare docet. Puellas mater (Mars) domi
docet. Magister librum habet, pulri tabiulas et stilos tenent. Puéri in tabiilas
sententias et exempla scribunt, deinde (sarem) recitant. Magister pulchre
(KpacuBo) recitat, puéri libenter (oxotHo) audiunt. Maglster male (mtoxo) reci-
tat, discipiili dormiunt. Sed magister virgam habet et puéros punit. Discip-
1li magistri verba memoria tenent: «Discite, puéri! Non scholae, sed vitae
discimus».

2. TlepeBeguTe ¥ 3alOMHUTE JHUAJIOL:

Quo (xyna) pueri propérant? In scholam veniunt.

Ubi (rge) student puellae? Puellae student domi.

Qui (xTo0) agit puéros in scholam? PedagBgus agit puéros in scholam.
Discipiili legunt in schola libros?

Discipiili in schola libros poétdrum recitant.

Scribunt in tabulis? Creta in tabillis sententias scribunt.
Magister male recitat? Magister recitat bene (xopomo).
Discipiili libenter audiunt? Discipiili dormiunt.

Quae (kakue) verba dicit magister?. .

Magister dicit: «Non scholae, sed vitae discimuss.

3. IlepeBeguTe ¢ PyCCKOro sA3bIKa HA JATHHCKHUNA M npeobpasyii-
Te MPpeajJoOXeHusa B MMOBEJIUTENIBHYIO KOHCTPYKIHIO, HAIIpMep:

YueHUKN MAYT (CllelaT) B IUKONY - YYeHHKH, HUauTe (crremruTe) B Koyl

a). IleBouku takske (etiam) He ocTarTCs HOMA.

6). YueHnkn GepyT cTHJIM M MUIIYT CJOBA.

B). MaNLUMKK XOpOLIO CYMIAIT YYUTENS.

). Y4uTeN s He HaKashIBaeT YUEHHKOB.

n). Y4eHNKH J1069T yUUTedeH MIKOMLI.

4. Bblyl{I/ITe HOAYEPKHYTBIE CJA0OBA U CJeAYIOLHe KpbhlJaThie Bbl-
PaxKeHusd:

ager, gri, m rosne
amicus, i, m Ipyr
bellum, i, n BOiiHA
creta, ae, f MeJT
discipiilus, i, m VUeHUK
disco, 3 YYHATBCH
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dormio, 4
exemplum, i, n
liber, libri, m
magister, stri, m
maneo, 2
memoria, ae, f
minister, stri, m
propéro, 1
puella, ae, f
puer, puéri, m
pugio, 4

recito, 1

schola, ae, f
sententia, ae, f
servus, i, m

CIIaTh

npuMep, obpasery
KHHUTA

Y4YUTeND

ocTaBaThCH, NpebLIBaTh
IaMATh

cayra

CITeIIHTh, TOPOIIHTLCSA
JleBOYKa

ManbUUK

HaKa3bLIBATh

YHUTaTh BCAYX, JeKJaMHpOBaTh
LIKONa

MHeHHe, U3peyeHHe
pab

stilus, i, m CTHIL ([IaIoYKa AAA IIACHEMA)
studeo, 2 YUYNTBCS, YCePAHO 3aHUMAThLCH
teneo, 2 IepyKaTh

verbum, i, n CJI0BO, TJIaron

vir, i, m MY>KUHUHA, MY>K, UeJIOBEK
virga, ae, f IpyT, J103a

visito, 1 TOCeNIaTh

vitrum, i, n CTeKJIo

1. Aljena vitia in ociilis habémus, a tergo nostra sunt - uy>kue nopoxu M
BUAMM, CBOM He 3aMeuaeMm.

2. Caeca est invidia - saBucts ciena.

3. Calvitium non est vitium, sed prudentiae indicium - JbICHHA He [IGPOK
HO CBULETENLCTBO MYOPOCTH.

4. Exempla docent - npumepsl yyar.

5. Fide, sed cui, vide - goBepalf, Ho cMOTpPH, KOMY /BepHIlb/.

6. Habent sua fata libelli - xkHuru umewnt cBow cynsdy.

7. Otium post negotium - oTOwIX Iocne TpyZHa.

8. Verbum movet, exemplum trahit - cioBo y6exxaer, npuMep 3actaBnse

5. Onpepennte, OT KAKKUX JATHHCKHUX CJOB ITPOH3OHLINA CJIEAYIO
e 3aMCTBOBAHUA!

a) B PYCCKOM fA3bIKe:

ATPOHOM, AMCUMIUTHHAE, 3K3eMILTAp, nu0peTTo, NepMaHeHT, MeMOpHal, ped
TaTHRB, CEHCAIlUA, CTHJb, CXONACTHKA, CTYNEeHT.

0) B aHIJHMHACKOM A3BIKE:

agriculture - cenbckoe xoamiicTso, agronomy - arpoHoMmyeckuil, amicable
npyxeckuit, bellicose - BomHcTBeHHEI, rebellion - Bocctanne, example - mp
Mep, library - 6ubauorexa, remain - ocraBatees, to study - yunrnes, verb
raaro.
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B) B HEMEUKOM SA3bIKE:

Agrikultur, f - semnenenue, Rebellion, f - maTex, rebellieren - B3byHTO-
parhcd, Diszipel, m - yyeHuk, Exempel, n - npumep, sagaua, Libretto, n -
nubperto, Permanenz, f - mocrosHcrso, Student, m - crynenrt, studieren -
nsyyats, Verb, n - riaros.

r) Bo PAHIY3CKOM A3BIKE:

agriculture, f - semzefenue, amical - apyxeckuit, belliqueux - BomHCTBeH-
goift, disciple, m - yyeHuk, livre, m - KHHUTa, manoir, m - ycagsfa, étudier -
YUHTLCH, étudiant, m - cTyzeHT, studieux - mpu/iexHslli, lieutenant - nefite-
naut, verbe, m - ryaron, verbal - cioBecHbii.

6. a/ JlaiiTe HayuHOe ONpeAeseHHEe CJEAYIOLIAM TePMHHAM H
TepMAHOJOIHYECKUM COYCTAHUAM: ArPUKYIbTYPA, pedYUTATHUB, AMH-
KOIIIOHCTBO, NMEPMAHEHTHbIA MPOIECC, XY/A0MKECTBEHHBIH CTHIIb.

6/ MCX0AA M3 XapaKTEPUCTUKM TEPMHUHOJOTHYECKOr0 COUETAHUS
Y 3HAUEeHUdA TepMHUHa, OIIpeaejiMTe 3TOT TEePMHH HIMU coueTaHUe:

1. uBeTHLIe CTeKJla B OKHaX, JBepAX, liMpmax ¥ T. I1.; KapTHHAa MU OpHa-
MeHTaJbHasd KOMIIOSHIIMA, BHINIOJHEHHAS M3 CTeKJa.

2. CnopecHbIif TeKCT MY3BIKaJIbHO-IPAMAaTUYeCKOTO NponaBefeHMs /Ollepsl,
OIepeTThl/; CLeHapHii 6a7eTHOIO CIIeKTAKJA; KPaTKOe HIJIosKeHHe comep>KaHnd
omepsl, 6asieTa, ollepeTThl.

3. Heob6r1uaiiHo cuibHOe BIeYaTIeHUe, NTPOU3BeeHHOe KaKiM-THG0 COOBITH-
eM, U3BecTHeM.

Elephantum ex musca facis

153
<t




3auarue 6

IIPAJATATEJBHBIE 1-2-ro CKJIOHEHUH.
NMPUTAKATEJIBHBIE U YKA3ATEJIBHLIE
MECTOUMEHUSA

Amittit proprium, qui aljénum appétit

TepﬂeT CBO€ TOT, KTO XenaeT HyXKOoro

IlpunaraTensHsie (adiectiva) u npuTsKaTENbHBIE MECTOUMEHUS
(pronorrﬁna possesiva) CKJOHAITCA TaK e, KaK COOTBETCTBYIOLIUE
CylLIecTBHTEAbHbIE 1-2-r0 CKJIOHEHHU Bcex TpexX pofaoB. B ucxoaxoil
CN0BapHOIl PopMe OHH JAIOTCA B CAEAVIOLIE NOCJed0BATEeNLHOCTH!

MY>KCKOM poJ - OKOHYaHHMe Ha -US MM -er;
JKeHCKHUH pox -a;

CpexHMII poj -um;

Ci0Ba MY’KCKOTO M CPeJJHEr0 PoJa CKJOHSIOTCA MO 2-MY CKJOHE-
HHUIO, KeHCKOro - no 1-my: clarus, clara, clarum - cernwlii, sicubIil;
bonus, a, um - xopomunii; magnus, a, um - Goasimoit u T. a1. Kak
Y COOTBETCTBYIOLIHUX CYINEeCTBUTENbHBIX, MYXKCKOH poj npujaara-
TeJILHBIX UM MECTOMMEHMIA MOXKeT MMeTh OKOHUaHue - er, rjge -e-
- KopHeBoe, Hanpumep: liber, libéra, libérum - cBoGopHBI; BaAH
6ersoe (Takux mnpumepos 6onbiie): pulcher, pulchra, pulchrum -
Kpacupsiii. [IpuraxkarenbHble MecToMMeHUA: noster, nostra, nos-
trum - Haui, Hama, Haule, meus, a, um - Mou, Mo, Moe; tuus, a,
um - TBOH, TBOs, TBOE; SUUS, a, um - CBO#, cBOA, CBoe; vester,
vestra, vestrum - Bami, Balna, Balile; sui, suae, sua - CBOH.

Cnenyer o6paTTh BHMMAHHE HA HEKOTODble 0COOEHHOCTH, Kak,
HalpuMep, HAJIHYHMe y 3THX MECTOMMEHHH DOja He TOJbKO B el.,
HO B BO MH. 4.: nostri magistri, nostrae amicae, nostra verba. B
PYCCKOM A3BIKE 3TH CJOBA COYETAIOTCH C MECTOMMEHHeM B MYXK.
poje: HallM Y4YUTeNsd, HAIM MOJpPYrH, HAIIU cioBa. Ecnu B pyc-
CKOM A3bLIKE MECTOMMEHUEe «CBOM», UCIOJL3yeTrcs C JIOLIM JHIOM,
HanpuMep: A Oepy CBO10 KHHUTY, Thl Oepellb CBOK KHWUIY, OH Oeper
CBOIO KHWTY U T. J., TO B JIATUHCKOM A3BLIKe I10 OTHOWIEHUIO K
onpejieleHHOMY JHLYy Tpebyercsa COOTBeTCTBYIOIiee INPHUTAMKATENb-
HOe MecTOMMeHue (A Gepy MO0 KHHTY, Thl Oepelllb TBOK KHUTY, OH
6epeT cBOIO KHHUrY u T. A.) HakoHell, IpH COCTaBJEHUH CJOBOCO-
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yeTaHWM H3 CYUIECTBUTEJNBHOrO M NMPUJIATATEebHOr0, IPUNAraTeNlb-
HOoe CTABHTCA IOCJe CYUIEeCTBHTEJLHOrO, Hampumep: puer bonus -
MAJBUMK XOPOLINA.

Sing. Plur.
N. hortus pulcher / horti pulchri
G. horti pulchri hortorum pulchrorum
D horto pulchro hortis pulchris
Acc. hortum pulchrum 0 hortos pulchros
Abl. horto pulchro hortis pulchris
Voc. horte pulcher S ! horti pulchri
N magister noster magistri nostri
G magistri nostri magistrorum nostrérum
D. magistro nostro magistris nostris
Acc. magistrum nostrum magistros nostros
Abl. magistro nostro magistris nostris
Voc. magister noster magistri nostri
N. monumentum a._nti—quum monumenta anti—qua
G monumenti antiqui monumentdrum antiquérum
D monumento antiquo monumentis antiquis
Acc. monumentum antlfquum monumenta antfqua
Abl.  monumento antiquo monumentis antiquis
Voc. monumentum anti-quum monumenta anﬁqua

YrazaTebHble MeCTOMMEHHS
(pronomina demonstrativa)

B naTMHCKOM sf3bIKe ClEAYIOUIHe yKasaTeJbHble MECTOMMEHHU:

hic, haec, hoc - aror, ara, 310 (yKaskiBaeT Ha Haubosee GIUIKUIL
K POBODALIEMY NpeAMeT WMJM JHLO); iste, ista, istud - ator, TOT
(yxasbIBaer Ha npeamer, OoTHocAIMiica ko 2-my auny); ille, illa,
illud - sror, ToT (ykaselBaer Ha oOnpejeNeHHbI NpeAMeT MU
nHULo); is, ea, id - 9TOT, TOT (4ACTO CBA3LIBAETCA C OTHOCHTETbHBIM
MECTOMMEHUEM - TOT, KOTOPBIH). Bce ykasaTesbHble MECTOUMEHHA,
0COBEHHO 4acTo is, ea, id ynoTpeSAAOTCA TAaKKe B 3HAUEHUH JIMY-
HBIX MecTouMeHuH 3 auua ( OH, OHA, OHO, OHH). CKJIOHAITCA OHU
B OCHOBHOM no 1-2 ckJoOHeHUsIM, HO B gen. sing. MUMeT obllee A
BCEX DPOJIOB OKOHUYAHME - 1US (jus), B dat. sing. - i.




Tabsuua cKIoOHEeHUs

Cxuron:[ m ‘ f [ n ] m I f [ n I ml f I n
Sing.

N. ille illa illud is ea id hic haec | hoc
G. illius eius huius

D. illi ei huic

Acc. illum illam illud eum eam id hunc | hanc | hoe
Abl. | illo illa illo eo ea eo hoc hac hoc
Plur.

N. illi illae illa ei eae ea hi hae haec
G. illorum| illarum| illérum; eorum| earum | eorum |horum{harum| horum
D. illis eis his

Acc. | illos illas illa eos eas ea hos has haec
Abl. illis eis his

Crenyer 3allOMHHMTb TaKXe CJIeAYVIOLe MECTOMMEHHbIe TIpUJara-
TEJIbHbIE, KOTOPbIE CKJOHAIOTCS [0 aHAJOIMH C YKa3aTedbHbIMU
MeCTOMMEeHHMAMH: unus, a, um - oguH, solus, a, um - OAUH €aHH-
CTBeHHBIH; totus, a, um - Bech, Hesslil; alius, alia, aliud - apyron
(13 mHorumx); alter, altéra, altérum - gpyroit (u3 xByx); uter, utra,
utrum - KoTopmldl M3 ABYX; heuter, neutra, neutrum - HE TOT, HH
apyroit; ullus, a, um - kKakoi-Hubyaws; nullus, a, um - HEKAKOM.

Tabnuira CKIOHEHUS

YxazarenrHOE MeCTOUMEHHE MecrouMeHHOE IpUNaratelbHoe
l m f n m L f n
Sing.
N. iste ista istud totus tota totum
G. istius totius
D. isti toti
Acc. istum istam istud totum totam totum
Abl. isto ista isto toto tota toto
Plur.
N. isti istae ista toti totae tota
G. istérum istarum istorum totorum totarum totorum
D. istis totis
Acc. istos istas ista totos totas tota
Abl. 1stis totis
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Ynpaxcnenus

1. IIpocknoHAiTe CleAyOLIAEe CIOBOCOYETAHHMA: UNUS amicus
verus; hoc bellum magnum; ille deus antiquus; is filius bonus;
istud templum pulchrum.

2. IlepeBeaure TekcT, JailTe rpaMMaTHYECKHH pasbop rJIaBHBIX
YJIEHOB NPeIJIOMKEeHUA:

Patruus meus

Patruus meus agricéla est. Villam habet et in campis
q D agelli sui laborat. Agellus patrui mei non magnus est.
Circum villam est hortus. Murus horti non altus est.
Rivus est prope (86snu3u oT) hortum. Unde (oTTyna) ag-
uam portamus, cum (kKorfga) hortum irrigamus. In horto
est magnus numérus rosarum et violarum. Rosae et vio-
lae tibi, mi patrue, magnam laetitiam dant. Tu, Publi,
fili mei patrui, in horto saepe mecum ambiila.

b

3. IlepeBeguTe U IMEPEeCKa)KUTe CJIEAYIOUINE INPeJOXKEeHU:

Hortus bellus est. Tu, horte, non magnus es. Hortum bellum, inter ferias
saepe visito. Violae horti nostri caeruleae sunt. Patruus horto bello aquam
dat. In horto nostro sunt rosae albae et rubrae.

4. IlepeBegute ¥ 3aNOMHHUTE LUAJIOL:
1) Agellus patrui tui tibi laetitiam dat?
Agellus patrui mei me delectat.
2) Quid (u10) in agello est?
In agello sunt equi et vaccae =t porci et galli gallinaeque (= galli et
gallinae).
3) Quis (kTo) equos et vaccas et porcos curat? Ego equis interdum
cibum do.
4) Quis gallis gallinisque cibum dat?
Amita gallis gallinisque cibum dat.

5. IlepeBeguTe ¢ pycCKOro A3bIKa HA JIATWUHCKUM:

Haiu yuyurens yuenrrii myskx. Thl, yuuresb, MHe gopor. Mpl mwo6umM cBoero
VudTens. Y Hamux yduTeselt MHOro KHUT. KHHUTH HaIIero yumTels KpacHBhIe.
KHHIrY 0 ApeBHUX NoaTaX AOCTABJISIOT HalleMY YYHTeNo pajocTh. MBI 4acTo
TynsieM ¢ HAIIKME VYUTeSAMH B Cafy.

6. Briyuute NOAYEPKHYTHIE CJIOBA M CJHEAYIONUE KPLIIATHIE Bbl-
DaKeHUA:

agellus, i, m - HeDOJIbLIIOe HMeHUe, 1107e
albus, a, um - Genblit

altus, a, um - TAYOOKHT, 3LICOK Y
;;gﬁi(@g;§kﬁad_tug - OApeBHIH, ciapntid
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bellus, a, um
bonus, a, um
campus, i, m
caeruleus, a, um
cibus, i, m

clarus, a, um
curo, 1

delecto, 1

equus, i, m
feriae, arum, pi, t,
gallina, ae, f
gallus, i, m
hortus, i, m
irrgo, 1

laetitia, ae, f
liber, éra, érum
magnus, a, um
monumentum, i, n
murus, i, m
numerus, i. m
patruus, i, m
porcus, i, m
porto, 1

pulcher, chra, chrum
rivus, i, m

ruber, bra, brum
templum, i, n

viola, ae, f

'

'

+

¢

‘

OPHATHHIH, NIpefleCTHRIHN

xopomui

1IoJle, paBHUHA
CHHHIH, rosmyGoit
ella, THUIIA

cBeTnBIR, ACHBIN, 3HAMEHUTHIN

3a60THTHLCA, JIEYUTH
BOCXHIIATEL, PaJoBaTh
KOHEL, JIOLIAdh

CcBOGOHOEe BpeMs, KaHUKYJIB

CHIH
KypHrla
neTyx
can

-OpOIIATh

’

pPafocTh
CBOBOAHKIN
6onbioni
IaMATHUK

CTeHa

YUCSO, KOJTHYECTBO
AAnA

CBHHbSA, NIOPOCEHOK
HOCHTb, AOCTABNATH
KpacuBh#

pyuett

KpacHHI

XpaMm

buanra

Mergaritas ante porcos

1

-



1. Alter ego - BTOpol#l 4 (TaK rOBOPAT O NyUYllleM Apyre).

2. Errare humanum est - yesioBexy cBOHCTBEHHO omHnbGaTLCH.

3. Ignorantia non est argumentum - HeaHaHMe He apTyMeHT (He dOoKasa-
tenbcTBO) (CrMHO3a).

4. Lupus in fabillis - Boax B GacHe, T. e. Jlerok Ha fIOMHHe (Teperunt).

5. Magno malo est avaritia - ckymocTs - GoNLloe HecyacThe.

6. Nec sibi, nec altéri - uu cefe, HM APYTUM.

7. Per aspéra ad astra - yepe3 TePHUM K 3Bezfaml

8. Perictilum est in mord - onacuocTs B npoMegnerun (JIuaui).,
7

. Onpenejm're, OT KAaKHUX JIATHHCKHX CJIOB NMPOHU30LIJIH caenyro-
e 3auMCTBOBAaHH A

a) B PYCCKOM sA3bIKe:

anbTePHATHBA, &JBT, albLOHMHOC, aHTHUHLH, GenbKkaHTO, KaMNauus, KypaTop,
SKUTIAXK, UppHTauus, Aubepas (ubepaisHblll, THOEPATH3ALRA), TOTANLHLIY (to-
TaNTapU3M), oMo (COTUCT), HeHTPATUTET, aHHYJIUPOBATD.

0) B aHIVIMACKOM sA3bIKE:

altitude - BrIcoTa, alternative - anpTepHaTHBa, antiquarian - apxeorsor, bon-
Ny - KpPacHUBHH, 370pOBHI{, camp - Jarepp, campaign - noxog, champion -
eMIIHOH, clear - AcHBIA, cure - neyuTs, liberty - ceoGona, mure - oxpyswars
creHo#t, magnificent - Benukonenuu#f, portable - nepenocusi, neutral - yegi-
TpaJibHBIA, solitude - onurodYecTBO, total - BceoGUINMi.

B) B HEeMEL(KOM A3LIKe:

Alt, m - aneT, Antiquar, m - 6yxkunuct, Antiquitat, £ - crapunnag Belllb,
Kampf, m - 6opr6a, Kampagne, f - xaMmnaHua (BoeHHHH Noxon), klar - cger-
nnift, kurieren - neunts, Equipage, { - axunax, equipieren - sKunupopars,
Magnat, m - MarsaT, annullieren - oTMeHATs, neutral - HeATpanbHLIK, Solist;
m - coauct, total - obmit, moaHwIi

T') BO (PpaHI[Y3CKOM ABBLIKE:

altitude,f - BeicoTa, antiquité,f - mpeBHocTs, bel - kKpacmbriit, camp,m -
7areps, campagne,f - gepesHs, bonne,f - Hsu#A, bonbon,m - koudera, bonte,f -
ro6pota, clarte,f - cBeT, scHOCTB, cure,m - CBAWIEHHUK, equitation,f . UCKYC-
£TBO BepXoBolt eannl, libérer - ocaoﬁox\cnar};, magnifique - BEeJINKOMeNHLIY, mu-
ral - credHoll, porter - HecTH, equipage - 3kumax, l’équipe - KOManza,
nullite,f - HEuvTONKecTBO, neutre - HefiTpanbHM, solitaire - OOMHOKKH,
partout - Beame, surtout - ocoenno, total - Bech.
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3anarue 7

I'JIATOJIbI, CJOYKHBIE C «ESSE». OIIPENEJUTEJBbHDBIE
MECTOUMEHHA. PRONOMINA DETERMINATIVA

Beatus est, qui prodest, cui potest

ancrnm;, KTO OOMoOraeT TeM,
KOMY MOXKeT IIOMOYb

Tyiarosel, CI0MKHBIE C «esse», 06PA3yIOTCA NyTeM NpubaBIeHUusA
IPUCTAaBOK a, ab, de m T. A. kK raaroay sum: absum, abes-
se, adsum, adesse, desum, deesse. I'maron possum, posse (MOYb)
MIPOHM30IIIe] OT KOPHS NPHUJAraTeNbHOro potis (MoryiuecTBeHHbIi) 1
rjarosa esse:

Sing.

1 1. absum adsum prosum possum
2 1. abes ades prodes potes

3 . abest adest prodest potest
Plur.

1. abslimus adstimus prostimus possiimus
2 m. abestis adestis prodestis potestis
3 n. absunt adsunt prosunt possunt

B naTuHCKOM sA3BIKE CHeAYIOLIME ONpeaenuTeNlbHble MeCTouMe-
Hus; ipse, ipsa, ipsum - cam, cama, camo; idem, eddem, idem -
TOT K€ CaMblil, Ta XKe caMmasd, TO »Ke camoe ( o6paszoBaHo oOT is, ea,
id nyrem npubasnenus uactuubl dem).

Tabnuiia ckJIoOHeHUA

| m | f | n | m | f [ n
Sing.
N. ipse ipsa ipsum idem eddem idem
G. ipsius ejusdem
D. ipsi eidem
Acc. ipsum ipsam ipsum eundemn: eandemn idem
Abl. ipso ipsa ipso eodem efdem ebdem
Plur.
N. ipsi ipsae ipsa eidem eaadem eldem
G. ipsorum| ipsarum | ipsbrum | eorundem| earundem| eorundem
D. ipsis eisdem
. . . L
cC. as ipsa eosdem asdern eadem
Acc ipsos ips ps sd easdern deir
Abl. ipsis eisdem
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Ynpancnenusa
Magister noster

Magister noster vir doctus est, sed (Ho ograxo) ludérum peritus. Nobis
pudris prodest et quare (moatomy) carus est. Inter ferias patruum meum in-
terdum visitat. Patruo meo in horto laborare adest Puen pigri maglstrum
non amant: «Non amo té, Sabidi, nec pdssum dicére quare. Hdc tantum pos-
sum dlcére non amo té». Magxstrum non amant, quia (Tak kax) libros Graecos
et Latinos non amant. Nam pigri disciplili scholae nostrae linguis antiquis
studére debent. Magister noster in ludis nobiscum interest. Discipili boni
magistrum bonum amant et in periciilis adsunt. Ei obsunt puéri pigri et mali.

Non est discipiilus super magistrum

2. TlepeBeauTe U 3alOMHUATE NPENJIOKEHUSA:

Isti magistri viri docti sunt. Discipiilis bonis adsunt. Vos, magistri cari,
amamus. Eosdem magistros multi puéri timent. Vos, magistri, puéris pigris
non cari estis. Libri magistrorum nostrdrum docti sunt. Discipiilis pigris
adesse possunt.

3. IIpocknoHsiiiTe coueTaHud:

ipse magister bonus, idem oppidum antiquum, ille agricdla peritus, eadem
amica mea.

4. IlepeBesuTe ¥ 3aNMOMHHMTE QMAJIOT:

1. Potes de magistro narrare?

Multa bona (MHoro xopomero) de magistro meo dicére possum.
2. Adest tibi tuus magister primus?

Nobis semper praecepta magistri primi adsunt.
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3. Magistrum vestrum in memoria tenetis?
Semper tenémus in memorif verba magistri primi:»Non scholae, sed vitae
discimuss .,

5. BrlyuuTe nMOgYE€pPKHYTHIE CJI0BA M CJHEAYIOIHE KDhIJAThIE BbI-
PaKeHU:

absum, abesse
adsum, adesse
beatus, a, um
carus, a, um
consilium, i, n
defendo, 3
desum, deesse
doctus, a, um
duco, 3
fallo, 3
feriae, &rum, pl. t.
Graecus, a, um
Latinus, a, um
laudo, 1
locus, i, m
longus, a. um
ludus, i, m
malus, a, um
moneo, 2
novus, a, um
obsum, obesse
nemino, 1
pario, 4
p_ericﬁlum, i,n
peritus, a, um
piger, gra, grum
um, posse
praeceptum, i, n
primus, a, um
sanus, g, um
taceo, 2

OTCYTCTBOBATH
NIPHCYTCTBOBATL, NIOMOTAThH
CUACTAMBRIK

nfoporoit, Munni

COBeT, pellleHHe
3ALHMILATE
HeIOCTaBaTh,He XBATATh
VYeHRIH

BECTH

oOMaHBIBaTh

OTIBLIX, KAHUKYJIBI
rpeuecKuit

JIATHHCKHH

XBaJIHTE

-MecTo

‘

ONHHRIN

urpa

wroxoi

yoexxnarh

HOBRIY

MellaTh, BpeOUTh
HA3LIBATE
[POM3BOAUTH, HECTH
ONacHOCTh

ONBITHLIH

JIeHUBRIHA

MoYb

HACTABNEHKE, NPABKIO
MepBRIY

3nopoBriff, 61aropasyMHuIil
MoJ4aTh, GosaThCH

1. Cantilénam eandem canis - TH moews /TaHeImb/ BCe Ty 3Ke MeCHO.

2. Deus ex machina - 6or H3 MallIdHEI, TAK FOBOPAT O BHE3AIHOM MOHBIIE-
HMHK KOro-Nu60, 0 HeOKUJAHHOK pasBsske.

3. Haurit aquam cribo, qui discére vult sine libro - Bogy uepmaer peure-
TOM, T. e. Aesaer becrosieaHoe [eJI0 TOT, KTO XoueT YUYHThCA 0e3 KHHUIH.




4. Interest omnium recte facére - ato B HHTepecaX BceX /BRITOAHO BceM/.

5. Lupus non mordet lupum - BOJIK He KycaeT BOJIKa.

6. Multos timére debet, quem multi timent - gomxen maorux 6oarbcs TOT,
xoro MHorue GosArcs.

7. Omne nimium nocet - Bce ypesaMepHOe BpeguUT.
~ .
8. Tantum possumus, quantum scimus - CTOBKO MOXXeM, CKOJLKO 3HaeM

(dp. Bakon).

6. OnpepennTe, OT KAKMX JATUHCKHUX CJIOB MPOHU3OULIN CJEAYIO-
e 3aMMCTBOBAHUAS:

4) B DYCCKOM sA3EIKeE:

JOKTOP, KOHAYKTOD, KOHCHJIHYM, (alsllb, panbcuPUKanud, IPOJOHTalHA,
NOKANLHLIN, HOBATOD, CAHNTAD, NMPOAYKIIWA, MHTEpeC.

0) B aHIIHACKOM sA3BIKE:

absent - orcyrcTByromuit, councillor - coBetHnk, to conduct - pecru, de-
fender - samuTHUK, defence - oGopona, false - JoXkHEI, omuGounwIil, local -
MecTHBIH, malice - 3no6a, novelet - pacckas, prolongation - yanuuenue, mo-
nitor - crapocra, novation - goBiecTBo, interest - unrepec, interesting - usu-
TepecHslf, taciturn - monuanuseili, timid - pobruii, sane - 30poBLIH.

B) B HEMEIIKOM A3bIKe:

Absentismus, m - yKJIOHeHMe OT HCIONHEHHA IPOKIAHCKUX obsAsaHHOCTel,
konsultativ - cosematensunl, defensiv - obopounrensunrit, Defensive, f - o6o-
DOHa, 3alluTa, falsch - mepepmslit, Lokal, n - momentenue, Monitor, m - Hanzu-
paTeJib, monieren - HamOMHHaTh, HOpuIaTs, Monitum, n - HanoMuHaupe, sani-
tar - caHMTApHHIK, interessant - uuTepecusifi, Interesse, n - uHTepec, Novitat,
f - HoBHU3HA.

I') BO (DPAHIY3CKOM A3bIKe: ‘

absent - oTcyTeTBylonuil, conseil - coper, defense, f - samura, production,
f - npousBozcteo, falsifier - panscudunuposats, laudatif - xBane6usit, local -
MecTHBIYH, long - AnuAHLH, mal, m - 3710, malheur; m - HecYacThe, malade -
SonbHolt, moniteur, m - pykosomurens, novateur, m - HoBatop, nouvelle, f -
HOBOCTB, Pacckas, santé, f - sgoposbe, intérét, m - HHTepec, interesser - mHTe-
PeCOBATS.

7. Acxopas M3 XapaKTepPUCTUKY 3HAUCHHA TEPMHHA, ONPEAE/UTh
3TOT TePMMH:

a) CoperaHue Bpaue#t Ansd oGCcy>dJeHHUS COCTOSHMS GONLHOIO, YTOUHEHHS
fMarHosa, onpefeNeENA METOLOB JEUSHUSA.

6) Ilpomnenne cpoka felicTBHS LOroBOpa, COTJIAllleHHs, 3aifMa, BeKcesas
A T. 4.

B) Ilonnensipanue Yero-mu6o; HCKa)KeHHe, MOAMeHA Yero-Tu6o IONTHHHOTO
JOXKHBIM, MHUMLIM.
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3anarue 8

CTPAJIATEJILHBIN 3AJIOT CUCTEMbI HH®EKTA.
PRAESENS INDICATIVI PASSIVI.
INFINITIVUS PRAESENTIS PASSIVI.
CHHTAKCHC CTPAJATEJILHONH KOHCTPYKIIHHA

Malum consilium est, quod mutari non potest

ILnoxo 1O pemeHne, KOTOpo€ HENL3d H3MEeEMTE.

PDopMbl CTpasaTeNbHOro 3aJjiora (passivum) BpeMeH CHCTEMBI
uHGeKTa 06pa3yoTCA NPH MOMOIIM 0COOBIX MACCHBHBIX OKOHYAHUMN

Sing. Plur.
1 n. - orn - mur
2 1. - ris - mini
3. - tur - ntur

OGpasen cnpsiKeHUa riaarofios B praesens indicativi passivi
(Hacroslee BpeMsA HM3BABUTEIBHOIO HAKJOHEHHA CTPAJATENbHOrO

3ajora):
Sing.
1 7. ornor moneor mittor cap1or audior
2 n. ornaris moneris rmtterls capens audiris
3 1. ornatur monetur mittitur capltur auditur
Plur. o _
1 n. ornamyr monemur mittimur capfmgr audimur
2 1. ornd@mini monémini  mittimini  capimini audimini
3 n1. ornantur monentur mittuntur capiuntur audiuntur

O6paTuTe BHMMaHWEe Ha TO, YTO B 1-M Jdlle eA. 4. IJIaroJioB
1 cnps)keHHA TCJaCHBIA OCHOBBI 4 CJIHBAETCA C OKOHYAHHEM -
or>orna-or>ornor, B 3-M CHpAXEHHH COeHHHHUTEJIBHBIHA IJIACHBIN
BBICTYIIA€T B BHAe é BO 2-M JIMIE ef. 4. 1 B 3-M JHILE MH. 4. 3TO,
KaK B AKTHBHOM 3aJore, rJacHHIHM 3BYK -u mepeg nt (unt) y riaa-
rojios 3a cnps»keHHs M iunt, Kak y 4 cnpsykeHud, y raaroios 36
crupsixxkennd (scribunt - oum mumyr, fugiunt - onm Geryr).

CrpajaTenbHblii 3aJ0r B JIATUHCKOM fA3blKe ynorpebasaerca ro-
pasfgo Tauie, 4eM B pycckom. IIpm mnepeBoje TAKOro poja KOH-
CTPYKI{HH CHayajia JaeTcA NOCJOBHBLIM IepeBOA, a 3aTeM, B ciaydae
HeOOXOAHUMOCTH, CTPAJATENbHYI0 KOHCTPYKIIAI0 MOXXHO 3aMEHUTh
JeICTBATEJLHOA MM CKasyeMmoe nepefaTh HeonpeleseHHO-JUYHOR
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dopmoit: bonus disciptilus saepe laudatur, malus-castigatur (xopo-
HIMHA YyYeHHK 4YacTO XBAJHUTCA, IJIOXOH TOPHMIAETCH = XOpOILIero
YYEHHKa YaCTO XBaJAT, MJAOXOro nopuuawmr (6panaT).

Infinitivus praesentis passivi - MHQUHUTHB HAaCTOALIEr0 Bpeme-
HH CTpajaTeNbHoro 3anora. 3ta ¢opma obpasyerca nmyrem npubas-
JIeHUs K OCHOBe uH(ekTta cyqdukca -ri y romarosos 1, 2, u 4
cupskeHU U cyddukca -i y rnaronos 3 cnpaxkenus. IIpu stom
KOHEYHBIH TJIACHBINA OCHOBBI Y [JIAr0JIOB 3 CHPAXKEHUS OTCYTCTBYET,
HAIIpEMep:

1 cop. - ornare (ykpallaTs) - ornari - ykpaumarscs, GLITh YKpalllaeMEIM;

2 cnp. - monere (y0e>xnaTh) - moneri - y6exknarscs, OBITh yOeXKNAeMbIM;

3a cmp. - mitt,é're (nocwliaTs) - mitti - mockinarsed, 6HITH HOCHIIA@MEIM;

36 cup. - capére (6paThk, 3aXBaTLIBATL) - capi - 3aXBaThlBaThCH, GLITH 3aXBa-
ThIBAEMEIM;

4 cnp. - audire - ¢aBiwaTh - audiri - caymareed, GLITE CTyILIAEMBIM.

B npouecce npeoOpasopadHus JelCTBHTENb-
HOM KOHCTPYKLHH B CTpPajaTeJbHYIO IIpAMoe
MOTMONHEHUEe [OeHCTBUTENbHOM KOHCTPYKLHHU (»,;,
CTAHOBHUTCA MNOIJIEKALIMM CTPAJaTeJbHOH, a
nopaJexailee Nnepsod - KOCBEHHBIM JIOIOJIHE-
HueM B abJATHBE BO BTODOii, NMACCHBHOH KOH- A
crpykumn. Ablativus, ofGoszmauvawouiuii opyaue a
JefCTBUA, BBHINOJHAECT HHCTPYMEHTAJIBHYIO
(DYHKIIMIO U OTBeYaeT Ha BOIPOC «4eM?», Ha-
npumep: Concordia victoriam gignit - cornacue poxaaer nobeny
(meiicTBuTENIbHAA KOHCTPYKUusA). Victoria glgmtur concordia (nobe-
A2 POMXAAETC 1 COTNIaCHeM, concordia - ablativus instrumenti). Ab-
lativus, o6o3HaualoIUi AeficTBYIOLlee JHULO, ymoTpebiseTcs c
MpeAJoroM a Mam ab, oTBeyaeT Ha BONPOC «KeM?» M Ha3blBaeTcs
ablativus auctoris, nanpumep: Medici aegrotos curant (spaun Jte-
49aT GOJILHBIX - JeHACTBHUTEJIbLHAA KOHCTPYKIHUA). Aegroti a medicis
curantur (GosibHble M3JIEUMBAIOTCA BpayaMH - CTPajaTe]bHas KOH-
CTPYKLMA, TOe a medicis - ablativus auctoris.

Ynpasxcnenus

1. Onpepenure JUUO, UUCTO, BpeMs, OCHOBY MH(pexkTa M jaiite
(bopMy MHOUHUTHBA OT NPUBEJEHHBLIX HUE [JaroJoB:

monstror, monstratur, monstrat, numeratis, numeramini, docéris, tegxs
tegéris, vincis, vincitur, inveniuntur, intellegeris, vocaris, puniunt, punitur.
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2. O6pasyiire infinitivus praesentis passivi or JaHHBIX HEKe
rJaroJjioB. HepeBeJmTe nojydyeHHbie QOpMbl Ha PYCCKHH A3BIK:

appello,1; deleo,2; 1ncolo3 fallo,3; trado,3; nego,l; vinco,3; finio,4; mit-
to,3; orno,1; punio,4.

3. IlepeBeguTe TEKCT K CcAeaailTe IIOJHBIA I'PAMMATHUYECKH
pas6op:

DELECTAMENTA PUERORUM

Nobis, pueris feriae plenae sunt gaudlorum a mane (c yrpa) ad vesperum
Nonnunquam (nHoma) in scapha cum amico navigamus. Meus condiscipulus
Marcus est puer tredécim annorum. Ejus scapha remis et velis aptatur. Non-
numquam scaphae vela a nobis dantur. Ab amico meo scapha gubernﬁtur, ego
vehs ministro. Non procul (He nanexo) a villa mea est scopulus altus. Ibi
oceanus et ora maritima spectantur. Saepe ad illum scopllum navigamus. Is
locus in fabula memoratur. Ibi Leir (JIup), regulus Britannérum antiquorum,
fortinam suam miséram dep16rat Stultitia propria ab eo culp‘atur, filiae ejus
ingratae accusantur. Is scopulus a poetd claro nominatur. In fabila est locus,
ubi (rge) vir generosus, amicus fidus regiili, de scopulo se praecipitare parat.
Sed (Ho omHaxo) a filio suo vir e perictilo servatur. Ista fablila a nobis ama-
tur. A nobis, pué’ris is locus saepe visitatur.

4. TlepeBefuTe CHaeAyIOLINe INPEAJNIOKEHHA HA PYCCKHM HA3BIK:

Puer Marcus condiscipﬁlus meus est. Tu, puer Marce, mihi praecipuus
amicus es. Puérum Marcum saepe visito. Pueri Marci patria est Roma. Puero
Marco feriae magnam laetitiam dant. Marcus, condiscipfllus meus, scapham
habet. Cum puéro Marco saepe navigamus. Amamus ad scopiilum altum navi-
gare. Vir amat fabulam de regulo Leiro narrare. Leir est regiflus Britannorum
antiquérum. Fortiinam suam deplorat. Is vir generosus de scopiilo se praecip-
itare parat. Fillius ejus eum servat. Istam fabiilam amamus.

5. IlepeBeguTe M 3alIOMHHUTE QHAJIOT:
1) Quot (ckonrko) tibi amici sunt? Mihi duo amici sunt.

(o - - -
2) Ubi habitant amici tui? Amici mei nunc (cefiwac, temeps) habitant
prope Romam.

- o
3) Puéros interdum visitas? Pueros meos saepe visito.

4) Quid (uT0) vos, pueros inter ferias delectat? Interdum pila ludere ama-
mus.

5) Vos puéri interdum remigatis? Interdum remigamus et velis ministra-
mus.
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accuso, 1
aegrotus, a, um
annus, i, m
apto.l

castrgo,l
condiscipilus, i, m
culpo,1
deploro,1

fidus, a, um
gaudium, i, n
generosus, a, um

guberno, 1
ingratus, a, um
intellego,3
invenio.4
ludo,3

medicus, i m
meméro,1
ministro,1
nav{go,l
occi.do,3
ocezfnus, i, m
pila, ae, f
plenus, a, um
praecip{to,l (se)
praecipuus, a, um
proprius, a, um
regﬁJlus, i, m
remigo,1
remus, i, m
sano,l

scapha, ae, f
scopﬁlus, i,m
stultitia, ae, f
velum, i, n
vesper, eri, m

'

'

6. BeiyunTe noguepKkHyThIE CI0BA M CJAEAYIOIIHE KPbIIAThle BBI-
pajKeHHs:

OBBHHATL

GonsnHOM

rof

OCHAIIATL

GpaHUTH, MOPALATE
COYYEeHUK, ONHOKJIACCHHUK
OOBHHATL

TOPBKO IUTaKaTh, OILTAKUBATE
BepHEIH

pazocTh

6aropogHblit, 3HATHOTO IIPOMCXOMXK -
JeHNsd, LieAphl
IIPaBUTH, YIPARNATE
HeGnarofapHulil, GecUyBCTBeHHBIH
TIOHKMATH

HaXonuTh, nsobperars
HUrpaTh BO YTO-IHGO
Bpay

VIIOMHMHATH

TPABHUTh; YIPARIATE
IJLITH

yOnBarThL

OKeaH

May

NOJHLI’

OpoCHTLCH BHU3
HCKJTIOUUTENLHBIH
COOCTBe HH R

1laph, CLIH Lapd

rpecTH

BECJIO

JIeUUThH

JIOAKA

yTec,cKala

IJIYNOCTL

napyc

Beuep
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L. e Te 1abula narratur - o TeGe uietr peuk, OYKB. o0 Tebe B DacHe paccka-
3LIBaeTCH. B

2. Doctus nemo nascitur - y4yeHsIM HHUKTO He POXKAaeTCH.

3. Nemo debet bis puniri pro uno delicto - HHKTO He JOMKeH IBAKIEI
HAKA3LIBATLCSH 3a OJHY HDOBHHHOCTD.

4. Nil admirari - Huuemy He cne;yet yAUBIATHCH.

5. Nullum periciilum sine periciilo vincitur - puck - 61aropogHoe fAeno.
(6yKB. HUKaKaf OMacCHOCThL He [peofiofieBaeTcs He3 ONACHOCTH).

6. Qui non vult intellégi, non debet legi - kTo He xo4eT 6LITHL MOHATHIM,
TOro He YHUTAIT. 5

7. Stultis non succuritur - gypakam He crellaT Ha IOMOLILb.

8. Tertium non datur - Tperbero He JaHo.

7. Onpepennure, OT KAKWX JJATHHCKHUX CJOB POHUB0ULIHA CJIEAYIO-
1€ 3aUMCTBOBAHUA!

a) B PYCCKOM #HA3bIKe:

aHHaJbl, ry6epHaTop, HHTeJVINTeHT, MHBeHTaph, MeMopuaj, MNHUCTp, OKe-
aH, NNIeHYM, peralui, 3KCHpoIpuanusi, CAHUTAD.

Clavus clavo pell‘itur

6) B aHIMIUHACKOM A3bIKeE:

accuse - OOBHUHATE, accuser - oGBUHUTEND, accusation - o6BuHeHMe, accusa-
tive - BUHUTeNBHBI# nanex, annual - rogoBoil, anniversary - rofgoBuiKHa, apt -
cnocoGHbIN, moaxoaauini, castigate - HakassIBaTh, culpable mpecrynueli, de-
plorable - nnadesnbl, npuckopOHLIH, deplore - omnakusars,generosity - wen-
pocTh, ingratitude - we6narogapHocThb, intelligent - ymuniid, intelligence - ym,
invent - usobperars, medical - Bpaue6HLIN, memorable - mamMaATHLIA, minister -
MIHICTpP, plenary - mosHniii, plenty - uso6unue, proprietor - Bnafenen, cob-
CTBEHHMK, expropriate - 3KcIIponpHUHpOBaTh, sanitary - caHuTapHeIl, 03A0POBH-
TeNbHBIM.

10




B) B HEMELKOM fA3bIKe:

Akkusativ, m - BnHnTeNBHEIN nagexx, Annalen, pl.- JeTonmuch, aHHANHL,
Annalist, m - seronucen, delektieren - ycnakaars, generos - meApu#, Beau-
koxywHblfl, Intelligenz, f - passuTocTs, HHTeNNHTeHTHOCTS, intelligent - pa-
ayMHBHIH#, pasBuToil, Inventar, 1. - nusenrape, Medicus, m - nexaps, Memoire,
n - NaMATHadA 3anuch, Memyapht, Minister, m - MmuaHKCTP, Plenum, n - mienym,
sanitar - cCaHMTapHEIN, Vespern - MONZHUYATH (YcTap.).

r) BO QPaHIy3CKOM A3LIKe:

accuser - o6BHHATE, accusateur, m - o6BUHHMTEND, accusation, f - o6BHHe-
HHMe, annuel - rogoBoif, anniversaire, m - rogosiuHa, intelligent - ymuni,
intelligence, f - yM, intelligible - mouaTusifi, inventer - uzo6perats, inven-
tion, f - usobperenue, plein - nonuwiit, plenitude, f - nonHoTa, Msc6HNKe.

8. Hcxona u3 XapaKTepMCTHKM 3HAYEHUA TePMHUHA, ONpelesnTh
3TOT TEPMUH:

a/ ronoBBle CBOAKM - BMA XPOHHKH, OTAMYaouiuiics Gomee coxaTolt dopmolt
H3JIOMEeHUs COOLITHI.

6/ coumanLHas rpynna, B KOTOPYI BXOAAT JIONH, MPOMECCHOHANBHO SaHH-
Mawluecs YMCTBEHHEIM TPYJOM H obJajalolie HeoOXONMMEIM N/ TAKOTO TPY-
Ka o6pasoBaHMeM / UH>KeHepHl, TeXHHKH, Bpaul, YIUTeNs, IOPHUCTh, PaBOTHHKH
HAYKH U HCKYcCCTBa/.

B/ BHeLUHMe 3HAKH MOHADXMYECKON BMACTH /KOPOHA, CKUIeTp, mopdupa
T. 4.;/B00BIE 3HAKA OTIHUMA.

r/ NpUHYZUTeNbHOE OTUY>KIeHIe MMYIIecTBa, TPOMBBONUMOe IOCYapCTBeH-
HOH BNACTHIO: JUIEHHe OOLIECTBEHHOro Kjacca HAM cod HaXORAIIMXcCA B ero
COGCTBEeHHOCTH CPeJCTB NPOUIBOJACTBA IIyTeM NPUHYAUTENHLHOTO H3BLATHUA HIU
IPYTHMY CIIocOOaMHu.

Asellus in tegilis
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3ausarue 9

IMPERFECTUM INDICATIVI ACTIVI ET PASSIVL
HEINNPABUJIBHBIE T'JIAT'OJIbI VOLO, NOLO, MALO

Credébant hoc grande nefas et morte piandum,
si juvenis vetlilo non assurrexérat

Cauranocs rpexoM, HaKalyeMbIM CMepThIo,
€CJIM IHOMAa He BCTaBaJsl Iepe] CTapIIMMUu

Imperfectum indicativi activi et passivi (mpowepniee Bpems
HECOBEPIIIEHHOr0 Buja 000ouX 3aJoroB) o6pasyercsi OT OCHOBHI HH-
dekTa, K KoTopoil mpubasnsercsa cyddurc - ba- anaa raaronos 1-2
CIpsXKeHH MAM - eba- ana raaronos 3,4 COpsKeHHi ¥ JHYHBIE

rJaroJpbHbie OKOHYAHUA AeHcTBUTeNbHOro (-1n, oS -t,

-mus, -tis, -

nt) 1 crpagarensHoro (-r, -ris, -tur, -mur, - mini, -ntur) samoros.

OGpaser cnpaMXeHus &
(imperfectum indicativi activi)

Sing
1 5. orna-ba-m  moné-ba-m mitt-gba-m capi-eba-m
2 1. orna-ba-s mone-ba-s mitt-eba-s capi-eba-s
3 1. orna-ba-t moneé-ba-t mitt-éba-t capi-eba-t
Plur.
1 1. orna-ba-mus mone-ba-mus  mitt-eba-mus capi-eba-mus
2 n. orné-ba-tis morie-ba-tis mitt-eba-tis capi-eba-tis
3 5. orna-ba-nt  mon&-ba-nt mitt-eba-nt capi‘eba-nt
T'naronel esse, posse, adesse, prodesse

Sing. , )

1. eram poteram aderam

2 . eras potéras aderas

3 n. erat potérat adérat

Plur.

1. eramus poteramus aderamus

2 . eratis poteratis aderatis

3 . erant potgrant aderant

audi-eba-m
audi-€ba-s
audi-eba-t

audi-eba-mus
audizeba-tis
audi-eba-nt

proderam
proderas
proderat

prodéramus

prodératis
~

proderant

Tlepeson: s ykpaman, 8 yGexxpan, a IOCHLJIaJd, s 3aXBaTwiBas (6pan), g

cnyman, g 6B, 1 Mor, g OMOraj, g 3alllaIan, U T. I.
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(Imperfectum indicativi passivi):

Sing.

1 5. orna-ba-r

2 1. orna-ba-ris
3 5. orna-ba-tur
Plur.

1 5. orna-ba- -mur
2 1. orna-ba-mini
3 n1. orna-ba-ntur

mone-ba-r
mone-ba-ris
mone-ba-tur

mone-ba-mur
mone-ba-mini
mone-ba-ntur

mitt-eba-r
mitt-eba-ris
mitt-eba-tur

nﬁtt-bbé-myr
mitt-eba-mini
mitt-eba-ntur

audi-eba-r
audi-eba-ris
audi‘eba-tur

audi-eba-mur
audi-eéba-mini
audi-eba-ntur

IlepeBon: MeHA yKpallland, MeHs YOeKAaTH, MeHs LOCHLLIAIH, MeHs CIylia-
JH U T. A.

O6paruTe BHUMaHHe Ha TO, YTO Yy IJVIAroJOB 3-I0 CIPAMXKEHHSA
OTCYTCTBYeT KOHEUHBIN IJIaCHBIHA OCHOBHI. I'Jiaroinsl 36 crnpakeHHs
BHEIIIHe BeAyT cebdA, Kak raaroasl 4-ro CTIPAXEHUA: capiebar, ca-
piebaris, capiebatur, capigbamur, capiébamini, capiebantur.

Tabnnua CHpsxeHUs HENpPaBHJALHBIX IJIarosos volo, velle - xo-
TeTh, nolo, nolle - ©He xorers, malo, malle - xorers 6oabie,
PeIOY UTATh:

Praesens indicativi activi:

Sing.

1 a. volo nolo malo

2 n. vis non vis mavis

3 a. vult non vult mavult
Plur. S y o

1 . volumus nolumus malumus
2 1. vultis non vultis mavultis
3 . volunt nolunt malunt

Imperfectum 1 Futurum 1 atux rsaronos ofpasyeTcs NpaBHJILHO Mo 3a
CIPAKEHH 0.

Ynpaxcrenus
1. Ipocnpsraitre B imperfectum indicativi o6oux 3an0roB riaaro-
JIBL: .
sano,l; video,2; duco,3; facio,3; visito,1; sentio,4; adsum, adesse (Tonpko
B AeHCTBHTE/ILHOM 3aJlore).

2. Onpepesnre GOpMBI TJ1are/I0B, nepesejiTe Ha PYCCKHMA ABLIK:
est, potest, orn%bantur, videmus, erat studebamus, videmur, poteras,
Videbamus, videbamini, vult, volebant, nolumus, malebatis.
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3. IlepeBeguTe TeKCT, cuenaiiTe rnoJHBLIA PAMMATHYECKHIl pa3-
60p npeanoXKeHnin:

BRITANNIA ANTIQUA

Magister noster librorum studiGsus est. De patria nostra antiqua libenter
(oxoTHO) narrat. Proximo anno, dum (xorma) aPud nos erat, de vitda Britanno-
rum antiquorum narrabat. Patruus meus et amita mea libenter audiebant eum.
Ego quoque (g Takxe) nonnunquam (uHorfga) adéram. Sic narr@bat: «Fere
(moutn) tota Britannia quondam (Hekorzga, korga-To) silvis densis tegebatur.
Inter oram maritimam et fluvium Tam&am (Temsoft), ubi nunc (rae Teneps)
agri frugiféri sunt, silva erat. Silvae plenae erant bestiarum - luporum, urss-
rum, cervorum, aprdrum. Incdlae antiqui insilae nostrae feri et bellicosi er-
ant. Populi Britanndrum saepe bellabant et inter se (Mexxnmy coboft) pugnabant.
Multi et diversi erant populi Britannérum. Multi ex popiilis erant Celtae
(xenwThl). Celtis antiquis, sicut (xax) Germanis, capilli flavi, ocilli caerulei
erant. Membra magna et robustra hab&bant et membra sua vitro colorabant. In
casis parvis circum (Bokpyr) silvas magnas vivebant, sed oppIda, struebant, ut
Gajus Julius scribébat in suo libro «Commentarii de bello Gallicos.

4. TlepeBepuTe pacckas-imyTKY, oOpaTHTe 0cob00e BHUMAaHHEe Ha
MOAYEePKHYTHIE T'JAroJbl:

FACETIA

Amicae Barbaram puellam visitabant. In mensa liba dulciféra erant,
Sophia, Barbarae amica, clamabat: O, quam bona liba! Praecipa liba! Numquam
(unxorzas) apud te tam (croas) bona liba erant! Est-ne apud vos nova coqua
(noBapuxa) aut (unm) nova mater (MarTe)?

* YacTHIla -ne «pas’Be», «HeYKeIH», «JIM» - CTABUTCA IIOCHe CI0Ba, K KOTo-
pPOMY OHa OTHOCHTCH, M IHINETCS CHHMTHO C HUM.

Qpa'mdo gonvenlﬁnt Margaréta, Siby;lla, Cami!la,
garir(e) incipiunt et ab hoc, et ab hdc et ab illa
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5. IlepeBeguTe TEeKCT M npeobpasyiiTe pacckas B JMAJIOr, ydac-
THHKAMH KOTOPOTrO OOJKHBI CTATH YUYHUTEAb ¥ YYEHWK MO MMeHN
IIyGamit.

IN SCHOLA

«Publi, cur heri (Buepa) in schola non eras?» - magister puérum rogat At
Publius: «Aeger eram, - 1nqu1t (roBopHT), - in scheld adesse non potérams.
«0, te misérum. Eratne medicus apud te?» «Medicus me v1s1tabat - respond-
et Publius, - et mater medicamentum mihi dabats. «O, te misérum. Sed re-
sponde, nonne (passe He) eras in Campo Martio (Ha Mapcosom mone) heri
(Buepa) et cum puéris pila ludébas? Publius tacet, sed mox (Bckope): «Quaeso
(noskanyficra), - inquit, - magister, medici verba audi: pila animam recreat et
corpus curat. Ego praeceptis medici obtemperabam» Sed magister Publii ver-
bis non credebat et: «Heri, - inquit, - tu pila animam recreabas, et ego hodie
(cerozus) baculo membrum tuum curos.

6. BelyuuTe nMogYEpKHYTHIE CJA0BA M CHAEAYIOUINE KPbIIATHIE Bbl-
pakeHHus:

aeger, gra, grum - 6onpHOM’
anima, ae, f - Ayuia

aper, pri, m - qukui xabaH
» bacﬁlus, i, m - HaJIKa
bellicdsus, a, um - BOMHCTBeHHEIH
bello,1 - BOEBATh
capillue, i, m - BOJIOCH
cervus, i, m - 0JIeHb

1%}
ceterus, a, um
commentarius, i, m

oCTaJIbHOH, mpouuit
nosgcHeHHe, 3alMCKa

coloro,1 - pacKpamuBaTh
credo,3 - BepHUTH
densus, a, um - rycroit

d1versus a, um PasyMUHLEIY, TPOTHBONOJOMHEIN

dulc1fer, era, érum - cnagxuit
ferus, a, um - DUKHH
flavius, a, um - cBeTAH
fluv1um 1 n - pexa
fruglfer, era, erum - IUTOZIOHOCHRIH
Galhcus, a, um - raJuIbCKHui
historfcus, a, um - HCTOPHYEeCKHUH
ludo,1 - HrpaTh

1upu“s, i, m - BOJIK
medicus, i, m - Bpad




membrum, i, n - TeJo

miser, éra, érum HeCYaCTHBIN, >Kankui

multus, a, um - MHOTOYMCJICHHBIH
obtempéro, 1 - cJIefIOBaTh, MOBHHOBATHLCSA
ocﬁ}lus, i, m - a3

oppidim, i, n - TOpOXi, VKpeIUIeHue
parvus, a, um - MaJIeHBKH i

popitlus, i, m - Hapo[

recreo, 1 - YKpeIrisith, BOCCO3AaBaTh
respondeo, 2 - OTBeYarTh

rogo,1 - MPOCHUTH, CNPAIINBATEL
robuster, stra, strum - Kpenkui, CUNLHEI!

studidsus, a, um
tego,3

cTapaTeNLHEINH, 3HAIOLNH
MOKPLIBATE, 3AIAILATD

1. Bis dat, qui cito dat - ckopriit gap BABoliHe LeHEH.

2. Extremis malis extréma remedia - npotus xkpallHUX Mep HY>XHH Kpaii-
HUe Mephl.

3. Et cet8ra - u Tak fajlee, yacTo NHUUIETCHA coKpallleHHo: et cet., e. c.

4. Hoc praetium ob stultitiam - ato Boameague /s Hecy/ sa cBOW Iiy-
TIOCTh.

5. Non sum, qualis eram - y>ke He TOT, KaKUM s ObLJI.

6. Stultum facit fortina, quem vult perdére - cyas6a nenaer rIynLHIM TOro,
KOTro XoyeT MOTyOUTh.

7. Onpegennre, OT KAKWX JATHHCKUX CJIOB IPOM3OIIIHN CJELYIO-
(e 3aMMCTBOBAHHA:

a) B PYCCKOM HA3bIKE:

AHUMU3M, KaMIAp, KOMMeHTApU#, KoK, Kpef)T, Kpeko, AUBEpPCaHT, OH-
pepcus, ®nasuit, Gnapus /puMckne MMeHa/, HCTOPHYECKUH, OKYINCT, MU3ep-
HbIt, peKpeanus, KOPPECIOHIEeHT, [IPepPOTaTHBa, NPOTEKINA, TpoTexe, JeTeK-
TOp, AeTEKTHUB.

6) B AHrNUMACKOM SABbLIKE:

animate - >xuBoit, animation - skuBocTh, capillary - kamunngpuslif, com-
ment - saMedanne, commentary - xoMMeHTapu#i, credence - Bepa,diverse - pas-
meift, fluvial - peunoi, Gallic - ramnsckuit, historic - ucropmueckuit, ludi-
crous - »kankuil, medical - BpaueGHBI#, Meauuunckuit, miserable - >xankuii,
multiplication - yesuuenue, ymHoKeHMe, ocular - rnasHol, populace - Hace-
neHne, popular - Hapomumiif, recreation - oTaRIX, BOCCTaHOBNeHMe, respondent -
KOppecHoOHJeHT, prerogative - mpeporatuBa, robust - kpenkuii, studiosus -
npuiexxHsl#, craparensHulil, protect - oXpaHATL, NOKPOBUTENLCTBOBATL, de-
fect - orcTynars, Hapywats goir, protection - samura, oxpasa.
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B) B HEMEIKOM HA3BIKE:

kapillar, - xanunngapuufl, BoslocaHOH, kommentieren - o6LacHaATE, Kredit,
m - kpenut, Diversion, f - , auBepcus, miserabel - >kankuii, HecuacTHBIH,
multipel - MHOXMecTBeHHRIH, Multiplikation, f - ymuokenue, Okulist, m - rnas-
Ho#t Bpau, populdr - nomynsapusift, korrespondieren - Bectu nepenucky, Prirog-
ativ, n - npeporaruBa, HcKMOYHTeNRHOE NpaBo, Studiosus, m - crygeHr, Pro-
tektion, f - nporekuusd.

r) BO ()paHUY3CKOM A3bIKE:

animation, f - oxxuBnenue, belliqueux - BoMHCTBeHHBIN, commentaire, m -
nosicienye, credit, m - KpeAuT, Koar, dense - mAOTHHIM, rycrol, divers - paa-
nuunbt, dulcifer - moacnammeate, feroce - xuwHbIA, aukni, fluvial - peuHoit,
médical - MegunuHcKni, membre, m - wacTs Tenma, misérable - HecyacCTHRIH,
wankull, multiplier - yMHoxars, obtempérer - nogunHaTLCS, oculaire - raas-
noll, populaire - HaponHulfi, responsabilité, f - oTBeTCTBeHHOCTSL, corespon-
dance, f - cooTBeTcTBMe, KOPPeCNOHAEHLHNA, NlepenucKa, robuste - kpenkui,
CWILHELH, récreatif - focraBnsomui OTALIX, récreation, f - pasBnevenue, pré-
rogative - mpeporarusa, studieux - ycuguuesi, cTapaTensunli, protéger - no-
KPOBHTE/NLCTBOBATE, 3ALIMINATE.

8. HCXO}IX H3 XapakKTepHCTHKH 3Ha4Y€HNA TEePpMUHA, ONpeaenTe
3TOT TEPMHH:

a/. CucreMa daHTACTHYeCKHX Npe/CTaB/IeHNH 0 HANMYUM Y UYesloBeKa, KH-
BOTHOIO, pacTeHUil M IIpeMEeTOB He3aBHCHUMOIO Hayaja - OYIIH. TH MpeNCTaB-
JeHNA ABNAIOTCA XapaKTepHO! uepToil NepnoGHITHHIX Penuruil ¥ MudOIOrHH.

6/ PasbsacHMTebHBIEe MpUMeUaHUs K TeKCTY HJIN CONPOBOLUTeNbHbIE COOG-
paskeHHsI M KPUTHUECKHe 3aMevYaHHd 110 NOBOAY Yero-muéo.

B/ IlpemocTaBieHre B JONT TOBapoB MM HEHer.

r/ IToKpoBHTETLCTBO, TOIMEPIKKA, OKASKIBAEMEIe BAMATEILHEIM JIMIOM B yC-
TpoiicTBe upbMX-AubO Hes.

Ducunt volentem fata, nolentem trahunt
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3anatue 10

FUTURUM 1 (PRIMUM) INDICATIVI
ACTIVI ET PASSIVL
HEITPABHJILHBIE TJIATOJIBI EO, FERO

Non, si male nunc, et olim sic erit
Ecnu mnoxo ceffiuac, He Bcerga Tak Gyaer

(Topayuii)

Futurum 1 indicativi (6yayuiee nmepBoe) cooTBETCTBYET PYCCKO-
My 6yAylieMy BPDEMEeHM KakK HEeCOBEPIIeHHOr0, TAK U COBEPUICHHOro
BHJIa H 00pasdyeTCA IPU MOMOIIYU COFJacHOro cydduxca «b» y ria-
ronoB 1-2-ro CHps»KeHUil ¥ rIacHbIX CyMEOUKCOB -a/€ - Y IJIaroJioB
3-4-ro cnpsikenuii { -a- B 1-oM JHlle, -@- B OCTAJbHBIX JHIAX), H
COOTBETCTBYIOUINX JIMYHBIX OKOHYAHHM AEHCTBHUTENBHOIO WJIH CTPa-
JATeNLHOTO 3aJI0TOB.

Obpasen COPAMKEHUA:
Tnaroawr 1-2-ro copsixxennii:

activi passivi
Sing. -
1 n. orna-b-o dele-b-o orna-b-or dele-b-or
2 1. orndbis delé-bi-s orna-bé-ris dele-bé-ris
3 n. orna-bi-t dele-bi-t orna-bi-tur dele-bi-tur
Plur. . . o y
1 n. orna-bi-mus dele-bi-mus orn5~bi‘-mgr delé~bi;m1_;r
2 1. orna-bi-tis  delé-bi-tis ornd-bi-mini  delé-bi-mini
3 n. orna-bu-nt delé-bu-nt orna-bu-ntur  delé-bu-ntur

Tnaronst 3-ro copsikedus:

activi passivi
Sing.
1 n. mitt-a-m capi-a-m mitt-a-r capi-a-r
2 n. mitt-e-s capi-e-s mitt-e-ris capi-e-ris
3 n. mitt-e-t capi-e-t mitt-e-tur capi-e-tur
Plur
1. mitt-e-mus  capi-e-mus mitt-é-mur capi--mur
? mitte-tis capi-8-tis mitt-é-mini capi-e-mirni
b mitt-e-nt capi-e-nt mitt-e-ntur capi-e-r.tur




Sing.

1 .
2 J.
3 n.

Plur.

1 .
2 .
3 ;.

audi-a-m
audi-e-s
audi-e-t

audi-e-mus
audi-e-tis
audi-e-nt

Tnaroser 4-ro cupsixxkedaus
¥ HelpaBMJILHBIE IJIATOJIbI esse, posse:

audi-a-r
audi-e-ris
audi-e-tur

audi-é-mgr
audi-e-mini
audi-e-ntur

ero
eris
erit

Y
erimus
eritis
erunt

poteQro
potéris
poterit
poterignus
poteritis
potérunt

Ob6paruTe BHMMaHHE HA TO, YTO Yy TIJAroJOoB 3-TO CHPAXKEHHA
OTCYTCTBYET KOHEUHBIHN I'JIACHBIA OCHOBBI, a ¥ IJarosios 1-2-ro copa-
KeHuii Mexay cybdurkcom -b u guuHBIM OKOHYaHHeM, (kpome 1
JALA), HOABJAITCA COeJUHUTENbHbIe IJIaCHbIe 1 (é,u), KOTOpHIE Be-
AYyT ce6a TaK’Ke, KaK NPU CIIPAXKEHHH TJIaroJIoB 3-T0 a CIPAKEHHUs
B Praesens 1ndmcat1v1 act1v1 UK passivi:

lego, legis, legit, leglmus legltxs, legunt, legor, legerls, legltur, legunur,
legfmfni, leguntur.

CnpsaxeHnne riarojos eo, ire - uatTu u fero, ferre - HecT: B
H&CTOALIEM K OyAyLIeM BpeMeHax:

Praesens indic. act. et pass. Futurum 1 indic. act. et pass.

Sing.

1 . eo fero feror ibo fer-a-m fer-a-r

2 n. is fers ferris ibis fer-e-s fer-e-ris

3 1. it fert fertur ibit fer-e-t fere-tur

Plur. . . o

1n  imus ferimus  ferimur ibimus fer€-mus fer-e-mur

2 1. itis fertis ferimini ibitis fer-e-tis fer-e-mini

3 n. eunt ferunt feruntur ibunt fer-e-nt fer-e-ntur
Ynpaxcnenus

1. Ilpocnpsraiire ciaegyolime riaroiasl BO BCeX BPEMeHHbIX ¢Op-
max uHpexTa (Praesens, imperfectum, futirum 1 indncativi activi
et passivi): sto,1; 11t1g0 1; respondeo,2; gero,3; facio,3; dormio,4.

2. 3anonHuTe TA0NNLY JAHHBIMM HHXKE IJIAroJaMH, MOLYepPKHUTE
OCHOBY, Cy(hrKc, OKOHUAHME KAXKAOTO TJIAroJa.
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Ubpaserg

JIn:Haa dopma | JIuuo, uncmo Cop. Hcx. cnos. dopma
2 muno sing. I habeo,
habes praes. indic. habere
activi

Ilepeuens riarosios:

amabis, legebarls dicar, d1c1mm1 legemml mones, mittis, habebas, sen-
tiunt, duces, duceris, ducéris, monemini, fugiam.

3. IlepereauTe TeKCT, cAesJaiTe MOJHBIA MpaMMaTHYeCKU# pas-
00p TpenNoMKeHul:
Nuper (mezaBro) dum (korza) cond1sc1pu11 mei Marcus et Alexander me-
cum erant, patruo meo «Quantopére { Kaxk, Ho xaxolf cTeneHH) me delectablt
- inquam, - «locum visitare, ubi (rae) oppidum Romanorum quondam (He-
Korga) stabat». Et Alexander: «Monstrate nobis, - inquit, - «ruinas castelli
Romandrum». Tum patruus meus: «Longa est via,» - inquit, - «sed aliquando
{korpa-Eu6yaL) monstrabo. Cras (3asrpa) ad locum, ubi proelium erat cum
Romanis, veniémus. Venietis nobiscum, Marce et Alexander?» - «Nobis per-
gratum erit, si (ecau) nobis sepulchra Britannorum et Romanorum monstrabi-
tis», - respondébant mei condisciplili. Sed patruus meus: «Festina lente», -
dlClt - «nullae (nuraxpe) sunt ibi rehqulae sepulchrérum et viri docti de loco
proelio dlsputant» Dum (rorza) amita mea hoc rogat: «Quota hora (8 xoro-
POM yacy) in viam vos dabitis et quota hora cenare poterltxs? Prandium vobis-
m portate et crustila curabos. Inter viam (8 myTm) patruus meus multa
{MHOTO€) nobis de bello Romanorum cum Britannis narrabat. Primo saectilo
ante Christum natum (mo posxrnenus Xpucrta, Ao H. 3.) Gajus Julius (Ta#t
¥Onuit Ileaaps) in Gallia bellabat et copias suas in Britanniam gerebat et ad
locum idoneum stabat. Quod (rax kax) Romani de navigiis se praecipitare
timebant, aquilifer: «Ad aguilam vos congregite, - clamat, -»nisi (ecau Iie)
ignavi estis! Ego certe (secomuenuo) officium meum faciam». Et cum aquila
undis se dabat. Tunc universi Romani ad aquiliferum se congregabant et cum
Britannis in undis pugnabant. Ante vespérum Britanni fugiebant. Nunquam
antea {(HHKOT[a TIpexkae) copiae Romanae in terrd Britanndrum stabant.

4, TlepeBenuTe paccka3-UIYTKY M 0XapaKTepU3yHTe IIaroJbl:

Facetiae.

Uxor (xeHa) cum marito htlgat

Maritus: Eheu! (Ax!). Quam {cxons) pulchra puella clim {korza-to) eras.
Nunc (Temeps) foeda anus es!

Uxor: Quam bonus olim eras! Hodie {cerogus) ebrius es!

Maritus: Sed cras (3asTpa) ego ebrius non ero, a tu cras......
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5. TlepeBeguTe TEKCT, COCTABLTE HA €r'0 OCHOBE IHMAJIOL:
IN SCHOLA NOSTRA

Magister ad puéros et
puellas: «Hodie tabiilam
spectabltls De terris et
oppldls vobis narrabo. Quid
(o) in tabuld vidétis?»
«Europae terras vidémus»
- discipuli respondent.
«Erasne in Germania,
Marce?» «In Germania non
eram, sed Hungariam vis-
itdbam, ubi lacum (ozepo)
magnum et pulchrum vide-
bam. Patruus meus oppida
Germaniae visitare vult,
cum e Germama veniet, de
Oppldlq et incolis ejus mihi
narrabit». «At (u) ego», -
Alexander dicit, - «anno
prox1m0 (8 creayomem Sua cuique sunt vitia
rogy) Petropolin cum ami-
cis visitabo et ex eo oppldo eplstulas vobis mittam». Magister gratiam agit
discipiilis et narrat de patria sud, Varsovid.

6. BelyunTe noguepkHyThiE CIOBA U CJHEAYIOLINAE KPbLTAThIE BbI-
pa’KeHus:
anug, i,f - crapyxa
aquila, ae, f opeJ, 3gech: 3HaMs

aquilifer, eri, m - 3HaMeHocell

Britannus, i, m - OprTaHel]

castellum, i, n - KperocTs

ceno, 1 - obeZaTs,

congrégo,1 - co6UpaTh, COeNUHATE
crustulum, i, n - IUPOT, TIMPOMKOK
dispiito.1 - CTIOPUTD, 0GCYIATE
ebrius, a, um - ObAHBIH

facetiae, arum, pl. t. - TOHKHE UIYTKH, OCTPOTHI
festino,1 - TOPONIUTHCH, CIEIIHTE
foedus, a, um - cTpaiunnfi, GesobpasHblil
fugio,3 - 6eXKaTh

gero,3 - HeCTH

idoneus, a, um - YOOOHBIN




iggﬁvus, a, um - TPYCJTHBBLIH
litigo,1 - CCODUTHCSH
maritus, i, m - MYX, CyIpyr

'

navigium, i, n
officium, i, n
pergratus, a, um
prandium, i, n

CYAHO, KOpabin
Jonr, o6A3aHHOCTE
OU€HL MPUATHHIN
3aBTpakK, obej

proelium, i, n - cpa)keHHe

Romanus, a, um - puMckHit

relinquo,3 - OCTaBNATH, MOKHJATH

ruina, ae, f - PYHHEI

saeclilum, i, n - BeK, CTOJIeTHe

sepulchrum, i, n - MoruJsa

sto,1 - CTOATH

supéro.1 - IOKOPATL, NPEOJ0aeBaTh, IPEeBOCXOo-
IUTE

unda, ae, f - BOJIHA

universus, a, um Bech, BceoGIIMil, Bce BMecTe

1. Carpént tua poma nepo'tes - HOXHYT TBOH ILIOARI HoToMkH /Beprmmnii/.

2. Cras, cras, semper cras, sic evadit aetas - zarTpa, 3aBTpa, Bcerja 3aBT-
pa, TaK NPOXCRHT >KHU3HL (T. €. He OTKJaAwBall Ha 3aBTPa TO, UTO MOKelllb
cleNaTh CeroaHd).

3. Inter arma tacent musae - cpeau opyauil Myss MoJ4ar.

4. Qui seminat mala, metet mala - kTo moceeTr 370, TOT M IOMKHET 3JI0
(4To noceelllb, TO U HOXKHEIIL).

5. Sic transit gloria mundi - Tak norubaer cnapa mMupal

6. Tempus consilium dabit - Bpems gact coser.

7. Ut salltas, ita salutabéris - kak Tsl MPUBETCTBYellb, TaK U Teba 6ymyT
NIPHBETCTBOBATD (T. €. KaK ayKHeIllhcs, TaK M OTKJNKHYTCH).

8. Verum amicum pecunia ne parabis - HAaCTOAIIEro ApPyra He KyIMIIb.

7. Onpenenurte, OT KaKUX JATHUHCKHX CJIOB MPOM3OLIIH CJIeAYIO-
e 3aMCTBOBAHHA!

a) B PYCCKOM A3bIKE:

Bpurauus, guciyT, defepanus, ecT, OPUUMAHT, PeTUKBHSA, PYUHLl, CTaH-
M, YVHUBEPCUTET.

6) B aHTJIUUCKOM AJbIKE:

aquiline - opauubl#, British - 6puranckuit, castle - samoxk, dispute - cno-
pute, facetious - mryTnnBELl, gesture - skecr, litigate - cyauTeea ¢ k.-1., of-
fice - cny)xba, kodTopa, official - yunorHUEK, officious - HazofTHBEIH, yrogmi-
BBI#, marital - cyupwvskecku#t, Roman - puMckud#t (PHMAAHHH), ruin - refeds,
pasBaniuHEL, station - MecTo, ocTanoBka, sepulchral - MorunsHui#t. superior -
BBICIINI, MpPeBOCXONHGIN, UNiversity - vHEHBepcHTeT, universal - BceofS1uH.
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B HEMELKOM s3bIKe:

Brite, m - 6puranen, britisch - 6puranckuii, Disput, m - cnop, gucmyr,
Disputation, f - o6men Muenuii, disputieren - cmoputs, foderieren - cocrae-
nTh coto3, Foderation, f - genepanus, F&derierte, m - cowsunk, Geste, f -
wect, gestikulieren - sxectukynuposats, Offizier, m - opunep, offiziell - odpu-
IManbHLIH, romanisch - poManckuit, Romer, m - pumasuud, Ruin, m - pasope-
uue, rubesns, Ruine, f - pasBanuHLl, pyuHEI, ruinieren - pasopdaTh, paspyilaTh,
Reliquie, f - penukBus, Station, f - crauuud,cTogHKa, universal, - yuusep-
caNwHLIH, Bceobuiuit, Universum, n - Bcenennast, Universitat, f - yuusepcurer.

r/ BO QPAHIy3CKOM ABBIKE:

aquilin - opnuHmi, britannique - 6puranckuii, condisciple, m - coyyeHnk,
dispute, f - ciop, ccopa, disputer - copurs, facétie, f - myrka, fugitif, m -
Gersen, refuge, m - yGesxmine, gesticulation, f - skecTurymsanus, gérer - yu-
paBnATh, geste, m - ABUIKeHuUe, KecT, gestion, f - ypaBieHne, pyKoBoJCTBO,
litige, m - Ta2x6a, cnop, navioguer - IJIEITH, office - OOJMKHOCTDL, cIyXk0a,
officier, m - odulep, KCAKHOCTHOe NHIO, oficieux - yeayXJIHBLIA, roman -
pomaHckul, relique, f - Mowu, peauxeud, cBATHHA, ruine, { - paspanuuLL,
pyuHbI, sepuleral - MorumbHBIH, sépulcre - ckyenm, rpoGHUIA, station, f - cran-
LU, supériorite' , { - npeBocxofCcTBO, UNivers, m - MHUp, BceJeHHas, universa-
lité, f - BceoGuIHOCTE.

3ausitue 11

3-e CKJIOHEHHE CYUIECTBUTEJBHBIX
(COTJIACHBIN THII)

Labor omnia vincit

Tpyn Bce mobexxgaer

K 3-My CKJOHEHHIO OTHOCATCSH CYINEeCTBUTENbLHBIC BCEX TpeX Po-
I0B, OKAHUHBAaKIIMecd B gen. sing. Ha -is. CaoBa 3-ro CKJIOHEHUA
IEeJIATCA HA 3 IPYNNBI: COMJIACHOO, TJIACHOI'O M CMENIAHHOTO THIA.

K 3-my corsiacHOMY CKJOHEHHIO OTHOCATCA CJOBA C COIJIACHOM
oCHOBOU. OCHOBa B MMeHHTENBHOM ITafiedke V 3THX CJIOB He COBIa-
71aeT ¢ OCHOBOM pPOAHUTENHHOIO MAJEXa, KOTOPHIM OKAHYKWBAETCH
Ha - 1s. OTOpoCHB 3TO OKOHYAHHE Mbl MOJYUaEM YHCTYI® OCHOBY
YAHHOTO CJIOBA, HaANpHMep:
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homo, hominis - (ocH: homfn), m - 4yeJIOBEK,

lex, legis - (ocn.: leg), f - sakon, nomen, nominis (ocH.:
nomfn), n - UMs, HasBaHHe,

OKOHUAHUA CYLIECTBUTEJbHBIX 3-T0 CKJOHEHHs B nominativus
singularis camsle pasHooGpasHble: -or, -0s, -as, -us, -io, -en, -o,
-x u apyrue. Cnosa 3-ro CKJIOHEHHA HeoOXOAHMMO 3aNOMHUHATHL B
MMEHHUTEJbHOM H DOJUTELHOM Najgeax.

Oobpasel] CKJIOHEHHUA:

Sing. Plur.
m f n m f n

N. homo lex tempus homines leges tempdra

G. horrfi}ds legis tempdris hominum  legum  tempSrum
D. homini legi temp&ri hominibus leg{bus bempor‘i,bus
Acc. hominem legem  tempus homines leges tempora
Abl.  homine lege tempore hominibus leg{bus tempor\i’bus
Voc. homo lex tempus homines leges tempdra

Ynpaxcrenus

1. IIpockrnonsaiire: is labor molestus - sror Taxkuil Tpyx, id
carmen pulchrum - sTo KpacuBoe CTHXOTBOpeHMe, ea civitas nova -
3TO HOBOE I'OCYJapCTBO.

2. 3aMeHHTe B CJIeAYIOIIEeM CJIOBOCOUETAHMH CYUIECTBUTEIbLHOE
orator, oris, m cyulecTBUTeJNbHBIM oratio, ionis, f. Cornacyiite c
HUM ompejesienns: orator bonus, clarus, malus, stultus, noster.

3. TlepeBeguTe cJenylollide TEKCThI; OXapaKTepHU3yHTe CJ0OBa
3-r0 CKJIOHeHUA:

DE MILITIBUS ET DUCIBUS ROMANORUM

Milites et duces Romandrum bellicdsi erant. Militum et ducum audacia et
discipﬁna Romani cunctos popiilos superabant. Magnus amor patriae erat in
militibus et in ducibus Romanis. Praeclarae victoriae et praeclara praemia
ornabant milites et duces. MultSrum populorum victores erant milites et duc-
es Romani. Milites aut equ‘ftes aut pedltes 1n proeliis pugnabant. Pedites
pila et gladios, scuta et galeas habebant; equmbus gladii et parva scuta er-
ant, Duces copiarum initio (snauane) erant reges, deinde (3arem) consliles,
postea imperatores. Lictores erant comites ducum.
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Fabillae
DE CORNICE ET URNA FABULA

Cornix repérit urnam. In urna erat aqua. Cornix appropinquat urnae, sed
aquae erat non multum (me Mmworo), et urna erat profunda. Cornix urnam
evertére et aquam effundére tentat, nec (=_,et non) potest. Tum legit arénam
et in urnam demittit. Sic aquam levat callida cornix et bibit.

DE LUPO ET CAPRA FABULA

Lupus capram, quae (xotopas) in alto saxo stabat, videt et: «Huc ciona), -
inquit, - descende, quaero, in campum et laetam herbam; saxum et loca herbis
privata (Mecra, nuniednsle TpaBul) relinquel» Sed capra jam fraudem sentit
et: «Non mihi placet, - inquit, - voluptatem salTti praeponére» (npezgnoun-
TaTh YIOOBOJNLCTBHe GezomacHocTH). Recte (mpaeusbHO) dicitur in proverbio:
«periculGsum est (omacuo) ovi lupo credéres.

. DE RANIS ET CICONIA FABULA

Multae ranae in silvd regem a deis orabant. Tum (torga) in §ilvam, ubi
ranae erant, pro rege stipes magnus cum fragore devélat. Sed stipitem regem
ranae non timebant, nam (u6o, Bexnr) stipes ligneus et inanimus ranas non
terrebat. Tum regem novum a deis orant. Nunc pro rege ciconia propérat et
multas ranas devdrat. Postea (1ocse) apud ranas stultas ciconia in magno
honore erat.

4. IlepeBeguTe Ha JATHHCKHUU A3LIK W 3AIIOMHHTE CHAeAYIOUIAN
JHAJOr:

O seTHe# >KU3HN

Anexcandp: Tme Tl KHBEIIL B JieTHee BpeMsda, Mapk?

Mapx: B nerHee BpeMsa d KHBY B 3arODOfHOM JOMe C MOUMH fsfeil u
TeTelt. S 106710 CBOM 3arOPOAHLIA AOM.

Anekcandp: Kro mocenjaer Bac B BallleM 3aropoJHOM poMe?

Mapyx: Hac mocemjaor MO Apy3bsd, OHHM 4acTO (saepe) >KHUBYT HeZalleKO OT
Gepera.

Anexcandp: Kaxue paspneuenus upaBaTcs (placent) Bam?

Mapx: M1 mo6uM I'yJNATE B Jlecy, IJIaBaTh, TPECTH, CAYIIATEL PACCKA3LI O
OPeBHUX >KUTeJsX Hallled pOJUHEL.

5. Brlyuure moguepKHyTHIe CJIOBA X CAEAYIOIME KDbLIAThlE BbI-
PAKEHUS:

aestivus, a, um - JIeTHHH

amor, oris, m - JT1000BL

appropinquo,l - nmpubnmxarscs (K 4u-si. dat.)
arena, ae, f - TIeCoK

bibo,3 - IUThH
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call?dus, a, um
capra, ae, f
carmen, carminis, n
ciconia, ae, f
cithas,vtﬁtis, f
comes, itis, m
consul, lis, m
cornix, icis, f
corpus, corporis, n
cunctus, a, um
demitto, 3
descendo,3
devolo,1

devéro,1
disciplina, ae, f
dux, ducis, m
effundo,3
egues, equitis, m
everto,3

fragor, Oris, m
fraus, fraudis, f
galea, ae, f
gladius, 1, m
homo, hominis, m
honor, honoris, m
imperator, oris, m
inanimus, a, um
iter, itinéris, n
laetus, a, um

lex, legis, f
levo,1

ligneus, a, um
miles, militis, m
mos, moris, m
nomen, nominis, n
oratio, orationis, f
orator. oratoris, m
oro,1
ovis, ovis,

es dis, m
pedes, peditis, m
periculosus, a, um
pilum, i, n
praeclarus, a, um

1

XHTPLIH

KO03a

necHs, CTUXOTBOPeHHE
ancT
rocynapcTBo
CIIYTHHK
KOHCYJI
BOPOHA

TeJo, TYJIOBULIE
BeChb
ONyCKaTh
CIyCKATBLCHA
c/leTaTh
TIOXKHUPATh
JUCUMILUTHHA, MOPANOK
BOX/b, IIPESBOAUTEND
BLITUBATH

BCATHHK
ONPOKUILIBATE

mryMm

obMman

mJjieM

mey

YeJIOBEeK

1oYeT, CJIaBa
HMMIIepaTop, TMOJKOBOLeI]
GesmyIHbIH

oyTh

OOMNTLHEIH

3aKO0H

[OHKMATh
JepeBAHHLIN

BOKH

HpaB, o6eryaif

UMd, HasBaHUe

peun

opartop

NPOCUTH

OBIIa

HoOTra

IeXOTHHEIL

OoNacHBIR

KOIbe

CJTABHEIN




praemium, i, n - Harpaja
praepono,3 - IIPeANoYuTaTh
privatus, a, um - YaCTHHIHA, JUYHBIH
profundus, a, um - rryOGokuit
proverbium, i, n - IOCJIOBHIA
rana, ae, f - JNATYIIKa
reperio,3 - HAXOZUTh
ratig, rationis, f - pasyMm

rex, regis, m - Iapk

salus, saltitis, f - GesomnacHOCTh, caceHue, Graronoayyue
saxum, i, n - cKasla

scutum, i, n - IWUT

stipes, stipitis, m - yypbaH, GpeBHo
stultus, a, um - TynisI#

tento, 1 - cTaparthcAd
tempus, oris, n - BpeM4

terreo,2 - IyTaTh

urna, ae, f - cocyl, FOplIoK
viator, oris, m - MYyTHUK

victor, Gris, m - mobegurens
voluptas, tatis, f - YIOBOJILCTBHE

1. Consuetudo est altéra natQira - IpuBLIUKA - BTOpas IPHPOAA.

2. Cum grano salis - ¢ kpynuueif cosqH, A3BUTeNLHO, ¢ OTOBOPKAMH.

3. Dura lex, sed lex - cypoB 3akoH, HO 3aKOH; 3aKOH e€CTH 3aKOH.

4. O tempdra, o mores - o BpeMeHa, o HpaBsl! (Iluuepon).

5. Qualis vita et mors ita - xaxoBa XM3Hb, TAKOBa M CMepTh / CPAaBHH C
DVCCK.: KU TPelIHO U yMep CMelrHo/.

6. Repetitio est mater studiorum - noeTopenue - MaTh yueHHA.

7. Salus popiili supréma lex - 6rarononyuue Hapoda - BHICIIHH 3aKOH.

8. Ubi mel, ibi fel - rae men, TaM A4; T. e. HeT po3sl 6e3 IIMIOB.

6. Onpe,ue.rm'le, OT KaKHUX JIATUHCKHUX CJ0B MMPOHU3OIIJIH CJAeAYIO-
e 3auMCTBOBAHHUA:

4) B PYCCKOM sA3BIKE:

apeHa, IllapMaHKa, LMTagelb, KOHCYJ, JUCUHMINHA, TMafUaTop, FroHOp, M-
flepaTop, JleraJbHbBI#, MUAULOUSA, Mopalh (MopanbHLI), opaTop, Mefanlhk, JIpe-
MU, NPUBATH3ALNSA, PALIUOH, DEJIUKT, PellepTyap, Perajni, caaioT, TeMil, Tep-
pop, ypHa, Bukrop.

6) B aHIJIMHCKOM fA3BLIKe:

amorous - BI0OJeHHEBIH, arena - apeHa, bib - neAHCTBOBaTH, consul - xou-
cyn, discipline - gucumnnuua, gladiator - rmagmatop, honour - yecrts, 2o
norary - royeTHul#, legal - sakonwuuiit, level - yposenn, BhicoTa, moral - Mo-
panbHBIN, nomenclature - HOMeHKZaTypa, preposition - mpeanor, private - gac-
THRIH (nuuHbfl), profound - rayGoxiit, proverb - noctoBuna, salute - gpusercr
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BHe (IPHBETCTBOBATh), SUper IMpeBocXOAHHH, tentative - npoSHBIA (akcrepH-
MeHTa/lLHBIA, NpeaBapuTeibHLIA), terrible - crpamHuf, victorious - nobenonoc-
HbIil, victory - nobena.

B} B HEMEI[KOM AJBIKe:

Arena, f - apena, Konsul, m - koucyn, Disziplin, f - gucuunnuna, nopsa-
nmok, Gladiator, m - rnaguarop, Gladiole, f - rmaguonyc, Honorar, n - ronopap
(rosHarpaxkaenue), Imperator, m - nogenurens (nmonkosonen), Legitimation, f -
ylocToBepeHNe JUUHOCTH, legitim - sakouumit, Miliz, f - Mmununus, moles-
tieren - HagoenmaTh, Oratorium, n - opatopus, Pedal, n - negans, Primie, f -
Harpala (mpeMus), Praposition, f - npennor, privat - uactamif, Reliquie, f -
penukBua, Repertoire, m - penepryap, Regel, f - npasuso, Salut, m - camwor,
terrorisieren - teppopusuposarh. Terror, m - Teppop, Terrorist, m - teppo-
PHCT.

r) BO (PpaHIIy3CKOM SA3BIKE:

amour, m - 710608k, aréne, f - apeHa, consul, m - koucys, discipline, { -
MUCUMUILTNHA, 1égal - 3aKOHHBIN, militaire - BoeHHBIN, moral - MopanLHL, ora-
teur, m - oparop, préposition, f - mpennor, privé - yacTuwuli, profond - riy6o-
Ku#, proverbe, m - mocnosuna, salut, m - cracenue, usbapnenue, terrible -
yokacHBIH, cTpaliuelif, victoire, f - nmobesa, victorieux - no6emoHOCHEIH.

7 a) JlailTe HayuHOoe oOlpejeNieHHE CIEAYIOUIMM TEePMHHaM H
TEPMHUHOJIOTMYECKHM COYETAHUAM:

IpURATH3aLMNA, PeJIUKT, HapCcKUe perajni, TeppopucTHYecKU# aKT, IOMNTH-
Ka MHJINTapusma.

6) Mcxonsa U3 XapaKTepPHUCTHKH TEPMUHOJOTHYECKOr0 COYeTaHHUA
U 3HAYEHUA TEePMIHA, OIpeJlejiuTe 3TOT TePMHH KM COUETAHUE:

1. Undopmanusa o ToBapax ¥ pasiMYHBIX BHJaX YCNYT C LUeJbLI0 ONOBeIle-
His ToTpebuTenell U cosfgaHus cIpoca Ha HUX.

2. CoBOKYIIHOCTEL MpOM3Be/leHNH, UCIOJHAEMEIX B TeaTpe, HAa KOHIEpPTHOH
acrpajge U T. AO.

3. CuJIBHO YKpeIUIeHHOe COOPY>KeHMe BHYTPHM KpEeNOCTHON orpagbl, NPHUCIIO-
cobleHHOE OJIA CaMOCTOsITe/ILHON O6OPOHEI; TBepAbIHSA, OILIOT.

L -
Aliquando bonus dormitat Homerus




3auarue 12

I'TACHBIA 1 CMEIIAHHBINA THUIIBI
3-ro CKJIOHEHUSA

‘ / . A ’ ¢
Parturiunt montes, nascetur ridiculus mus
Topa poguna Muims

(Topayuu)

K 3-My riacHOMY CKJOHEHHIO OTHOCATCS CYLECTBUTEIbHBIE CPefl-
Hero poja ¢ OCHOBOM Ha -i, MMewlue B nominat. sing. okoHYaHudA
-e,, -ar, - al, nampumep: mare, maris, n (oce.: mari - mope);
animal, animalis (ocH.: a.nlmal) -n - KHUBOTHOE; exemplar, exem-
plaris, n (ocH.: exemplar) - npumep, obpaser,.

OcoGeHHOCTBIO CKJIOHEHUA CYLIECTBUTENbHBIX ITOTO TUIA ABJIAET-
CA TJIACHBIA OCHOBBI -1, KOTOPBIA NPOABJIAETCA B genltlvus plurilis,
ablativus singularis, a Tak»xe nominativus u accusativus pluralis.

K 3-My cMelIaHHOMY CKJOHEHWI) OTHOCATCA CYUIeCTBUTENbHbIE
[IPeBMYIIECTBEHHO MYXKCKOrO M >KEHCKOTO DOja (MCKJIIUYeHHe: 0S,
0$8is, N - KOCThb - CpeJHero poja). ITOT THUI CKJIOHEHWUS JErko
ONpPefieJIUTL IO BHEIIHHUM [IPHU3HAKAM: 3TO CJIOBRA nuf0 PABHOCIOMK-
Hble, T. €. HMellINe OJUHAKOBOE KOJHMYECTBO CJOroB B nominati-
vus sing. u genetivus (civis, civis, m, f - rpaxpmaHnH, rpakiaHKa;
vulpes, vulpis, f - nuca), 1u60 cnoBa ¢ OCHOBOIH Ha xBa u 6oJee
corjacHeix (pars, partis, f - uacrte; ars, artis, f - uckyccrso; mons,
montis, m - ropa).

O6pasery CKJIOHeHHU

CnacHulfl Tun CMenranuslil TH
Sing. Plur. Sing. Plur. Sing. Plur.
N. Voc. mare maria pars partes civis cives
G. maris  marium partis partium civis civium
D. mari maribus parti partibus civi civibus
Acc. mare maria partem  partes civem cives
Abl. mari maribus parte partibus cive civibus

OfpaTUTe BHMMAaHNE Ha MCKJIIOYEHHUA:

1. CywectBurensHule mater, matris, f - mars, pater, patris,
m - orey, frater, fratris, m - 6par, juvénis, juvénis, m - mMoJ00i1
yenoBek, loHoma (f - gemyiika), parentes, pl. - poaurerm,
CKJIOHAKTCH MO 3 CKJOHEHHK) COrfACHOTO THIMA.




2. PaBHocnoXKHble HasBaHua pek (Tibéris, Tibéris, m - Tubp) u
ropopos (Neapdlis, Neapolis, f - Heamosnb), a Takke HeEKOTOpbIe
cnoBa, Hampumep, puppis, puppis, f - kopma, turris, turris, f -
OalllHA CKJIOHAIOTCA [0 3 CKJIOHEHHIO IJIACHOTO THUNA ¢ apXaudecKum
OKOHYAHHEM B acc. sing. -im).

3. CywgcTsutesnbHoe Vis (ocHOBa Vi) - cuia, bos (ocuosa bov) -
61k, Juppiter (ocHoBa Jov) - IOnuTep uMeloT pAx OCOOEHHOCTEI:

O06pasel) CKJIOHEHUA

Sing. Plur. Sing. Plur. Sing. Plur.
N. Voc. turris  turres vis vires bos boves
G. turris  tu rrium - viréu m bovis boum
D. turri turribus - viribus bovi bubus
Acc. turrim  turres vim vires bovem boves
Abl turri turribus vi viribus bove bubus

N. Jupp\i’ter, Gen. Jovis, Dat. Jovi, Acc. Jovem, Abl. Jove.

VYnpancnenus

1. TIIpocknoHaiiTe croBOCOYETAHUA: ea pars magna; id exemplar
bonum; is civis honestus.

2. 3amMeHHTe CyuiecTBHUTebHOe via, ae, f - nyTh, Jopora CHHO-
HuUMOM iter, intinéris, n. Cornacyiite ¢ HUM OIpeAeJseHUsd: ea via
longa, ignota, nocturna, periculosa.

3. Onpegenure najgexx, uyUCHO, CKJOHeHHe KU (GopmMbl nom. u
gen. sing. oT caeAyIOUIKX CYUIECTBHTENbHBIX B KOCBEHHBIX Naje-
xax; regem, regum, legem, marium, civis, partis, duces, navium,
nomina, temporibus, artes, vestibus.

OtBetr odopMuTe B BHAE TaOJIULBI:

Cymi. B KOCB. Hage:x, Pon Ckn. u ero Nomin. Gen.
nafexe 4HCIO THI sing. sing.
hominem acc. sing. m 3 cor. homo hominis

4. TexcTsl.

DE CIVE ROMANO ET DE MULIERE ROMANA

Clarum et honestum erat nomen civis Romani. Initio (BHauane) nomina
civium Romanorum habebant patricii, postea et plebei. Cives magna habgbant

jura (publica et privata), ut (kax) jus suffragii, jus honérum, alia. Officia
civinmn erant militia (poenHsle) et tribUtum. Cives Romani clari erant gravi-




tate morum, pietate deorum et parentum et senum, amore patriae, cives Ro-
manae praeterea (xpome Toro) modestid et pudicitia. Civi Romq ano erat vestls

toga (Tora) et tunica (Tylznxa) civi Romanae: stola (CTOJIa) et \umca Teglmen
pedum et viris et mulieribus erant calcei et soleae Teg1men capltls viri saepe
non habebant. Ornamentum viri habeébant in dlgltO aniilum.

FABULAE
DE VULPE ET GRUE FABULA

Vulpes calﬁda gruem ad cenam invitat. Sed hosp\i/ti cibum et potionem
(muTHE) in patlna proponit. Grus frustra (Hanpacao) diu (gonro) laborat et
irata discedit. Postea vulpem ad cenam invitat. Callidae vulpi pultem coctam
in angusta lagena proponit. Vulpes cibum frustra captat, sed grus longo ros-
tro totam pultem devorat et hospftem fame torquet.

DE VIRO CUPIDO

Habebat vir quidam (xaxoit-To) gall—i:nam, quae (xotopas) cotidie (exxennes-
H0) ovum aureum pariebat. Homo cupidus contentus non erat iis ovis, quae
cotidie accipi’bat et: «Certe (ompeneneHHo), - inquit, -magna ova intra (BuyT-
pp9 ventrem gallinae est: occidam illam et omne (Bce) aurum habebo». Necat
1g1tur gallmam sed mhll invénit; itAque neque aurum, neque ova, neque gall-
inam habet. Recte 1g1tur proverbium: avarus semper eget; atque illud: rarus
fortliina sua contentuss.

-
Sumuntur a conversibus mores
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FACETIAE

Mulier quaedam (kakas-to) post naufragium
in insiila servabatur. En (¥ BOT) navis insii-
lae appropinquat, navis praefectus in terram
descendit, muliéri appropinquat et: «Auxilio
tibi venimus, - inquit. - Festinal Festinal Celer-
Tter (6n1cTpo) mecum navem ascendels Cui (emy)
mulier: «In nave viros multos video! Navem as-
cendére debeo? Hac veste ornita (Tak ogeras)?
Capillis incomptis? Malo in insilila manere et
hic (smech) mori (yMepeTs)!

5. BbIY‘{I/ITe NoOAYEPKHYTHLIE CJ0OBa #U cjJeayliue KPbljiaTble Bbl-

Pa’KeHHs:
accipio,3
angustus, a, um
animal, animalis, n
anulus, i, um
ars, artis, f
ascendo,3
aureus, a, um
avarus, a, um
calceus, i, m
canis, is,
capillus, I, i
capto,1
caput, capftis_,_n
cena, ae, f
civis, civis, m
coctus, a, um
contentus, a, um
cup\i’dus, i, m
digftus, i, m
discedo,3
egeo,2
exemplar, aris, n
fames, famis,
finis, finis, m
fons, fontis, m
grus, gruis, f
hospes, hosp?tis, m

[OJTYy4YaTh, NIPUHUMATL
y3kui#l, TecHLINR
KN BOTHOE

- KOJLIIO

'

'

UCKYCCTBO

BXOONTH, MOALIMATECH HA UYTO-NnbO
3on0TOH

ATHBIN

GammMmak

cobaxa

BOJIOC

XBaTaTh, JOBUThH

- [oJtoBa, CTOHAIA

'

‘

+

oben

IpaXkJaHuH
BapeHbIH
OBOJILCTBYHOIIUICA, YIOBIETBOPEHHLIH
anyHBI#, CKyIIOH
rajent

VXOOUTH
HYX/aThCH
npumep, obpaser
ronon

KOHell, npejen
HCTOYHHK
SKYPaBJIb

rocTh




L v v o, oy will
invito,1

iratus, a, um

jus, juris, n
lagena, ae, f
mare, maris, n
mater, matris, f
modestia, ae, f
mulier, muliéris, f
neco,l

navis, navis, f
naufragium, i, n
ornamentum, i, n

ornatus, a, um
svum, i, n
08, ossis, n
parens, ntis, m
pars, partis, f
pietas, tatis, f
pons, pontis, m
5TOpono,3
nglfcus, a, um
sudicitia, ae, f
~uls, pultis, f
7arus, a, um
rostrum, i, n
saaffragium, i, n
Y A

egimen, iminis, n
orgueo, 2

airris, js, f

rbs, urbis,
venter, ventris, m
tis, vestis, f
vulpis, vulpis, m, f

0

‘

'

B

.

)

)

s

B

.

.

5

.

v

i

v

«

4

.

ACUPAY. CAHHbINA
MPUTJAIIATE
pasrHeBaHHLIN
IpaBo

KYBIIHH

Mope

MAaTh

CKPOMHOCThL
WeHIIMHA
ybuBarthL

Kopabnb
kopabneKpyiieHue
YKpallleHie
yKpallleHHbI ]
Ao

KOCTb

poautens, pl. - poguTenu
4acTb, CTOPOHA
6narouecTue, MUIOCEpIUE
MOCT

npeniaraTh

o0 1u1ecTBeHHBL
CTBITHBOCTL
Kaula

- penKkui

.

«

'

i

t

[

KJIIOB

CTapUK

rojioc (B HapogHOM cof6paHu)

[IOKDLIBANO, OfeXK7a, 00yBb, FONOBHON y6op
3aBOpayNBaThL, 00ePTHIBATE, MYUHThL, TeP3aTh
faliusa

ropoxn

SKIBOT, Oproxo

onexkna

JIUCHIIA

- Et fabilla partem veri habet - u B GacHe ecThb KOS MpaBIbL.
v s H
.. Ex auribus cognoscitur asinus -

1o yuiaM y3Haelllb OC.J1a.

¥inis coronat opus - KoHeIll - ey BeHel.

Hostium munéra non munéra -

JapeLl BparoB He Japhl.

Mo est fumnus absque igne - HeT apiMa He3 GrHA




6. Ovem lupo committére - foBepuThL OBILYy BOJIKY.
7. Quod licet Jovi non licet bovi - yto mno3sosneno HOnurepy, He MO3BOJTEHO

6LIKy.
8. Una hirundo ver non facit - omHa nacTOYKa BeCHH He Jenaert.
9. Vim vi repellére licet - cuny cregyer oTpaxkars cuJioH.

6. Onpepenute, OT KAKHX JATHHCKUX CJOB IPOH3CULIH CAEYIO-
Hie 3auMCTBOBAHUA:

a/ B DYCCKOM s3bIKe:

aHUMATHUCT (AHUMH3M), apPTHCT, KAaHMUKYJIHI, KalHTal, KAaNUTAJINACT, 3K3eMII-
aap, GuHMM, GOHTAH, IPaBUTAINS, FOPHCT, MaPKHUCT, MOpalb, HABUTALKA,
OpHaMeHT, NIapTHs, NOHTOH, ITpedeKT, MPONo3UlNd, NapHTeT, CeHLOD, TIOPbMa,
ypGauusanns (ypbaHncTHyecKku#), TpapecTH.

6/ B aHIVIMACKOM ASLIKE:

animal - »XuBoTHoe, art - HCKyccTBO, ascend - NoAHMMaThLeA, capital - cro-
nulla, captive - mnesuux, content - gosonsHu#, cupidity - amunocrs,digit -
maner, exemplar - obpaseln, finish - KoHuats, irate - pasrueBanHH, invitation
- mpurnailedsde, just - copaBefNuBLIN, marine - Mopckoif, modest - cKpoMHRIiA,
ornament - ykpaienue, parents - pogutenn, part - yacts, fgond, piety - 6y1aro-
yecTHe, ponton - MOCT, sir - ¢ap, IocloAMH, urbanity - BesKITHBOCTD;

B/ B HEMELIKOM A3bIKe:

animalisch - »xuBoTHEIH, Artist, m - apruct, Kapitale, f - cronuua, Finish,
n - dunuiu, Hospital, n - rocnurans, marin - Mopckoit,Ornament, n - opHa-
MmeuT, Partei, f - naptus, Pietdt, f - mourenne, Raritdt, f - peaxocrs, urban -
BEXKJTUBRIN, CBeTCKUM;

r/ BO (DPAHIY3CKOM ABBIKE:

animal, m - »uBOTHOe, art, m - KCKYCCTBG, capitale, f - cronuua, exemple,
m - mpuMep, obpasen, fontaine, f - HCTOURHK, POAHHK, hospitalité, f - rocren-
pUUMCTRO, juste - copaBemtuswll, justice, f - cnparegmuBOCTE, marée, - Mop-
cKONl MPUJIUB H OT/IHMB, marin - Mopckoil, modeste - ckpoMHrIll, 0s, m - KOCTB,
part, f - uacTs, gona, pont, m - MocT, parent, m - poACTBeHHMK, rare - pel-
kuit, urbanitd, f - BesKATHBOCTB, YUTHBOCTH, Veste, f - KypTKa.

7. a) [afiTe HayuHOe olpeaeseHde CIAEAVIOINUM TEPMHUHEM H
TEPMUHOJIOTHYECKHUM COUETAHHAM: POCTPAJIEHBbIE KONOHHBI, ypOaHH-
3aUMsa, XYAOKHNK-MAPUHUCT, aHUMAJIUCT, HABUIAi[AA, PAPUTET.

0) HcxonAa U3 XapaKTePHCTHKM TEPMHHOJIOMHYACKOr0 COYeTaHUA
M JHAUEHHS TePMHUHA, ONpeleNdTe 3TOT TEPMHH WM coYeTaHUe:

1. Tlepuoa BpemeHH, Korja MO KJAUMATAYECKUM YCJOBUAM BO3-
MOJKHO CYAOXOJCTBO.

2. CransHoe coopyxenue B BHae OOUKHM, TpUMeHAeMoe JJdA
NoA’LEMA CY/IOB.
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4. IlepepbIB B 3aHATHAX B YYeOHBIX 33BEJEHUAX WU NEPEpLIB B
wGoTre ImapJjaMeHTA.

4. TlosuTu4eckas opraHu3auus, BHIPAMKAOUIAA UHTEPEChl KAaKOo-
»¢-A00 KJacca WIH COLMANTBLHOO CNOA M PYKOBOLALIASA €ro NONu-
THYECKON JeATeNIbHOCTBIO.

3auartue 13
IIPRJAATATEJBHBIE 3-ro CKIOHEHHA

Ad impossibilia nemo tenétur

Huxto me OPHEYHKIALTCA K HEBOIMOXKHOMY

¥ TDETHEMY CKJIOHEHUIQ QTHOCATCHA NPHUIAraTefbHble TPeX rpyoi:
¢, iIpmaararesibHble GIHONO OKOHYAHEKS, MMEIOIUS JJA BCOX -
CHHAKOBBIE OKOHUAHMA: MYADBIA, aX, 0e - sapiens {(gen. sapi-
14y CUACTJIMBBLYH, af, oe - felix (gen. felicie}.
. fpryararensHbie IBYX OKOHUMAHWHE, UMEICUIALS B MYMKCKOM B
THOKOM DOJE OAMHAKOBBIE OKOHUYAHUA -18, B CpejHenM -2
cHIbHEIHA, ag - fortis
euneHoe - forie
¢ IfpunararensHele TDEX OKOHYAHHI, UMEOIINAE PASHBiE OUOH
SPS I KQKLOTO POAA: -er AJMH MYMCKODS, -18 A8 WEeHCKOTSH,
A cpelHero:

OCTPHIN - acer
ocTpasd - acris
oCTpoe - acre

3906 Testido volat




IlpunaraTenbpHble TPETHLEr0 CKJOHEHNA CKJAOHAIOTCS 1o o0pasuy
TpeThero rjacHoro CKJOHEHHA.
O6pager; CKIOHEHUA:
Sing. Plur.
m, f n m, { n
N. | felix, | felix, felix felices felicia
G. felicis felicium
D. felici felicibus
m,f n
Acc.| felicem _ felix felices . felicia
Abl. felici felicibus
Sing. Plur.
myf n m,f n
N. fortis forte fortes fortia
G. fortis fortium
D. forti fortibus
Acc.| fortem forte fortes . fortia
Abl. forti fortibus
Sing. Plur.
m f n m,f n
N acer acris acre acres acria
G. acris acrium
D acri acribus
m,f n
Acc.| acrem acre acres v acria
Abl. acri acribus

Psan NPHUJTAraTelbHBIX OHOTO OKOHYAHUA: dives, divftis - bora-
TBIHi, pauper, pauperis - Gepublid, princeps, prmmpls - TIepBBIH,
raBHBIA, particeps, part1c1pls - IpUAYACcTHHINA, vetus, veteris - cra-
PBIA, - CKJOHHAKTCA IO COTJIAaCHOMY THILY.

1. TIpocxnioHANTE CIOBOCOYETAHUA:

Ynpascnenusa

TOT crapslil /1B, Hallle TPYAHOe BpeMs, BCAKUI cuacTIMBHIM IrpaskaHUH.
2. O6pasyiite (popmrl abl. sing. u gen. plur. or npuxarareisb-

HBIX!

) )
brevis, vetus, atrox, dives, niger, utilis, purus, acer, rusticus, felix.
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3. 3 npuBeieHHBIX HUMKE CJIOB COCTABbTE COUETAHUSA CYLIECTBU-
TeJBHBIX C MPUAJIAraTeIbHBIMHU. o

CyulecTBUTEIbHBIE: Mmare, miles, senex, rus, mos, animal, pars,
0S. .

Ilpunararensunie: utilis, ingens, vetus, atrox, pauper, purus,
felix, fortis.

TeKcTbl.

DE POPULO ROMANO AUDACI ET FORTI

Popﬁl_ys Romanus audax et fortis erat. Milites Romanorum forti et con-
stanti animo clari erant, duces audaces et prudentes erant. Etiam amor patri-
ae ingens erat in Romanis. Non solum (e Tonpko) viri Romani, sed etiam (Ho
rakske) muliéres Romanae audices et fortes erant. Itaque (Taxum o6pasom)
bella et proelia erant saepe atrocia et crudelia, sed (uo) Romani victdres er-
ant ingentium copiarum hostium. Post bella et certamina atrocia et crudelia
ingens praeda erat praemium audacibus victoribus. Non semper Romani au-
daces, fortes, felices erant. Discordia et divitiae et luxuria erant causa mo-
rum mollium et levium, magnorum malérum et excidii libertatis popiili Rom-
ant,

[
FABULAE ET FACETIAE.
De ledne et muribus fabila

Leo magnus dormiebat in sil-
va umbrosa. Prope (mo6ausocTn)
mures parvi ludebant. Incaute
{HEOCTOPOXKHO) unus e muribus
nasum le6ni§ tangit. Leo iratus
murem corripit. Tum mus orat
lecnem: «da mihi veniam, o
magne leol Gratus tibi ero.» Leo
respondet: «Miser mus, tu leéni
gratus eris? Sed ignosco tibi et
dimitto te: nam (u6o, Bens) leo-
nes sunt generosi. Fugel» Mus
fugit. Paulo post (memHoro
nosggee) leo incfdit in laqueos;
fremébat maxime (oueHb, CHMb-
Ho). Cito (6elcTpo) mus accurit.
Acutis dentibus laqueorum no-
dos rodit et laqueos solvit. Sic
parvus mus magnum lednem
servai.

Serva me, servabo te
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Jdmurpamma Mapuuaiaa

Thais habét nigros, niveos Laecania dentes
Qude ratid(e)st? Emptds // hdec habet, illa sucs.

IIpuMeyanusd:

1) coeguruTe: nigros dentes; niveos dentes;

2) quae ratio est - B yeM geno? uro 3a npuynHa?

3) haec - 3rta, 1. e. Laecania (Jlekanus); illa - Ta, 1. e. mepsag, (Thais - Tauc).

5. IlepeBeauTe Ha PYCCKHUM ASBIK CJEAVIOLIUNA AHUAJNOL:

De Vit rustica et urbana colloquium

Alexander: Pater tuus laudat vitam rusticam. Tu quoque, Marce, laudas
vitam rusticam? Cur laudatis?

Marcus: Laudamus jucundum aerem, jcundos agros et hortos vicorum,
puram aquam fontium et fluminum. Nuper tu laudabas vitam urbanam. Sen-
tentiam tuam non mutas?

Alexander: Laudﬁbagl urbem et nunc laudo. Sententiam meam non mu-
tabo. In urbe sunt plurimae scholae; spectamus pulchra et utilia aedificia,
varia spectaciila jucunda, pulchras vias. Semper ego laudabo vitam urbanam,
tu laudabis vitam rusticam.

Marcus: Nuper (HemaBHo) tu et parentes tui invitabatis nos in_urbem, nos
autem (rakske) invitabamus in vicum vos. Brevi tel_np‘dre visitabimus vos et
parentes vestros, visitabis me et patrem meum. Amici nostri quoque (Taxske)
nos visitabunt. Tum comparabimus commoda vitae urbium et vicorum.

6. IlepeBesuTe U 3AIOMHHUTE CACAYIOLIHE BOIIPOCHI M OTBETHI HA
HUX:

Alexander: Tu laudas vitam rusticam? .

Marcus: Ego et pater meus laudamus vitam rusticam. At tu laudas vitam
urbanam?

Alexander: Laudabam et semper (scerna) laudabo vitam urbanam. Cur
laudas vitam rusticam?

Marcus: Amo aérem jucundum, agros pulchros, aquam puram. Cur non
amas hortos, fontes et flumen?

Alexander: Amo scholam meam, aedificia urbana et spectaciila varia. Rogo
te ad me venire.

Marcus: Et ego invito te et tuos parentes ad me in rus.

7. BelyyuTe MOQUYEPKHYTHIE CJIOBA ¥ CJAEAYIOHIVE KDbIJAThIE Bbi-

pa’KeHust:
accuro,3 - nonberaTh
acer, acris, acre - OCTpHIH#
acutus, a, um - OCTPHIH
aedificium, i n - 3MaHHe
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aér, aéris, m
animus, i, m
atrox, atrocis
audax, audacis

brevis, e

celer, celeris, celSre

colloquium, i, n
commddum, i, n
comparo,1l
constans, ntis
corripio,3
crudelis, e

dens vdentis m
difficilis, e
dimitto,3
discordia,vae, f
dives, divitis
emptus, a, um
excidium, i, n
fac‘i‘lis, &

felix, licis
fortis, e
fremo,3

gratus, a, um
gravis, e

hostis, hostis, m
ignosco,3
incido,3

ingens, ntis
initium, i, n
jucundus, a, um
leo, leonis, m
levis, e
libertas, tatis, f
luxuria, ae, f
malum, i, n
mollis, e

mus, muris, m
nasus, i, m
niger, gra, grum
niveus, a, um
nodus, i, m

10-320%

[

BO3IOYX
AyX, ayima
CYpOBHIH, >KecTOKHH

- cMenbl#l, XpaOprll

v

*

+

KOPOTKUH

OnicTphIt

pasroBop, cobecefoBaHMe
TTosIb3a, yAo6CTRO, BRINOJa
CPaBHUBATL
TIOCTORHHHI, TBepAbi
CXBaTHIBATL

JKEeCTOKMH

3y6

TPYAHBIH

OTIIYCKATL

Hecorjacue, pacups
GoraTeril

KYTUTeHHEI{

rubensn

Jerkui

CYaCTIUBLIN

Xpabpriit

PRIYATh

6narogapubLIi

TAXKeNLIH, TPYAHLIR
Bpar

MPOIATD K-JI.

nonaxaTh

OrPOMHRIM, HeOOLIUaWHEIH
Hayaro

OpUATHRIR

JeB

JNerkuit
cBoboga

POCKOIIL

3no, 6ena

MATKHI

MEIIIE, MEIIIIOHOK
HOC

YepHBIH

Genniii, GenocHeRHBIH
y3eJ, netns
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omnis, e - BeChL, BCAKUH

oro,1 - IPOCUThH

parﬂcepsA particYpis - YUACTBYIOLIUH, TPHYACTHDIHR

pauper, paupéris - GenHBIN

plurimus, a, um - MHOTOYHCIE HHBLH

praeda, ae, f - no6niva

Qrincepstrinc‘{pis - mepBhl#, raBHBIR

prudens, ntis - GraropasyMHsI

puruys, a, um - YHCTHRIH

rodo,3 - TPLI3TL, IleperphlzaTh

rus, ruris, n - JlepeBHS

rustﬁcus, a, um - gepeBeHCKHnH

tango.3 - TPOTaTh, KAcaThCH

servo,l - CIacaTh, COXPaHATH

solvo,3 - PagBA3BIBATH

spectaciilum, i, n - CIeKTaKJb, 3peliuiie

utflis,e - NOJiesHBIA

umbrdsus, a, um - TeHUCTRIH

velox, velocis - 6nlcTpulit

vetus, vetéris - craphlif

vicus, i, m - IepeBHS, ceJyio
1. Fames artium magistra - ronon - yuuTens pemecel.
2. Fortes fortuna adjtivat - xpa6peiM cyns6a momoraer (TepeHuntt).
3. Nomen est - omen - umsa - npegaHaMenosanue, suak (Ilnasr).
4. Omne ignotum pro magniffco - Bce HeHM3BeCTHOe KaXXeTCd BeJIYecTBeH-

HBIM.

5. Omne initium difficile est - Bcsikoe mauano TpyaHo (cp. smuxa Gega Ha-
Yyao).

6. Omnia mea mecum porto - Bce coe "oury ¢ coGoit (Buanr).

7. Omnia praeclara rara - sce npexkpacHoe penko (I{unepon).

8. Qualis rex, talis grex - xakoB Liapb, TAKOBO CTAJ0.

9. Qualis douﬁnus, tales servi - KakoB Xo3fMH, TAKOBLI PadHI.

10. Vita brevis est, ars longa - »KM3HB KOPOTKAa, UCKYCCTBO Beyro ('mmnmo-
KpaT).

QOupepennre, OT KAKUX JATHHCKHUY CJIOB MPOHIOMUIH Clenyiouiue
3a¥MCTBCBAHU A

a) B DYCCKOM dA3BIKe:

aKcenepauus, aspodJoT, peaHNMals, abOpeBuaTypa, KOJJIOKBUYM, KOH-
cTAHTA, JAHTUCT, FPaBUTAllXs, [TayllepU3alind, NPUHI, CepBAHT, CMeKTaK/b,
YTHJTh, BeNOCUIIe/l, BeTepaH.
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0} B aHIVIMICKOM H3BIKE:

acid - kucawifi, acrid - saBuTenbHLIN, abbreviate - cokpauiath, accelerate -
VCKOpPATH, compare - CpaBHMBATh, acute - ocrpblf, aerial - BosgyuiHwiil, atro-
cious - KecTOKHH, yxacHIH, audacious - cMennl$t, gepaxuii, difficult - Tpyzn-
uniit, difficulty - Tpynuocts, discord - passorsacue, felicity - cuactne, felici-
tate - mosgpasnenye, fluent - romagkuft, rexyuunit, fort - poprt, grateful - 6xa-
rogapHelit, gratitude - 6marogapuocts, influence - piamggme, labour - Tpyn,
paboTa, lion - nes, liberty - cBoGopa, participant - yuacTHuk, poor - Gegunlil,
poverty - 6elHOCTE, prince - mpuHL, principle - npuanu, prudence - Giaropa-
3yMue, OCTOPOXHOCTE, odent - IprIgyy, rustic - cenbCKHul, NepeBeHcKUH, ser-
ve - COYXKHTB, servant - cayra, service - cnyx6a, solve - pemars, spectacle -
cHeKTaKJ b, 3pennile, umbrella - soHTHK, veteran - Berepan, utility - monksa,
velocity - ckopocts, venial - npocTutentuLili, tact - TakT.

B} B HEMEIKOM A3BIKe:

Aeroplan, m - aspomnan, Akzeleration, f- ycrkopeume, Komparativ,
m - CpaBRUTeNbLHAd cTelleHb, Konstant - nocroguuslli, Dantist, m - ganrueT,
Influenze, f - xuzaxocts, Gravitdt, f - paskHocth, laborieren - paGorars,
Luxus, m - pockoius, Pauper, m - gumuit, Prinz, m - opuHu, Prinzip,
n - npuHunn, Takt, m - raxt, Veteran, m - peTepaH.

r) B0 (PPAHILY3CKOM si3bIKe:

acide - xuenpt#f, Acre - ocTpuiif, enkui, A3BMTENBEHIH, Aérodrome, m -
asponpoM, animation - oxupnenne, célérite, f - GuicTpora, accélération, f -
ycxopeHue, colloque, m - cobecegoranne, comparable - cpaBHUMBIH, constance,
{ - nocrosHeTBO, dent, f - ay6, difficilé - tpysnmiit, difficulte, f - TpyaHOCTS,
influence, f - BansKue, fort - cunpuell, kpenkuit, effort, m - yeunue, force, f
- cunz, gratitude, f - mpusharennHocTs, 6rarogapHocTs, hostile - Bpaskpe6-
ublii, lion, m - nes, liberté, f - croSona, luxe, m - MEINIHOCTH, POCKOILIL, mal,
m - smo, BpeR, participe, m - npuuacrtie, pauvreté, f - 6emgnocTs, prince -
npuHl, tact, m - takr, service, m - crmyx6a, spectacle, m - crexrakss, utile -
nonesurli, velocité, f - ckopocTs, veniel - mpocTHTenBHELY, VEtéran, m - BeTe-
paH, vicinal - npocenounmiii.

Milvo volanti ungues resecare



3anaTue 14

BPEMEHA CHUCTEMBI ITEP®EKTA
JAEACTBUTEJBHOI'O 3AJIOTA:
PERFECTUM INDICATIVI ACTIVI,
PLUSQUAMPERFECTUM
INDICATIVI ACTIV], FUTURUM 2 (secundum)
INDICATIVI ACTIVI

Veni, vidi, vici

Ipumen, yBujen. nodegun

B cucremy nepdeKTa BXOJAT BPeMeH4, BHIPAKAIOIINE 3aKOHUEH-
Hoe geiicreue: perfectum - ReHCTBue, 3aKOHYEHHOE K HACTOALLEMY
MomeHTy; plusquamperfectum - jeiicTBue, coBepUIMBIIEECH paHbIIE
JAPyroro, OTHOCALLIErocA K Mpouliomy; futurum 2 - mefcTame, KOTO-
poe 6yer 3aKOHUEHO K KaKOMY-to MOMEHTY B OyayIueMm.

Bpemena cucteMbl NepheKTa AefCTBUTENBHOIO Sajora ofpasyror-
ca oT ocHoBb! nepdexTa. YTo6H HaliTH OCHOBY mepdeKT:, HYXKHO
OT BTOPOI OCHOBHOH (GOPMBI Illarosja OTOPOCHTL OKOHUAHHWE - i,
HampuMep: ornav-i, mis-i.

Perfectum indicativi activi ofpasyerca nyTtem npubaBieHHA K
OCHOBe nepdpeKTa JHYHBLIX OKOH4Yaumii: -i, -isti, -it, -imus, -istis, -
erunt, mau @ére.

Ha pycckuil s3bik nepdeKT NepeBoAUTCA MPOIISAIIAM BpeMeHeM
COBEPIIIEHHOTO BUJA:

ommavi - g yxpacun(a),
misisti - Tt mocman(a).

Plusquamperfectum indicativi activi o6pasyercs or ocHoRs! mep-
deKTa ¢ MOMOLIBLIO CyhPHKca -€Ta- ¥ JMYHBIX OKCAYAHHD AeRCTRR-
TeJBbHOr0 3ajora. -m, -s, -t: -mus, -tis, -nt. ila pycexBrE: ALK
plusquamperfectum indicativi activi nepesogurca npomeamEm
BpeMeHeM COBeDIIEHHOI'G BUAA ¢ pofaBleHM@s: CJIUE < ApHKAL:,
«paHbIlle», «CHAYAJIA»: OrNaveram - A cHauala JthaCH]I{aj (npe,a-
noJjaraercsa Apyroe, fonee nO3LHee HeHCTBHE), 111821 a8 - TLl Hoe-
skge mocsaas(a) ¥ T. A.

Futurum 2 (secundum) indicativi activi o0pasyerca myTeM Ipa-
fasJeHna k OCHOBe nepdexTa cyhdukca -eri- (3 1 n. en. u. -er-}
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W JIMYHBIX OKOHYAHUN JefiCTBUTENLHOIO 3ajora. Ha pycckaii a3bIk
3TC BpeMsA nepesogurTcsa OyIyuiuM BpeMeHeM ¢ Ao0aB/IeH#eM CJOB
«Lpexsier, «DaHpllie», «CHAYANA»: Ornavéro- g cHadana ykpamy
{npegnosaraerca Apyroe Gyayuiee BpeMsi, KOTOPoe IPOMIORJeT mo3-
LHee, BBIpaKeHHOEe dyTypymoM 1); miséris - Tel npex:fe momjaeuis

1 T. 4.
Tafnuna CnpsaKeHus:
Perfectum indicativi activi:
Sing. .
1 1. { orna. delévi misi cepi audivi
2 n. | ornavisti delevisti misisti cepisti audivisti
3 1. { ornavit delévit misit cepit audivit
Plur.
- - 4 4 =)
1 n. | ornavimus delevimus isimus cepimus audivimus
2 n. | ornavistis delevistis misistis cepistis audivistis
3 n. | ornaverunt {delevérunt misérunt ceperunt audiverunt
(ere) (ere) (ere) (ére) (€te)
Plusquamperfectum indicativi activi:
Sing. B
- o~ L. o L% . W
1 xn. | ornaveram deleveram miseram ceperam audiveram
2 n. | crnaveras delevetas miseras ceperas audiveras
o . A .
3 n. | ornaverat delevérat miserat cepérat audiverat
Plur.
1 n. | ornaveramus | deleveramus | miseramus| ceperamus| audiveramus
2 1. | ornaveratis deleveratis miseratis ceperatis audiveratis
~ 13 . W b O
3 »n. | ornaverant deleverant miserant ceperant audiverant
Futlirum 2 (secundum) indicativi activi:
Sing. >
7, - V- Lo - B
1 Ja. | ornavero delevero misero cepero audivero
- . S, » . o’ . . ~ o,
2 n. | ornaveris deleveris miséris ceperis audiveris
. -, o . o, » ~ .
3 n. | ornaverit deleverit misérit reperit audiverit
clur, , - v
1 4. | ornaveriinus delvveriiaas | uiserimus ceperiJmus audiverimus
Vs - S . T, S . v, .
2 n. | ornaveritis celeveritis raigeritis cepgntxs audiveritis
- 4, -, . ’ . : e »
& 2. i ornaverint deleverint ! raiserint ceperint sudiverint




O6pasel] cnpseHns rxaroyia «0biTbs»:
sum, fui, esse

Perfect. ind. act. Plusquam. ind. act. Fut. 2 ind. act.

Sing. 1 n fui fueram fuero

2 . fuisti fueras fueris

3 . fuit fuerat fuerit
Plur. 1 n fuimus fueramus fueri‘;nus

2n fuistis fueratis fueritis

3 . fuerunt (ére) fuérant fuerint

Ynpaxcrnenusa
1. IlpocmpsaraiiTe BO BCeX BpeMeHax CHCTeMbI nep@em'a Hew-

cTBHUTeILHOrO sasora: scribo, 3; bello, 1; intell€go, 3; finio, 4;

facio, 3; respondeo, 2.
2. Cpenaiite mopQoaoruyecKril pasdop NpHBeJeHHLIX HHME IJa-
roJIOB M 3anoJiHuTe Tabnmily:

Tnaron Juno, uucno Bpems Hcxon. cnos. dopma

misit 3 sing Perf. ind. act. mitto, misi, missum, 3

tetigérunt, servavisti, servavero; mutabimus, oppugnabatis, terrueramus; stabat;
dic; fuerit; prodest, aberitis.

3. OnpenennTe BpeMs TJarojoB W [JaiiTe WX NEPEBOA:

rogabo, accusavimus, potuérant, monuéram, laboraveramus.

4. Tekcrsol.

DE INVASIONE GALLORUM
(0 HATIAJIEHUM BPAHIIY30B)

>

Olim (mexorga), Napoleo (Hanoneon), imperator Gallorum, plurimas gentes
Eurdpae contra (mpotus) Russiam armavit, quia (1. k.) patriam nostram super-
Fre optaverat. Ingentes copiae hostium in fines Russiae intravgrunt Hostes
oppugnabant et expu gnare tentabant multas urbes. Nos fortiter (xpabpo) pug-
navimus, et hostes fortiter pugnaverunt Sed constantia et saplentla ducum
Russme et fortitudine magna militum noqhorum Galios fagavunun et patriam
ssrvawmue Etiam {rax>xe) Parisienses mlhtes nostres, victores, in urbe sugd
spectaverunt, nam (gens) in Luteham. Parisiorum mpuf {CTonuIIa NADHIHAR
Jhoreuus) regionis hostium , milites z.ostn intraverant. Sic servaverunt et
semper servabunt Russiam tortes milites nostri et sapientes duces, ai {ecny}
hostes contra patriam nostram beliare tentaverint.
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FABULAE ET FACETIAE

a) De asino et eqtio fabula.

Asinus onustus (otarowennsii) gravi onére equum rogavit: «Partem onéris
mei portal». Sed equus proces asini repudiavit et auxilium recusavit. Paulo
post asinus, quia (1. K.} nimium onus et labor (rpys u upesmepuut Tpyn)
Famgaverat animam efflaVLt Tum dJmmus non solum (ue ronbLKO) oneribus
domini, sed etiam pelle asini equum oneravit. Propterea {nosromy, 1. 0.) equ-
us sero {noanno) stultitiam suam 'nte!lexxt et inquit: «Recusavi partem oneris
portare et comitem meum parte onéris levare; nunc {remeps) omnia onéra cum
pelle comitis mei porto.

b) Consilium bonum.

Alexand-v, Philippi, regis Macedonum, fil-
ius, benevolentiam popili donis sibi conciliare
studébat. Quod ubi (xorga aro) Philippus ani-
madvertit, eum his verbis vituperavit: «Num
il tibi fidéles erunt, quos (KoTopmnix) pecunii
tibi conc111avens? Amor non auro comparatur,
sed virtutibusls.

5. IlepeBenuTe caeaywolgue Auajoru:

COLLOQUIUM DE STUDIIS ET LUDIS

a) Alexander: Quem librum nunc legis, mi
amice?

Marcus: Lego historiam patriam. Hunc li-
brum magister noster nobis in schold legit et
narrat.

Alexander: Bene (xopomro) agis. Discipiili
boni semper legunt et parant ea, quae (ro,
4YTo) a magistro narrantur.

Marcus: Quid (uto) tu agebas?

Alexander: Librum bonum legébam et pensa
parabam. At tu quid ages?

Marcus: Ego ludam pila. Magister noster
nobiscum ludet. Tu non ludes?

Alexander: Ego quoque (Ttaxske) ludam te-
cum, sed primum (Ho cHadana) pensa bene (xo-
POIIO) paravéro.

) Colloquium de epistila patris.
Alexander: Quid legisti, amice? “Nisi Alexander essem,
Diogenes esse vellem"




. Marcus: Legi epistillam, quam (koTopoe) pate:lr misérat. Scripsit de valety-
dine et labore suo. Ego statim (ToTuac) ei epistuilam meam scribam, Quid tu
legisti?

Alexander.; Legi libros, quos (xoToprle) parentes misérant. Cum (KOFL(a)
libros eos legéro tibi, dabo. Leges eos cum voluptate magna. Cum legé’ris,
redde.

6. BeiyunTe nOAUEPKHYTHIE CIOBA U KPBHIIATHIE BBIDAYKEHuUs:
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animadverto, 1
armo, 1

asinus, i, m
bello, 1
compiro, 1
concilio, 1
constantia, ae, f
curro, 3

custos, todis, m
dominus, i, m
donum, i, n
dolor, doloris, m
dulcis, e
efflavo, 1
expugno, 1
fatigo, 1

fidélis, e

finio, 4
fortitudo, inis, {
frater, tris, m
fugo, 1

Gallus, i, m

ens, gentis, f
genus, genéris, n
intro, 1 "
judex, judicis, m
laus, laudis, f
levo, 1

onéro, 1

onus, éris, n
opto, 1
oppugnae, 1
pellis, is,
pensum, i, n
plebs, plebis, f

¥

3aMeyaTh, o0palllaTh BHUMaHpe
BOOPYKATh

- ocen

BOEBATH

CpaBHUBATh

nproGpeTarh

MIOCTOA HCTBO

Gewars

CTOPO’K, CTpak
rocriofnH, X03AUH

Bap, NoZapok

- 6oy, CKOPOB

cnagxkuil, TpPUATHBL]
CKOBYATLCA

33BOEBBLIBATH

YTOMJIATE, U3HYPATH
BepHHI, HaleXXHBIMN
OKaH4YMBAThL, 3aKAHUMBATE
XpabpocTh, MYMXeCTRO
6par

ofpamars B fercrso
ranja, ¢pasuys

Hapo#, mieMs

POZ, IPOUCXOXKIEHUE, BUL
OT'OHBb

BCTYNAaTh, BXOANTH, IPOHMKAT
CYALS

cjiaBa, IOXBata

v

v

'

'

'

+

HaTpy>aTh
Ipys, TAXecThb
XOoTeThb
OCa’KJark

- IKypa

- YpoK

npoctol Hapon

v

06er4aTh, OCBOGOKIATE OT Y .y



prex, precis, f

monapba, npockda

recuso, 1 - OTKAa3blBaTh
regio, ionis, f - cTpaHa
repudio, 1 - OTBEpraTh
Russia, ae, f - Pocens
sapiens, ntis - MyIpBIi
studium, i, n - 3aHdTHEe
tristis, e - nedanbHbifi
ult‘fmus, a, um - noceHu i

veritas, tatis, f npasja, HCTUHA
vicinus, a, um coceqHUMH
virtus, virttis, 06JIeCTE, MYXKEeCTBo. AOCTOMHCTEO

vitupéro, 1 opunaTh, DOPTUTH

v

1. Amicus {mihi) Plato, sed magis amica ver‘iltas - [lnaton MHe Apyr, HO
HCTHHA JOpOXe.

2. Dixi et animam levavi - ckasan u Ayury obnerdun.

3. Inter caecos luscus rex - cpenu cliemblX Haph ONHOTNA3LIM (T. e. Ha
Ge3priGLe 1 pak puiGa).

4. Is fecit, cui prodest - ToT cxesan, KoMy 3To BBIFOJHO.

5. Nemo judex in propria causi - HUKTO He CyLbd B cBOeM COGCTBeHHOM
nene.

6. Nulla calamitas sola - ongHa Gepa He Gepa.

7. Paupertas non est vitium - GegHoCcTh He IIOPOK.

8. Taurum tollit, qui vitilum sustulérit - Tor 6slka yxpager, KTO CTaILHJ
TeJIeHKa.

7. OQupenennre, OT KAKUX JIATHHCKUX CJOB NMPOU3OIUIHA CAERYIo-
LIYie 3aMMCTBOBAHUSA:

a) B PYCCKOM sA3bIKE:
JereHepar, reHeparop, apMmarypa, Kypc, JOMHUHMPOBaTh, I>KE€HTJIbMEeH, IreHe-
paJjl, NHTe/JUIUTeHT, Iefc, perucH, CTYAUSA, HHBAIHL, YILTUMATYM.

0) B aHrJIHIICKOM A3BIKE:

arm - opy)kHe, compare - cpaBHHBaTh, custodian - crpak, dolorous - ne-
YaJLHEIH, gentle - sHaTHHIA, gentleman - IXeHTNEMeH, igneous - OTHEHHBIH,
invalid - 6onsHoOH, invasion - BTOop)Kenue, judicial - cygsefuniii, laud - xBana,
onerous - ofpeMennTenbHb#, repudiate - oTpekaTscs, oTBeprath, region - 0d-
NacThb, chepa, Russian - pycckuit, sapience - MyapocTs, sapient - mMyapslif,
study - sanatue, ultimate - mocienHuit, okoHYaTeNbLHLIH, veritable - Hactoa-
WU, HcTUHHLIA, vicinity - cocencTro, virtue - gobponeTens.

B) B HEMELKOM S3bIKe:

Armatur,f - apmatypa, Boopy:eHue, Komparativ,m - cpaBHMTenbHas cTe-
neHs, Komparation,f - cpardenue, Konstanz,f - noctoascrso, Kursiv,f - kyp-
cuB, dominieren - rocmoxctBoBaThb, Finish,n - ¢umuwm, Genre,n - BHEA,

77




Gentleman,m - gskeHTnbMeH, General,m - reHepan, Invasion.f - BTop)kenue,
HalllecTBue, Pensum,n - ypok, sajauue, Region,f - chepa, o6nacts, Russe,m -
pycckufl, trist - neuansueifi, Ultimatum,n - yaeruMarym, Invalide,m - unBa-
nun, Verifikation,f - cinuenne, ynocroBepeHne.

r) BO (bPaHIIy3CKOM A3bIKe:

armer - BOOPY»aTh, belliqueux - pouHcTBeHHHIl, comparer - cpaBHMBAaTh,
conciliant, (e)- nmpuMupuTenbHEIH, constance, f - mocrosiHCTBO, course, f -
urpa, 6er, Xof, Nporynka, cursif - Gernui, dolent - >xano6Hu#l, dominateur -
rocnoacreyouuii, domination, f - rocnoncreo, donner - gaBarth, Bpy4ath, dul-
cifier - nomcnamusare, fatigue, f - ycranocrs, fidele - sepuniif, finir - xon-
yarbed, fraternel- 6parckuit, fugitif, -m - Gernern, ignition, f - ropenne, inva-
sion, f - uaBer, region, f - paiion, o6nacts, repudier - oTBeprats, Russe, m, f-
pyeckuil, studieux - ycuauuBuil, ycepauniit, studio, m - CTYRUS, trlste - ne-
yanpHeIH, ultime - mocneguuit, ultimatum, m - ynsTuMaTYM, vérite, f - IIpaB-

ha, HCTHHa, vicinal - rrpocenot{m,!ﬁ‘

3auarue 15

4-e u 5-e CKJIOHEHHSA CYINECTBHUTEJBHbBIX

Nulla dies sine linea

Hu aus 6es crpouxu

K 4-My CKJOHEHHID OTHOCATCA CYUIECTBUTEJBHBIE MYMKCKOr0
poia B nominativus sing. Ha -US W cpefHero pofa Ha -U, UMeE-
mye B gen. sing. oKkoHYaHue -us, Hanpumep: fructus, fructus, m -
307, cornu, cornus, n - por. OCHOBA 3TUX CYIIECTBHUTENBHbLIX OKaH-
YHBAETCA HA -U.

Ofpasen, CKJIOHeHNus

Sing. Plur.
N., V fructus cornu fructus cornua
G. fructus cornus fmctl}u m 'corm}. um
D. fructui cornui(u) fructibus cornibus
Ace fructum cornu fructgs cornua
Abl. fructu cornu fructibus cornibus

HckoueHneM SBIAOTCA cyulecTBHTENbHBIe domus, us, f - gom
{(4aCTO CKJIOHALTCA MO 2-MY CKJOHEHMIO) ¥ manus, us, f, xoTopble
ABASIOTCA CJIOBAMHU JKEHCKOIO POJa.
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K 5-My CKIOHeHHI0 oTHoCATCA CYLIECTBUTEJILHBIE KEHCKOr0 poaa
C OCHOBOH HA -€-, OKaHUMBalOmMecs B Nom. Sing. Ha -es, gen. sing.

-ei: res, rei,.f - meno, Bews, obcrosrenscrso; fides, fidei, f -
Bepa; spes, €, f - ganexaa.

O6paser; CKJIOHEHUA

Sin g. Plur,

N., V. res dies res dies

G. rei diei rerum dierum
D. rei diei rebus diebus
Acc. rem diem res dies
Abl. re die rebus diebus

K 0Cco6eHHOCTAM 5-r0 CxJIOHEHHA OTHOCHTCA CIOBO dies, KOTOpOE
MOXKeT OblTb M KeHckoro poja (faHHLI KOHKDETHRIA AeHb) U
MYIKCKOTO (B 3HaueHHH HeonpeJeenHblii geHb, Bpems). Crosa 5-ro
CKJIOHEHHA 4aCTo He wMmeloT MHO)KecTsennoro uucina (fides, ei, f).
CJ10BO res B COYETAHHMAX C HEKOTOPLIMU NPUJIAraTeNbHBEIMH MONYyYa-
eT HOBOe 3HaueHme: res publica (obIecTBeHHOe AeNO, PeCNybOAHKa,
KaMK/Ibli KOMIOHEHT CKJIOHMETCA MO CBOEMY CKJIOHEHHIO, BO BTODOM
3HAYeHHHN COYeTaHHe mnuuiercsd CIATHO! reSpUbllca, relpubllcae
# T. A.), res secundae - cuacThe, res adversae - HecuacTbe, res
geStae - moxBUry, scriptor rerum - HCTOPHK.

Ynpancnenus

1. IIpockJonsitte B sing. et plur.: spes magna; exercitus cla-
rus; dies bonus; respubhca, cornu parvum.

2. CocTaBbTe pacckas o Jere, HCIOJb3YyA PHUBENEHHbIe HHXKe U
ApYTHe CNIOBA: 3estas, vicus, dies, jucundus, ludus, sermo, fructus,

ambulatio, calidus, plenus, ripa, fluvius, ludo, arbor, vacca, tau-
rus.

3. Ompenenvure pox, ymcno, Nafexk, CKJIOHEHHE NPUBEJEHHBIX
HIDKE CYUIECTBUTeNLHBIX, HA30BUTE HX MOJHYIO CJIOBAPHYIO Qopmy:

adventum, rerum, sonus, exercitibus, usu, spei, fide, cornibus,
sensuum, domu (domo).

4. TekcTsl.
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DE DOMO ROMANA

Romandrum divitum domus magnae erant. In domibus paupérum conclavia
erant parva et angusta. Temporibus imperatSrum erat magna copia domuun
pulchrarum. Nonnullas domos amplae porticus ornabant. Domus Romanae fe-
nestras parvas et januas pulchras habebant.

E vestibulo janua ducébat in ostium, ex ostio in atrium. Pars tecti in atrio
aperta erat. In medio atric Romano erat impluvium, ubi (roe) aqua de tecto
conflugbat. Atrium ornabant simulacra dedrum et imagines majorum. Post
atrium erat tabulinum, post tabulinum hortus.

DE REPUBLICA ROMANA

Respubﬁca Romana initio (BHayane) parva erat. Multi hostes reipublicae
Roménae erant, sed in acie superabanfur Paucae aliae (HeMHorue gpyrue)
relpubucae pares erant relpubhcae Romanae. Nam {Bens) viri egregii rempub-
licam cum fide (c BeprocTer} administrabant. Romani magnum usum in ¢
militari habébant, in omnibus rebus strenui erant, in rebus adversis pleni er-
ant spei bonae, in rebus secundis non superbi. Itaque (r. o.)wtemporﬁfbus Au-
gusti poplilus Romanus omnes fere (mouru) gentes et respublicas orbis terréy-
um {(BceneHHo#) in sua potlestate hab8bat.

FABL YLAE ET FACETIAE.
De fele et muribus fabtila

Mures aliquando {ogHaxkabl) inter se deliberﬁb ant de praesidio contra {npo-
1uB} felem: «Nos ab gjus astutif tutl erimus, 81 ad ejus caudam tintinnabi-
jum alligaverimus. Ita nobis in postdrum {8 8ynyimem) non nocébit, nam ad-
ventus ejus sono tintinpabil} indica-
hitur. Qui {xT0) audax inter nos est, is
feil appropinquabit et \tn.tmnabdlum
\\ alligabit. PlacEbat omnibus egregiuin
consilium, invento suc mures gaudeé-
bant, sed feli appropinquare omnes
recusaverunt.

DE PUERC MENDACI
Py
@ Puer, custos ovium, saepe (4acto)
per jocum (B mytky) clamabat magna

_ voce: «Auxilium mihi date! Lupus
adest!». Vicini auxilio veniébant, sed lupum non vidébant, et puer eos irridé-
bat. Aliquando (omuaxkam) lupi re vera in oves irruérunt, et puer, ut antea
(kak npeque) clamavit: «Lupi adsunt! Auxilium mihi datels. Sed nemo ( HO
HUKTO) puéro mendaci credidit neque (¥ HuKTO) ei auxilium dedit, et lupi
multas oves arripuerunt.
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Taurus et musca. -
In cornu tauri sedebat parva musca. «Si tibi gravis sum», - inquit, - «sta-
tim avolabo». Taurus respondet: «Ubi es? Nihil sentio».

5. Brelyunre noguyepKHyThie

PaKeHus:

11-3205

acies, ei, f
administro, 1
adventus, us, m
aestas, aestatis, f
alligo, 1
ambulatio, idnis, {
amplus, a, um
apertus, a, um
arripio, 3
astutia, ae, f
atrium, i, n
avélo, 1
caliudus, a, um
cauda, ae, f
conclave, is, n
confluo, 3
cornu, us, n
delibéro, 1
dies, ei, m(f)
domus, us, f
egregius, a, um
exerc‘i'tus, us, m
feles, felis, f
fenestra, ae, f
fides, ei, f
fructus, us, m
im&go, imag‘i‘nis, f
impluvium, i, n
indfco, 1
inventum, i, n
irrideo, 2

irruo, 3
juvénis, is, m
majores, um(pl.)
manus, us,

CJIOBa H CJiejyolide KpbljaaTble BbI-

Boi#icKo, cTpoi
PYKOBOIHTEL, YIPABIATD
IpubbITHE, TTPUXOL
JleTo, XKapa
IIpUBA3LIBATE

TIPOTYJIKA

OOIIVPHEIY, HIHPOKUI, ITIPOCTOPHLIN
OTKPBITHI

XBaTaTh, YHOCHUTH, MOXUINATE
XUTPOCTh

- 3an

ylieTaTh

SKapKH, Tenneli, ropAuni
XBOCT

KOMHATa

TeYb, CTEKaTh

- por

coBellarhcd, CYAUTh
JeHb, CPOK

- IOM

OTAUYHEIN, BRIZAOUIUNCA
Boiicko

-KOLIKa

OKHO

BEPHOCTH

nnonx, GpyKr
usobparkeHne

Gacceifn

YKA3LIBATE

nsobpereHne, BRIAYMKA

- cMefAThCH

HaIlaiaTh

OHOLIA

mpeaKu

- PyKa, OTpAaj

'

'

‘

+
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medius, a, um - cpegHnit

mendax, dacis - mKUBHIH

militaris, e - BOGHHHIN

musca, ae, f - MyXa

noceo, 2 - BpPeINThL

nonniilus, a, um - HEKOTODLIH

orbis, is, m - Kpyr

ostium, i, n - BXOA

plenus, a, um - TIONHHI{}

placeo, 2 - HPaBHTLCH

potestas, tatis, f - BJIaCTh, BOSMOMCHOCTE
recuso, 1 - OTKA3bLIBATLCH

res, rei, f - 1eno, Belib

ripa, ae, f - Geper

secundus, a, um - BTOpoi, caemyroruit, 61aronpu ATHEIN
sedeo, 2 - CHJeTh

sensus, us, m - YYBCTBO
simulacrium, i, n - cTaryd, obpa3, H3o6paKeHHne
sonus, us, m - 3BYK, 3BOH

spes. ei, - Hajlexxaa

strepius, a, um - 3HepTHUYHABIH

superbus, a, um ropauii, HagMeHRHLIH
tabulinum, i, n xafuHer, Teppaca, apXur
taurus, i, m - BRIK

tectum, i, n - KpHIa
tintinnabulum, i, n - KOJIOKOJILYRK
tutus, a, um - GesonacHplit

usus, us, m ONBIT, MOJNL3A
verus, a, um HCTHHHEINA, HacToAm
vestiblilum, i, n npeanBepKe
1. Amicus certus in re incerta cernitur - BepHLIfl pyr nosHaeTrcH B Oefe.
2. Félix, qui potuit rerim cogndscere causas - cuacTIHB, KTO MOT [IO3HATH
mpHunHH Betueil (Beprunnii).
3. Héu, quam difficil(e) €st crimen non prodére viltu - o, Kak TpyAHO
CKPHITH COJIeIHHOE BLIpasKeHMeM JIHUIA (T. €. Ha BOpe ¥ IIallka ropur).
4. Manus manum lavat - pyka pyxy Moer.
5. Nihil agenti dies est longa - Huuero He pesamleMy OdeHb Hojor (CKydYeH
JeHs [0 Beuepa, KOJMU JeNlaTh Heuero).
6. Nihil est in intellectu, quod non prius fuérit in sensu - HeT auvero B
£03HAHMH, Yero OBl He GBLIO paHbIlle B OUIVIIEHUAX.
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7. Per risum multum potéris cognoscére stultum - mo yacroMy cmexy T
CcMOXKelllb Y3HATE ITtynia (T. €. cMeX 0e3 NPHYHHK IIPH3HAK TYPauMHEI).

8. Pro domo sua - o cebe.

9. Status quo - «nonoxkeHHe, B KOTOPOM»; CYIIleCTBYIOlIee NOJIOXKeHHe; TaK-
ke ynorpediseTcs B 3HAUeHHH: «IIpeXkHee IoJiodkeHMer (status quo ante).

6. Onpenenure, OT KaKMX JATHHCKUX CJIOB HNPOHIOLIIHN 3aMM-
CTBOBaHMs:

a) B DYCCKOM A3HLIKE:

AZMUHUCTpAlUA, aMILTUTYAa, KODHET, MMasKUHI3M, MaHyCKPUNT, MaBydaK-
Typa, MAaHUKIOp, MUJIMTAPH3M, IUIEHYM, CeKYHAa, ceccus, Tarpus, BecTuGoONL,
npoTeX .

0) B aHIJIMIICKOM sA3bIKE

advent - mpuxoj, administer - ynpasnats, ample - 0OUABLHEIE, OGLINPHLI,
confluence - cnusanue, cornet - kopuer, domestic - gomauruuii, exercise -
vrpaxxHeHne, deliberate - o6cyxnars, feline - kowaynii, fidelity - BepHocTs,
image - obpas, indicate - ykassiBaTh, invent - uzobperats, juvenile - 0Holua,
manual - pyunoit, mendacious - mxusntit, military - Boenusiii, orbit - op6ura,
plenary - NoJHBIH, sensitive - yyBcTBUTENBHEIH, superb - BenMKoONeNHEIH, Mpe-
KPACHLIH, usual - OGLIKHOBEHHEIH, OGBIYHELIN.

B) B HEMELKOM A3bIKE:

Administration, f - agMuHHCcTpalus, yopasieHne, administrieren - ynpas-
nath, Amplitude, f - aMmnnurtyga, mmpora, exerzieren - 0o6yuaTh, YIPaXKHATH-
cs, Fenster, n - okHo, imaginir - Boobpakaemnlll, Imagination, f - BooGpaxe-
aie, Indikation, f - npmsuak, Inventar, n - unmedTaps, Major, m - Mmaiiop,
Manufaktur, f - ManygakTypa, Plenum, n - nnexym, sekundir - sropuugsiit,
BTOpOCTeNeHHEIN, Session, f - ceccus, aacemanmne, sensibel - yyBCTBHTeNLHLIH,
prTeyaTIUTe ILHBL, sonor - 3ByUHbIH, ssoHkni,Protektion, f - nporexuusa, Usus,
in - obbIYalt, ynorpe6ienne, Vestibiil, n - nepenndas, BecTUGOJIb.

I') BO (PPAHI[Y3CKOM A3bIKE:

administrateur, m - ynpasasiowuii, advenir - mpaxoauTts, ample - npocTop-
upifl, mupoknil, astuce, f - KoBapcTBO, JIyKaBCTBO, cornet, m - Po’KOK, KODHeT,
<d2libérant - coBemaTenbHbIl, eXercer - yIpaskHATh, TPeHUpPoBaTh, fidelitd, f -
2epHOCTh, image, f - usoGpakeHue, KapTHHa, indication, f - ykasauue, in-
ventaire, m - MHBeHTaph, onuchk, manuel - pyunoit, manufacture - dbabpuka,
médiéval - cpefHeBeKOBHIH, orbite, f - op6uta, superieur - BepXHHUH, BLICIIHIL,
vestibule, m - Bectublosn, verité, f - npagfia, UCTHHA.

7. OnpemenuTe ONHUM CJOBOM CJEAYIOLIME NPOLECCHI:

1. ¥YnpaBnsarty, GopmaibHo, 610pOKpaTHUYECKH, HOCPeACTBOM I[IPUKA30B, KO-
MAHOOBAaHHA U T. I.

2. Tlepnon sacenannit, paGoTsl NpeJcTABUTENbLHEIX OPTaHOB, CYAA, HAYUHBIX
vype:xxaeRu#t u T I.
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3aunaTue 16

CTENNEHU CPABHEHUA NPUJATATEJIBHBIX
U HAPEUYUH

s ¢ ’ ‘ P .
Ris(u) inepto res ineptior nulla (e)st.
Her muyero riymee riyuoro cMmexa.
(Kamyan)

B naTtuHCKOM si3bIKe, KAK U B APYIrHUX A3bIKaX, TPH CTENEHH
CPaBHEHHUA MPUIATATEIBHbBIX:
nonoskuTenbHas - gradus positivus
cpaBHMTenAbHasd - gradus comparativus
npeeocxomHas - gradus superlativus.

B noJoKMTeIbHOH CTENeMu MpHJIarareibHble PAa3JHYAIOTCA I10
THNY CKJOHEHWs - npuiarareapHbie 1-2-ro ckjaoHenuit (altus, a,
um) u 3-ro ckJoHeHus (brevis, e).

CpaeuuTensnad cremess o0pasyercs INPHCOEJWHEHHEM K OCHO-
Be INpuJaraTeJbHoro cyddpuirca -ior Iasd MYMKCKOTO U KEHCKOro
pona, -ius- AaA cpexmHero poxa, Hampumep: altus, a, um - altior
(m, f), altius (n); brevis, e - brevior (m, f), brevius (n).

TIpuaararesibHble B CPDABHUTEJLHOM CTEeNEHM CKJOHAKTCA IO 3
CKJIOHEHMIO COPJIACHOTO THNa ¢ OKOHUYaHWeM B gen. sing. -ioris
IJIA BCEX POJOB:

Sing. Plur.
m, f n m, n
N., V. brevior brevius breviGres breviora
G. brevioris breviorum
D. breviori brevioribus
Acc. breviorem brevius breviores _, breviora
Abl. " brevidre brevioribus

IlpeBocxognas CTenmeHr npujaraTelbHbIXx obpasyercsa npubasie-
HHEM K OCHOBe ¢dopmanTa -issimus, a, um; altissimus, a, um;
brevissimus, a, um.

IlpunararejibHble B MPEBOCXOAHOH CTENEeHH CKJIOHAIOTCA MO 1-2
CKJIOHCHHSM B 3aBHCHMOCTH OT pofa. OfpaTmre BHAMaHHE HA HEKO-
TOpPLIE HCKJIOUEHNA:

1) IlpmnaraTenbHsle Ha -er 00pasyioT IIPEBOCXOAHYIO CTENeHb
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Ha -errimus, a, um; ruber, bra, brum (kpacusrit) -ruberrimus, a,
um; acer, cris, cre- acerrimus, a, um.

2) Heckosnbko mpmiarareibHeIX Ha ijlis (facﬂls, - JIerKui,
difficilis, e - TpyAHbIA, similis, e - moxoxmit, dissimilis, e -
HEMOXOM U, grac1hs, e - TOHKHII, M3AILHBIHA, humllls, € - HU3KHIA)

- 06paByIOT NPEBOCXOZHYIO CTemeHsb Ha -illimus, a, um: facillimus,
a, um; dlssumlhmus, a, um.

3) ¥ HEeKOTODBIX NPHJIArATENLHBIX CTENEHH CPABHEHUA 00pasyioT-

¢A OT PasHBbIX, T. €. CYNIJIETUBHBIX OCHOB:

IonoxuTeNnLHAS CpasauTeNLHAS Ipesocxognaa
cTelleHb CTeNeHy CTelleHb
i w

xopowmit - bonus, a, um melior, ius optimus, a, um
wioxoh - malus, a, um pejor, jus pessimus, a, um
fonLio - magnus, a, um major, jus maxjmus, a, um
MaleHbKUH - parvus, a, um minor, minus minimus, a, um
MHOTHIT - multus, a, um plures, plura plurimi, ae, a

3amoMHuTE CJAeAYIOLIHME OCOOEHHOCTH yrorpebienua nagexeit
P CTEereHsX CPABHEHHA B JIATHHCKOM g3bIKe:

1. O0beKT CpaBHEHUA NPU CPAaBHUTENLHOUW CTENEHH CTABHUTCH B
ablativus (ablativus comparationis) Hanpumep: aurum gravius est
argento - (abl.) - sosoT0 TaAMenee cepebpa; MOMKHO Takike CKA3AThH:
aurum gravius est, quam argentum, uo ablativus comparationis
BCTPEUASTCS Yallle).

2. Ilpu npeBOCXOAHOH cTeneHH O0BexT CDaBHEHHUA CTAaBUTCH B
genetivus plur. 6es mpeanora (genetivus partitivus), manpumep:
Homerus poetarum optimus - I'omMep - campiit ayummit uz (cpegn)
[I0ATOB.

Hapeuns o0pasyloTCA OT NPHNATATENLHBIX 1-2 CKICHeHWH mpu-
aBneHHeM K OCHOBE cy(p(pnxca -6 Wam pexe -0-. malus -male
{1710%0), tener (€ra, erum) - tenére - HexHO; OT MPEIATATENBHBIX
3-r0 CKIOHeHUA - cyhdmurca iter: brevis (e) - breviter (kopoTko).

CpaBHUTENbHAs CTENEHb HAPEeUMH ofpasyerTcs Tak e, Kak
CPABHUTEJIbHAs CTeNeHb NPUJAraTelbHONO B CPefHEM [ie (Ha -ius),
Hampumep: altius - Belze, brevius - kopoue m ©. 2.

JIna 0Opa3oBaHHUsA NPEBOCXOIHOM CTeteHH HAapeunz HYKHO OT
dhopmbl genetivus sing. NPUAAraTeNbHOTO B NPEBOCXOLH0F CTeMeHH
oTOpPOCUTH OKOHYaHHWe -1 W NpPUOABUTL @ (MO 3TOM! NPHHUHLY
f)opasye'rcﬂ NOJIOKHUTEIbHAsA CTeHeHb Hapequu OT NPUIAPATEABHELIX
2-ro cxkaoHeHus): alte - altissime, breviter - breviss e,

S
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CrerreHd cpaBHEHWA Hapeuuid OT CYIILJIETHBHBIX OCHOB HMeEIOT
CJEAYIOUINT BUI:

Gradus positivus Comparatfvus Superlativus

Xopolllo - bene melius opt‘i’l)ne

wioxo - male pejus pessime

Bonee - magis majus maxime

MaJio - parum minus minime

MHOTO - multum plus plurimum
Ynpaxcrenus

1. TlockaoHAfTE U TIepeBeAUTe HA PYCCKUM AZBIK COYETAHUS:
illa lex sapientior; hic rex felicissimus; id tempus melius.

2. ObpasyfiTe cTeleHN CPaBHEHWA IIPUJIaraTeNbHBIX U COOTBET-
CTBYIOLIMX HapeuyHit OT:
usapiens, felix, dives, honestus, bonus, puicher, magnus, malus, brevis,
utilis.
3. BeinuuiuTe u3 npuBeAeHHLIX HUxe nol OyxBoll a) TeKCTOB
BCe MpUJaraTejbHble M HApPeuMs B MOJOMHUTENLHON, CPAaBHUTEIBHON
¥ TIPEBOCXOJHON CTEeNeHsAX:

4. Tekcrnl.
a)
DE SOLONE ET CROESO

Solo (CousoH), ille sapiens, qui (koTophiil) leges utilissimas Atheniensibus
scripsit, terras aljenas libenter (oxoTHo) visitabat. Aliquando (oznasknb1)
Croesus, Lydiae rex, Solonem invitavit, nam (Beas, n6o) divitias suas viro
sapienti ostendére desideravit. Croesus Solone divitior, sed Solo Croeso sapi-
entior erat. Croesus, qui (koTopntii) se ipsum felicissimum putébat, nam divi-
tlssnmus erat, Solonem interrogavit: «Quem (xoro) tu, vir sapiens, omnium
hommum felicissimum putas?»s. Solo respondit: «Tellum Atheniensem felicis-
simum puto, nam filios bonos honestosque (-et honestos) educavit et ipse pro
patrid pugnans (cpakasck) morte honestissima vitam finivit». Alios quoque
(trakke) viros, qui (koTopsie) mortem honestam habu€rant, nominavit. Tum
(Torna) rex iratus: «Nonne (pasBe He) me felicissimum omnium hominum pu-
tas? Quis enim (kTo »e) pulchriores vestes, splendididres gemmas, aedificia
ampliora habet?».»0 rex, - inquit Solo, - nunc (reneps) te divitem et regem
video, sed felicem non prius (He pauble) nomin@bo, quam (yem) vitam bona
et honesta morte fmxvens». Hoc responsum (oTBeT) minime regi placuit, et
Solo regnum ejus rehqult.
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DE IMPERIO ROMANO

Initio (BHayasne) non magna erat cxvxtas Romana, postea major, denique
maxima omnium civitatum Europae ant1qu1s temporibus. Multae gentes in
Africa, plures in Asia, pluriinas in Eurdpa in sug@ potestdte habébat. Antig-
uissimis temporibus mores Romanorum erant optimi, postea (smoc-
nefcTBUM) - pejores (aetdte bellorum civilium). 0pt1m1 mores er-
ant summum bonum et maximum praesidium re1publ1cae Rom3d-
nae, et principatum plurimdrum gentium parabant. Pessimi mores
erant causa maximae discordiae et summarum injuriarum. Maxi-
mae discordiae erant causa pessxmae perniciei imperii Romani.

6) IlepeBenuTe 1 3anOMHHUTE chaenyromunil amanor-beceny:

COLLOQUIUM

Marcus: Ubi es, mi amice, aestate et vere? )

Alexander: Mense Majo (B mae MecAue)et aestate semper sum apud
parentes meos in vico. Parentibus est amphss1ma domus et pulcherrimus
hortus, ubi sum et mane (yrpom), et vespere, et meridie. Ibi sunt plurimae
arbores fruglferae,)varu flores pulchri, herba, aréna. Vita aestiva in domo
parentum jucundissima est. Et nbi tu et tui parentes estis aestate?

Marcus: Nos sumus in vico apud sorSrem et apud fratrem. Ibi est lacus,
plenus multérum piscium, et virides campi et agri. Ibi sumus per totos dies.
Vita rustica est utilissima valetudini. Ubi tu, Alexander, eras autumno et eris
proxima hiéme?

Marcus: Cum sorore eramus autumno in urbe magna. Aegerrimus eram.
Nunc sanus sum. Proxima hiéme erimus in urbe. Et vos ibi eratis et eritis?

Alexander: Ita.’

. OTBeTbTe HA BOMPOCHI:

. Ubi fuisti, mi amice Marce, aestate, ubi eris hiéme?

. Ubi amas ambulare mane et vespére? Ubi es meridie?

. Sunt plunmae arbores, varii flores herbae et arénae in vico vestro?
. Habent tui fratres et sordres lacum, plenum piscium?

. Ubi es per totos dies hieme?

. Est vita rustica utlhs valetudini?

. Eras sanus proxima aestate?

~1 UL A WO =t

6. BelyunuTe NoAGEpPKHYTHIE €JI0BA M CJAeAVIOUIHe KPblIaThle Bbl-
JAMKeHUA:

aetas tis, - JMOXa, BpeMdA, BeK
Lx_ll_nus 4, um - UyRof

arbor, arbdris, { - mepemo
argentum, 1, n - cepeOpo

arx, arcis, f - KpenocTs
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aurum, i, n
autumnum, i, n
causa, ae, f
civilis, e
colloquium, i, n
desidéro, 1
dissimilis, e
ediico, 1

flos, floris, m
grac\flis, e
gradus, us, m
hiems, hi€mis, f
labor, laboris, m
lacus, lacus, m
laus, laudis, f
mensis, is, m
meridies, ei, m
mors, mortis,
mortdlis, e
nobilis, e

opus, opé’ris, n
ostendo, 3
parvus, a, um
pernicies, ei, f
praesidium, i, n
principatus, us, m
p_roxfmus, a, um
regnum, i, n
ruber, bra, brum
similis, e

soror, oris, f
tener, era, érum
varius, a, um
ver, veris, n
viridis, e

30J10TO

oCeHb

NpHYMHA, A0
IPAsKAaHCKUN

6ecena, pasroBop
>KeJlaTh, TpefoBATE
HeIoXOXUH
BOCIIUTLIBATH

IBETOK

cTpofHEIH, M3AHBIH
m1ar, cTyneHb, CTeNEeHL
3uMa

TpYyA, paboTa

03€po

cyaBa, XBaja

Mecs1]

TONZEeHE

cMepTh

CMepPTHEIH

W3BEeCTHHI, 3HaMeHUTHIH
eyio, TPYH, COUNHeHHe
MOKAa3kIBaTh, YKA3LIBATH
MaJIeHLK Ui

rubesns

TOMOIIIL, 3allUTa
[IEPBEHCTBO, BIACTH
coceTHU

1apcTBO

KpacHLIH

MOXoXxui

cecTpa

HEeXXHBIH

pasnuuHLIH

BecHa

3eJieHbIT

. A maximis ad minima - oT 60JBLIOTO K MaJoMy.

. A posteriori - Ha ocHOBaHUY OIILITA, ¥3 OMEITA.

. A pridri - anpuopHo, 3apaHee, He3aBHCHMO OT OMNLITA.
. Auspicium melidris aevi - 3HAK JyYUIMX BpeMeH.

. Cedo majori - ycTynaw crapiiemy.



6. Citius, altius, fortius - 6ricTpee, Bhllue, cunnEee (neBu3 OnuMNuUACKHUX
Urp).

7. Hondres mutant mo-
res, sed raro in meliGres -
[IOYeCTH MEHAIOT HPaBLI, HO
peAKO B JTYYLIYK CTOPOHY.

8. Patriae fumus igne
aljéno luculentior - awniMm
oTeuyecTBa sipue OTHA YY¥K-
OUHBI.

9. Plenus venter non
studet libenter - GyxkBantuo:
CBITBHIH J>XHBOT HEOXOTHO
YYHKTCH, T. €. cChlToe GPIoXo
K HayKe IJIYXO.

7. Onpepenurte, OT
KaKHUX JATHHCKHUX CJOB
[MPOM3OLIJH ClleAYIoLIne
3aMMCTBOBaHUA:

a) B DYCCKOM SA3BIKE:
Kay3aTHBHBIH, LMBHIH3A- Citius, altius, fortius
UHA, KOJJIOKBHYM, ACCHMH-

JALUA, CAMYJASHT, ¢Jopa, rpallus, TPpanHo3HbId, rpagyc, merpajainus, KoH-
rpecc, MepHAMaH.

§) B aHIMIMACKOM sA3bIKE:

arbour - 6ecegka, autumn - oceHn, cause - MpUYMUHA, alien - uyxkoHt, civil -
rpaxkganckuit, colloquial - pasropopHuiit, desideratum - >xemaemoe, desire -
npockba, sxesnanue, dissimilar - Hecxonuelt, Henoxoxui, dissimulate - ckpri-
BaTh, MPUTBOPATLCA, education - ofpasoBanue, florist - usetopog, florid - 1ge-
TUCTHI}, grace - rpauusd, gracious - MusocTuBu i, gradation - rpagauusa, grade
- cTeleHs, gradual - mocreneHHwIt, labour - Tpya, pabora, noble - 3HAaTHLIH
IBOPAHMH, nominative - uMeHMTenbLHLIH maje, opera - omepa, operation -
onepauns, president - mpesugeHT, prince - npuHI, principal - HauanbHUK,
principle - mpuHuuN, approximate - mpubauskathcs, respond - oTBeyaTs, ruby -
py6uH, similar - noxoxxuit, splendid - Benukonenusi, total - Bceobmuit, vari-
ant - passuuHbI#, varied - pasHOOGPa3HELIM.

6) B HEMELKOM s3biKe:

kausal - mpuunHHLIHA, zivil - rpaxgaHckuil, Zivilisation, f - nuBuaNzanus,
Flor, m - userenue, Flora, f - ¢giopa, Gemme, f - reMMa, grazi6z - rpaluoa-
KB, Gradus, m - rpangyc, crenmedHb, Gradation, f - rpagmanus, Laborato-
rium, n - nabopartopus, laborieren - pa6oraTs, GUThCA Han 4.-1. , Meridian, m
- MepuauaH, Mortalitat, f - cMeprHocTs, Nomen, n - uMsa, Nominativ, m -
UMeHNTeNbHEIH nagesk, Oper, f - omepa, Operateur, m - onepartop, Xupypr,
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Operation, f - onepanus, Prasidium, n - npesuauyM, approximativ - npuban-
3UTeNbEBIH, OpUMepHEIH, Simulation, f - cuMynanus, npuTBopcTBoO, total -
Bech, o6LIuH.

B) BO (hpaHLY3CKOM SA3bIKE:

alijenation, f - oTuy»knenue, arbre, m - gepepo, arbuste, m - kycr, argent,
m - cepe6po, automne, m - oceHn, cause, f - IpHUNHA, causer - NPUYUHATE,
civil - rpaskmaHckui, civilisation, f - uuBunuzanud, education, f - Bocnura-
Hue, fleur, f - nBerok, flora, f - dnopa, gemme, f - gparoueHHbI# KaMeHs,
gracile - xpynkuit, grade, f - uun, 3Banue, hiemal ;. sumuuii, hiver, m - suma,
interroger - clpauIMBaTh, laborieux - prp;omoﬁnsb?ﬁ, laboratoire, m - mabopa-
Topus, lacune, f - nponyck, mensuel - exxemecAYHLI, meridien - Mepua¥ans-
Hu#t, méridional - 103kxHBI#, mortalite, f - cMepTHOCTS, nobl - GaaroponHsIil,
nominal - UMeHHoll, nommer - Ha3HBATh, opéra, m - omepa, opérateur, m -
XHpYpr, operer - IPOH3BOAUTH, ostensible - sBHEIN, HeckphlBaeMmulii, per-
nicieusement - nmary6Ho, ruennHo, présidence, f - mpecenaTeNbCTBO, NpPe3n-
IeHTCTBO, principal - rmaBruI#, principe, m - nepBonpuYnHa, Hayajo, Proxi-
mite, f - 6MH30CcTL, POACTBO, approximatif - npuéaMauTensHLIN, regner - uap-
CTBOBaThH, regne, m - llapcTBOBaHUe, responsabilité, f - orBeTCTBEeHHOCTE, COrre-
gpondance, f - cooTBeTCcTBRe, KoppecmoHieHuus, rubefaction, f - kpacHora,
similaire - cxopuetit, moxorxuit, assimilation, f - ymogo6nennme, splendeur, f -
6neck, BenmKonenue, total - Becs, moyHLIH, variete, f - pasnooGpasne.

3auarue 17
NMPAYACTAA U HHOHUHHUTHUBLI

Nil volenti difficile est

Hiyero me TpymHO, €ClH €CTh  KejlaHUe

IpuuacTua ¥ MHOUHATHBLEL B JATMHCKOM A3bIKe, KaK ¥ B pyc-
CKOM, SABJAIOTCA HEJNMUYHBIMH GopMaMm rJjarojia. B JaTuHCKOM
A3biKe 4 QOpPMEI MpUYacCTHH:

1) participium praesentis activi - npuuacTue Hacrosiero Bpe-
MeHH AeHCTBUTENbHOro 3ayiora. OHO ofpasyercsa nyreMm nprbGasie-
HUA OKOHYAHHUA NS K OCHOBe MH(EKTaA IJarojoB 1-2 CipAXKeHHN U
ens- ryiarosoB 3, 4 cupsikeHnil; ornans { gen. ornantis - ykpaiua-
WIMHE, as, ee), monens ( gen. monentis - ybexxpawouiuii, aa, ee),
mitiens {gen. mittentis - moceinaromui, asa, ee), audiens ( gen.
audientis - caywarommii, as, ee).

Bce aTH OpPHAYACTHA CKAOHAIOTCA N0 o0pasuy npuaaraTeibHbIX
2 ¢cxnoBeHds OAHOPO OKCPYAHWSA, HO TI0 COrJIaCHOMY TUNY, €C/H
pevt BgeT o OVHKUYR DUYACTHSA, & He NPHAaraTesibHOro.
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2) participium perfecti passivi - npuuacTue npoluefuIero Bpe-
MEHU CTPAJATENBHOro 3anora - o0pasyercs OT OCHOBBLI CYTNHHAa TPH-
faBJIEHHEM OKOHYAaHMHI -11S, -&, -UM U CKJOHAeTcA no 1, 2 ckJoHe-
HAIO: OrNatus, a, UM - yKpalleHHbIA, as, oe; monitus, a, um -
yOeKIEeHHBIN, as, oe; Missus, a, Um - MOCJAAaHHBIA, as, oe; auditus,
a, um - yCJbIIIaHHBIN, adA, oe.

3) participium futiri activi - npuuacTtie Gyayulero BpeMeHH
JeICTBUTEJNIBHOTO 3ajora - 0o6pas3yercd OT OCHOBbI CYNHHA NYyTeM
npubasiaenns cydpurca -Ur- ¥ OKOHYaHWi -us, -a, -um: ornatarus,
a, UM - HaMepeBAJOLIMICA YKPAcuTh; moniturus, a, um - Hamepe-
pawouiica ybexxaare; missurus, a, Um - HaMepeBaLIUACA MOCHI-
natb; auditurus, a, um - HaMepeBAIIHUHACA CIAYUIATD.

4) participium futlivi passivi uau gerundivum (repyHgms) -
npuyactue OyAyliero BpeMeHH CTpajaTeNbHOro 3ajora - o0pasyercsa
npudaBieHreM K OcHOBe HH(eKTa cyddurca nd ana raaroqos 1, 2
cupskeHui 1 -end- anA 3, 4 cnps)keHUH M OKOHYaHUWI -us, -a, -
um: ornandus, a, um - TOT, T4, TO, KOrO CJEAYET YKDPACHUThb, IMO-
nendus, a, um - ToT, Ta, TO, KOro ciaenyer ybexgaTs; mittendus,
a, um - TOT, Ta, TO, KOr0 cJjeayer nocwliaTh; audiendus, a, um -
TOT, Ta, TO, KOI0O CrefyeT CAYINATD.

Participia futuri activi et passivi ckaoHsiiorea no 1, 2-My cxJio-
HEHUAM. .

Unbunurussl. B 1aTHHCKOM si3biKe 6 MHQHHUTUBOB, KOTOPblE
00pasyloTca CHAeAyIolM 06pasom:

Infinitivus praesentis activi et passivi - k ocHOBe HMHGeKTa
npubaBAAIOTCA OKOHYAHHMA re (AadA raarosos 1, 2, 4 cnpsikeHui)
ére (y 3-ro cnp.) B AeHCTBHTENBLHOM 3ajiore, OKOHYAHUA -ri (And
raaronoB 1, 2, 4-ro cnp.) u -i (y 3 cnpsakeHus) B cTpajaTeabHOM
3aJore:

ornare - yKpallaTk ornari - O6LITh YKpalllaeMbIM,
VKpaluaThea

monere - yOeKAaTh moneri - ObITL y0eXKIaeMbIM,
ybexxaarThes

mittére - mocenaThL mitti - OGBHITL NOCHITAEMBIM,
TIOCHITATBLCA

capere - 3aXBaThIBaTh capi - OBbITh 3aXBATLIBAEMBLIM,

] 3aXBaTLIBAThLCA

audire - caywarts audiri - OBITL CAVIIAEMBIM,

CIYIIATRCH
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Infinitivus perfecti activi obpasyeTcsi OT OCHOBLI NepderTa, K
KoTopoii mpubaBnsgerca cypduxc -isse: ornavisse - yKpacHuThb;
monuisse - y6eanTh; misisse - mocaarb; cepisse - 3axBaTHTh; audi-
visse - yCJABIIATH.

Infinitivus perfecti passivi m infinitivus futuri activi o6pasy-
H0TCA ONMMCATENBHO, AJIA Yero B IEPBOM Ciyyae MCHOJb3yerca parti-
cipium perfecti passivi m participium futuri activi Bo BTOpOM, B
COUETAHUH C TJIAN0JIOM «€esse», HarpuMmep:

Infinitivus perfecti passivi: Infinitivus futuri activi:

ornatus (a, um) esse - OLITH YKpallleHHLIM ornatlrus (a, um) esse - YyKpacurhb

s B Gynymem
monitus (a, um) esse - OLITL yOeXNeHERIM moniturus (a, um) esse -y0eauTs

B Gyxymem
missus (a, um) esse - OGLITH TOCTAHHBIM misslirus (a, um) esse - IocnaTh

B bynymem
captus (a, um) esse - OLITH 3aXBauyeHHBIM capturus (a, um) esse - 3aXBATHUTH

B Gyaymem
auditus (a, um) esse - OLITH yeanlmasHEIM — auditurus (a, um) esse - ycanlmarh

B OyAymeM

Infinitivus futuri passivi obpasyerca or OCHOBBI_CyNHUHa K (Pop-

MBI iri, sABjAwLe#cs No npoucxoxjenuio infinitivus praesentis

passivi or raparona eo, ii, itum, ire (HIITHZ, Hanpumep: ornatum

iri - ObITh YKpallleHHbIM B OyAymiem; monitum iri - OsITb yOexx-

AeHHBIM B OyAywieM; missum iri - OsITb IOCTAaHHBIM B Oyayiiem;
auditum iri - 66ITH yCHABIIIIAHHBIM B GyAyILEM

Ynpancnenusn

1. OGpasyiiTe Bce opMbI NPUYACTHIA U WHOUHATHBOB OT CJEAY-
IOIIMX TJIArOJIOB W AaiiTe HX NepeBOj Ha PYCCKHMU A3BIK: ecxito, 1;
mordeo, 2; abligo, 3; abripio, 3; munio, 4.

2. Oupepenure GHOPMBI CHEAVIOLIMX OpPUYACTHE (pojg, MafexK,
YHUCHO) B JlaliTe OTBeT B BUAe TabJULbI:

IMpuuactue | Poj, umcno, napex | Bpems, zamor Hex. cros. Nom. sing.
m, f, n dopma part. praes.
activi
ornatus Nom. sing. part. perf. orno, ornavi, ornans
m passivi ornatur,
ornare |
- R SV N




instructus; scriptura; missi; juvaturae; armatus; sitiens, periens, fleturus.

3. Onpezenure, K KAaKUM JAaTHHCKHM MPHYACTHAM BOCXOAAT
caelylolive CylIecTBUTeNbHEIE: 1a0opaHT, KOHCTPYKIOp, 00CepBaTO-
pudA, areHT, MHBEKIHA, aKkTep, apmarypa.

4. IlepeBeanTe TEKCTHI, NIPOAHATU3NDYIITE BCE TIPUYACTUA WU HH-
(P HHTHUBLI.

ASINUS PELLE LEONINA INDUTUS

Asmus fugitivus repeérit forte (cny4aituo) in silva pe’lem leoninam, edque
indutus, terrére coepit homines et bestias. Dormnus qui asinum perdiderat,
eum quaerit. Asinus videns eum rugire coepit: ita fefellisse illum volzbat.
At dominus comprehendit ejus exstantes aures et dicit: «Alios faciliter fefell-
isti, sed me tamen fefellisse non potuistis. Ita eum probe verbérat domumque
abigit.

DE AVARO FABULA

, Avarus aliquando aurum suum in terra celavérat. Sed vexatus sollicitu-
Ane in locum illum quotidie (exxennesHo) veniébat et divitias suas visitabat.
{bservavit eum vicinus et thesaurum ejus clam secum asportavit. Redux ille,
ut (korga) vacuum locum spect@vit, miseriam suam deplor?ibat «Quid (moye-
wy) fles?» - ait (rosopur) illi vidtor: quid tantop3re (Tax cnnmo) afflictaris?
Lapidem pro (Bmecto, B3ameH) thesauro habe et qgotldle visita? Nam tibi au-
rum fuum usui non est et quasi (kak OnI) pro lapide est».

FORMICA ET COLUMBA

Formica sitiens descendérat ad
‘ontem, sed undae eam abripuérunt
et miséra formica periébat. Sortem
ejus vidit columba et tacta miseri-
cordia ramitlum formicae in aquam
mnjécit. Formica in eo ramilo na-
tans effugit mortem. Paulo post
{HeMHoro noaxke) venator, arcu in-
structus, illo (tyaa) venit transfix-
iirus eam columbam telo suo. Peric-
ilum sensit formica et accurrit ad
venatorem eumque momordit. Do-
lore impeditus, venator telum non
recte misit et columba incolfmis
avolavit. Ita formica columbae piae  Mutato nomine de te fabila narratur
opem suam tulit. Et nos semper cred&mus: juva et juvabdre (-juvaberis); raro
beneficium perit.

93




FABULAE. .
DE ANCILLIS FATIGATIS ET GALLO FABULA

Mulier vidua ancillas cotidie (exxenseruo) ad primum galli cantum ex
somno excitabat ad laborem. Ancillae autem (e, ogHako), diuturno labore
fatigatae, gallum necavérunt. Sed paulo post (HemHoTO nospuee) galli necem
deplorabant. Nam domina, quia (rak xax) rectam noctis horam ignorabat, an-
cillas non raro (ue pesxo) jam media nocte (B mosHOYL) ex somno excitabat.

5. Ucnionibdyd NpuBeleHHbIE HHUME CJIOBA, NPHAYMANATE paccKas o
JKHUBOTHBIX:

usus, us, m - HoJb3a, servio, 4 - cnyXuTh, custodio, 4 - oxpaudrs, defen-
do, 3 - sammuiars, caro, carnis, f - Mdaco, lac, lactis, n - Mosioko, canis, is, £
- cobaka, grex, gregis, m - crago, alo, 3 - kopmurts, pellis, is, f - mxypa,
transveho, 3 - mepeBosuTh, onus, onéris, n - rpys, elephantus, i, m - cios,
nidus, i, m - rHeago, avis, is, f - nTHUa, cicdda, ae, f - cTpexosa, vipéra, ae,
f - ames, ursus, i, m - MesBeaL, simia, ae, f - oGesnaHa.

6. BolyunTe NOZYEPKHYThHIE CJIOBAa H CIAEAYIOU1He KPbIaarble Bbl-
Pakenus:

abigo, egi, actum, 3 - OTTOHATH
abripio, ripui, reptum, 3 - YHOCHTH
afflicto, 1 - OropyaTh
armo, 1 - BOOPY>KaThb
asporto, 1 - YHOCHTbH
auris, is, f - yXo
beneficium, i, n - GnarogesHue
cantus, us, m - IeHue
celo, 1 - CKpLIBaTh
coepi, coepisse - HAYMHATH
columba, ae, { - roTyon
comprehendo, ndi, nsum, 3 - IOHUMAThH
depldro, 1 - OIUTaKMBATH
descendo, ndi, nsum, 3 - CXOOUTH

diuturnus, a, um

IPOAC/KNTENbHEIH, Aoaruil
dolor, Oris, m 605, cKOPOL, Meyalb
domﬁza, ae, f Xo03dfiKka, rocrnoxa
effugio, 3 - yberaTn

exc‘fto, 1 6yIuTh, MOBYKIAATH

exsto, stiti, statum, 1 TOPYAaTh, BLIAABATLCA

fleo, vi, tum, 2 njaxarh, ONnJIaKNBaTh
formica, ae, { Mypageit

‘ ivus, a, um bernen

qac
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-
=
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impedio, 4

incoliimis, e

induo, ui, dtum, 3
inicio, jeéci, jectum, 3
instruo, xi, ctum, 3

uvo, 1
lapis, idis, m

leonTnus, a, um
miser, éra, é€rum
miseria, ae, f
misericordia, ae, f
mordeo, momordi, morsum, 2
mors, mortis, f
nato, 1
neco, 1
nex, necis, f
nox, noctis, f
observe, 1
ops, opis, )
perdo, didi, ditum
pereo, ii, itum, ire
primus, a, um
pius, a, um
probus, a, um
ramﬁlus, i, m
rectus, a, um
reperio, repéri, repertum, 3
rugio, 4 .
sollicitiido, inis, f
sitio, 4
somnus, i, m
sors, sortis,
thesaurus, i, m
transfigo, xi, xum, 3
vacuus, a, um
venator, 6ris, m
vexo, 1
viator, oris, m
vidua, ae, f
verbéro, 1

1. Abiens, abi! ¥xons, yxoau!

2. Ave, Caesar, moritiiri te saliitant - sgpasctBy#, Ilesaps, ugyvinue ua
CMeDTE NPUBETCTBYIOT TeGs (IPUBETCTBHE PUMCKUX I/1auaTOPOB).

'

+

’

t

MpeliTCTBOBATh, OXBATHIBATE
HeBpeAUMHH

HaZeBaTh

6pocarh, BBepraThb
cHa0XKaTh

TIOMOTaTh

KaMeHb

JILBHHBIN

HecYacTHLIH

HecyacThe

JKAJIOCTh, COCTPAfaHue
KyCaThb, TPRI3Th, LHEILIATECH
cMepTH

IUILITh, MJ1aBATH

y6uBath

y6uitcTBo

HOYBL

nabnogaTts, noAcreperaTh
MOMOIIE

TepATh, IYGUTH

noruéath

nepBHIH#

nobponeTensHu, 61arovyecTHBRIN
YeCcTHH I

BETKA

MpaBUIBLHEIN, BepHBIR
HaXOOUTE

peBeTh, PHIYATD

sabora, GecniokoiicTBo
HMeTh >KaXIy, XOoTeTh [THTh
COH

cynna, xpeGuit

(rp.) coxpoBHKIle

[MpOH3aTh

myctoit

OXOTHHK

MY4YHTb, GeCIIOKOUTL
MIYTHHK

BROBA

HaKashIBaTh
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3. Comple promissum - BRINONHANK obelrjanHoe.

4. Littéra scripta manet - HanucanHaa 6yKBa ocTaercs (T. €., YTO HAIMCAHO
NepoM, He BLIPYGHILEL TOIOPOM).

5. Lex non scripta - HenucaHHbBI# 3aKOH.

6. Nescit vox missa reverti - ckasaHHOe c0Bo He BO3Bpallaercd, T. e.,
C/IOBO He BopoGeii, BLLIeTHT - He noiimaewusn (Fopauuii).

7. Nihil est simul et inventum et perfectum - Hu ofHO M30bGpeTeHUe He
MOXeT cpa3dy craTh copepiueHHbIM (I{unepon).

8. Sero venientibus ossa - NO3AHO NMPUXOAAIIMM KOCTH, T. €., K IIATIOIIHO-
My pasbopy. )

9. Ut desint virés, tamen ést lauddnda volintas - XoT# OTCYTCTBYIOT CHJIHL,
HO >KeJlaHne focTofiHO moxBannl (OBuamit).

10. Volens, nolens - xouellls, He Xovelllk, BoJlell - HeBojell.

7. OnpegenuTte, OoT KAKUX JATHHCKHUX CJIOB HNPOH3OULLIH CJEAYIO-
Liye 3aUMCTBOBAHUSA:

a) B PYCCKOM HA3BIKe:

6eHeuC, UTHOPHUDPOBATHL, HHBEKUMHA, ALLIOTAHT, MHCTPYKLIHMA, HHCTPYK-
TOp, JanuAapHbil, HATIOPMOPT, HOKTIOPH, o6cepBaTOpusA, IPHMa, penepryap,
BaKyyM.

0) B aHIJIMICKOM S3BIKE:

afflict - oropuarth, aurical - ymnoi, beneficial - BrIrogumIii, nonesHsli,
adjuvant - nonesHui#t, nomorawomuit, comprehend - mouuMmars, deplorable -
nnaueBHBIl, descend - cmycKaTncs, cxoAuTh, dolorous - mevansnHbI#, hour -
Yyac, ignore - UTHOPUpOBaThL, impede - NpemIsATCTBOBAThL, miserable - >xankui,
HecuacTHHi, mortal - cMepTHEI#, nocturnal - HouHoM, observe - HaOM0AATE,
observatory - obcepBaTopus, observation - Ha6miogeHue, primary - NepPBUYHBIH,
HayaJIbHBIA, perish - moru6aTs, ymMupate, correct - TpaBUALHELINA, TOUHBIH, vac-
uum - MycToTa, BaKYYM;

B) B HEMEIKOM A3bIKe:

Adjutant, m - ageloranr, Bonitat, f - go6pornocts, Uhr, f - uacwk, Igno-
ranz, f - HeBexxecTBo, Misére, f - rope, GegHocTs, Hy»kaa, Mortalitit, f - cMep-
THocTh, Observation, f - ua6maonenne, Observatorium, n - oGcepBaropus, pri-
mar - mepBUYHLIK, prima - meproro copra, Rektion, f - ynpaBnenne, Rektorat,
N - KaHUeNApuA pekTopa, korrekt - npaBunbuuil, korrektiv - ucnpaenenunii,
Vakuum, n - BakyyM, Repertoire, n - penepryap;

r) BO (hpaHIly3CKOM fA3BIKE:

affliction, f - oropuenmue, afflige' - orop4YyeHHHI#, cantatrice, f - meemnua,
celer - CKpBIBaTh, colombe, f - romy6s, comprehénsible - noHaTHul, deplorable
- nnavyeBHbIf, descendre - cimyckathbes, dolent - skano6Hb, ignorance, f - He-
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seseline, miserable - HecuacTHbIM, nocturne - Houoilt, observation, f - HaGmo-
. z .

<edne, observatoire, m - o6ceprataopus, répertoir, m - penepryap, sort, m -

DOK, yuacThb, thesaurisation, f - HakoIUteHue demer, vacuite, f - mycroTa.

3andatue 18

BPEMEHA CHCTEMbI INEPOEKTA

CTPAIATEJBHOI'O 3AJIOTA:
PERFECTUM INDICATIVI PASSIVI
PLUSQUAMPERFECTUM INDICATIVI PASSIVI.
FUTURUM 2 (SECUNDUM) INDICATIVI PASSIVI

Alea jacta est

HKpebuit Gpomen

BpemeHa CHCTeMbI NepdeKTa CTPaJaTeNLHOroO 3ajora o6pasyrorcs
apu momomy participium perfecti passivi m raarosa <esse»: B
praesens indicativi activi gua nepdexTa, B imperfectum indica-
tivi activi ana mmockBammepgekra, futlirum 1 indicativi activi
Ans GyTypymMa BTOPOrO.

153905 Equi donati dentes non sunt inscipiendi




ornatus, a, um

ornati, ae, a

Ofpasel crnpsi>KeHnsA
PERFECTUM INDICATIVI PASSIVI:

"
monitus, a, um

sum
es
est .
sumus moniti, ae, a
estis
sunt
captus, a, um sum
es
est
capti, ae, a sumus
estis
sunt

ornatus, a, um

ornati, ae, a

captus, a, um

capti, ae, a

ornatus, a, um

ornati, ae, a

captus, a, um

capti, ae, a
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PLUSQUAMPERFECTUM INDICATIVI PASSIVI

eram monidtus, a, um
eras
erat
eramus
eratis
erant
eram
eras
erat
eramus
eratis
erant

kv 4
moniti, ae, a
auditus, a, um

auditi, ae, a

3

ero monitus, a, um
eris
erit

¥
erimus
eritis
erunt
ero auditus, a, um

”
moniti, ae, a

eris
erit
erfmus
eritis

auditi, ae, a

erunt

FUTURUM 2 (secundum) INDICATIVI PASSIVI.

sum scriptus, a, um sum
es es
est est
sumus scripti, ae, a sumus
estis estis
sunt _ sunt
auditus, a, um sum
es
) est
auditi, ae, a sumus
estis
sunt
eram scriptus, a, um, eram
eras eras
erat erat
eramus scripti, ae, a eramus
eratis eratis
erant erant
eram
eras
erat
eramus
eratis
erant
ero scriptus, a, um  ero
eris eris
erit erit
erimus seripti, ae, a er'iimus
eritis eritis
erunt erunt
ero
eris
erit
I
erimus
eritis
erunt



Ynpascrnenua

1. O6pasyiite ¢opmy 3 J. ef. ¥ MH. 4. BpEeMeH CHCTEeMbI Iep-
{peKTa CTPAAATENLHOTO 3aJI0ra OT CIEAYWINWX IJIarojios: creo, 1;
punio, 4; occupo, 1; promitto, 3; statuo, 3; rapio, 3.

2. OnpepnenuTe JHIO, YUCJAO, BpeMsA NPHUBEAeHHBIX HHXKE JHY-
HeIX (bopM riarona, gaiTe MX HCXOJHBIE COBapHBIE ¢dopmur: Op-
pressi sunt; remittébat; servatus erit; creavérint; expugnabamlm,
appelabis; avertérunt.

OrBer gaiiTe B BUge TabAMIILL:

—
JInyn. ¢. ra. Jluno, uyucno Bpemsa Hcx. cnos. dopMul
missus est 3 1., sing. Perfectumm | mitto, misi, missum, 3
ind. passivi

3. TlepeBegnTe TEKCT, 3aMEHMB, I'/ie BO3MOXXHO, BPEMeHA CHCTe-
Mbl AHQEKTa CUCTeMoit mnepgekTa:

EPISTULA PATRIS AD FILIUM

Pater filio salutem dicit plunmam Necessxtate cogor scribére ad te, mi
fili car1s31me Tu saepe (uacto) vincéris et preméris desidia et pigritia, saepe
xppnmerls vitiis. Qui vincitur vitiis, vincetur et opprimetur calamitatibus. Si
vincimur calamitatibus semper (Bcerfia) vivimus in paupertate et infamia. 81
1u et tui sodales vincimini desidia et pigritia, semper vincemini vitiis et
-alamitatibus et v1vetls miséri in paupertite et infamia.
§i mala ista vincere optatis, semper studiose (ycepano)
{aborare debétis. Nam ( u60) omnia (Bcé) labore vincun-
tur et vincentur. Vale.

4. IlepeBeguTe cleayloulde TEKCTHI, o6paTuTe
vco00e BHMMaHMe HA IJIaroJibl CHCTeMbl Hepdek-
T4 ITAaCCHBHOIO:

DE ROMA, AB ANSERIBUS SERVATA

Aliquando (oxHa)el) a copiis Gallorum et a Brenro

¢ttrennus, i, m - Bpenn) Italia vastita est. Romani mag-

“ proelio ad Alliam (Annuit - Haseauue pexy) Mmer];i

: Ingam sunt, multi necati sunt, oppida expugnata

. Roma fere (moutu) occupata est. Difficile erat

‘ an Nocte obscura Galli Capitolivin (Kanntonuit),

‘e urbis Romae, tentab.mt occupére, sed clamare
sstrum, deae Jundni (Juno, Jondms, £ - ¥uouat sacrd -
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rum avium, arx servata est: nam Manlius (Maunuif), vir fortlsqx'nus vocibus
milites ad arma vocav&rat et hostes fugavit. A gratis civibus Manlius appel-
latus est Capitolinus (Kanuronutickum).

DE C. FABRICIO, ROMANORUM DUCE INCORRUPTO

Postquam (mocne Toro, xax) Romani apud Ausctilum (ropos Ascxyrn) a Pyr-
rho, rege Epiri (3unp, o6nacrs _B sanagHo#t I'penun), victi sunt, C. Fabricius
consul creatus est et cum exercxtu contra Pyrrhum missus est. Cum (Tax kaxk)
castra consiilis et regis vicina erant, medicus regis nocte ad Fabricium nun-
tium cum epistiila misit: constili mortem promittit, si (ecan) praemium pro
tanto facindre statfitum erit. At Fabricius statim (Toruac) epistiilam medici
ad regem misit. Tum (torga) rex dixit: «Ille Fabrlcms non magis (se Gosslite)
a honestate, quam (ueM) sol a_suo cursu avertitur». Medicum morte punivit,
Romanis autem (»xe) grato animo omnes captlvos sine pretio remisit.

5. IlepeBepuTe TEKCT, 3aMEHHMB, I'/lé BO3MOMKHO, IJIAarojibl CHUCTe-
MBI mepdexTa rjaarojaMm cucrembl MHGeEKTa.

EPISTULA CONSULIS SCIPIONIS
Scipio (CuunuoHn) senatui s .

Quamquam (xot1s) priorfbus bellis Carthaginienses (xapdarensse) saepe su-
perati erant et muiti exercitus Carthaginiensium deléti erant, tamen (oxnako)
respubhca manebat incoliimis. Sed postquam CarthZgo deléta erat, civitas Pu-
nica superata est. Flebant muli¥res Poenorum dum urbem delétam spect@bant.
Ipse flevi. Nam memor eram Trojae: «erit quondam (uexorna) dies, et Troja,
urbs sacra delebitur; si delsta et superata erit Troja, regnum Trojanum-super-
abiturs. Dulce (npusATHO) est superare, acerbissimum (oueHb I'OPLKO, NEeYaTLHO)
est superari et deléri. Vale.

6. BoiyunTe MOAYEPKHYTHIE CJIOBA K CHEAYIOLINWE KDbLIaThle Bbl-

paKeHusA:
acerbus, a, um - TOpbKHUH, nevyanbLHLIN
anser, anséris, m - TyCchL
appello, 1 - Ha3HBATh
arma, orum, pl. t. - OpyXKue
averto, 3 - OTKJIOHATH
avis, avis, f - ITHLA
calanﬁtas, tatis, - 6efla, HecyacThe
capﬁvus, i, m - TIJ'eHHBIH
carus, a, um - noporoi
castra, orum, pl. t. - Jlarepsb
clamor, oris, m - KpHUK
cogo, coégi, coactum, 3 - CTOHATH, COOMpPATh, NPHHYXIATE
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consul, constilis, m
copiae, arum, pl. t.
creo, 1

cursus, us, m
desidia, ae, f
epistiila, ae, f
expugno, 1
facinus, Sris, n
honestas, atis, f
incorruptus, a, um
infamia, ae, f
maneo nsi, nsum, 2
medicus, i, m
memor, oris, m
multus, a, um
necess‘i)tas atis, f
nuntium, i, n
obsciirus, a, um
occlipo, 1

opprfmo, pressi, pressum, 3
paupertas, atis, f
pigritia, ae, f
praemjum, i, n
premao, si, sum, 3
pretium, i, n

prior, oris,
promitto, si, sum, 3
Punivcus, a, um
punio, 4

remitto, 3

sacer, cra, crum
servo, 1

sol, solis, m
statuo, ui, Wtum, 3
vasto, 1

vitium, i, n

vox, vocis, f

1. Acta est fabula - neficTeie oxoHueHO (6yKB. Mbeca CEITpaHa).
2. Ad cogidandum et agendum homo natus est - yenoBek poxnaeTcs s

JeHCTBMS W pasMbIILTEHUA.
'1,14-3205

'

1

t

t

KOHCYJ

Bo#icko

TBOPHUTE, CO3ABAThH

Oer, Kypc, HanpaBJieHue
6eageiicTBue, MpasgHOCTL
IUCHEMO

3aBOEBLIBATH

neifcTBHe, MOCTYIIOK
4eCTh, I0YeT
HeTIOAKYNHBI}

nosop, Oecciasue
ocTaBaThcs, NMpebbIBaThL
Bpay

HoMHAWYHA, TaMATIUBLIH
MHOTHH, MHOTOUHMCIEHHEI |
HeoOXOIUMOCTh

H3BecTHe

TeMHLIH

3aXBaTHIBATh

TIOAABAATH, PEeOfONeBaTh
6eIHOCTEL

JIeHb

Harpaza

TEeCHHTH, HOAABIATL
I[eHa, BLIKYI

npexxauil, npensigymni
obelars

myHuveckuil, kapdareHcKui
HAKa3LIBATH

OTCHLJIaTh, OTIYCKATh
CBAIIleHHBIH

Ha6JI08aTh, COXPARATh, ClacaTh
COJIHIIe

yCTaHABANBATL
OMyCTOIIATh

HeJOCTAaTOK

roJioc, cJOBO
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3. Deus ex machfna - 6or w3 MauIHHEI ( PasBA3KAa BCHAEACTBHE HelpelBH-
NeHHOro o6cToATENLCTRA).

4. Nemo solus satis sapit - HMKTO B ofMHOYeCTBe He ObIBaeT HOCTATOUHO
yMeH (yM XOpOIIO, a ABa Jyulle).

5. Otia dant vitia - 6esmenne mopoxiaeTr MOPOKH.

6. Procul ab ocillis, procul ex mente - ¢ rnmas ponoit, n3 cepaua BOH.

7. Sapienti sat - yMmuoMy mocratouno.

8. Senectus, quae fundamentis adulescentiae constituta est - crapocTts
Kpenka Gnarofjaps ocHOBaM, 3ajloKeHHBLIM B MosofgocT ([Iunepon).

7. Onpemenure, OT KAKUX JATHHCKHX CJIOB HPOM3OLLIN CIEAYIO-
e 3aMMCTBOBAHUA:

a) B PYCCKOM A3bIKe:

anennsuvs, apMHAs, apMaTypa, aBHanudg, KOHCYJ, KOMHUA, KOIUPOBaTh, KYypC,
Kypbep, KYPCHUB,KpeaTypa, KODPYNIW#A, llepMaHeHT, MeMopHall, OKKylauus,
MVYJABTHILIMK AN, TPeMHs, CAKPalbHEIA, KOHCepBAaTOp, IIpecca.

6) B AaHIrJAMICKOM S3BIKE:

appeal - pockBa, Monn6a, armed - BoopyKeHHBIH, aviator - nunor, clamour
- UIYM, KPHK, COPY - KONHPOBaTh, create - TBOPHTE, CO3faBaTh, creature - co-
2jaHue, honest - YecTHHH, incorruptible - genogkynumit, infamy - Gecuectse,
nedical - spauebHsIf, memorable - naMATHRIH, necessary - HeoOGXOZUMBIH, OcC-
Cupy - 3aHUMAaTh, observe - HaOmIOAATh, permanence - MOCTOAHCTBO, promise -
obemanme, punish - HakaselBaTh, remit - mpoutarts, solar - conHeuHwn#, vocab-
uiary - cl1oBaph;

B) B HEMeIlKOM #HA3bIKe:

Armatur, f - apmarypa, ofopyxoBaHue, aviatisch - nerusni#f, Konsultati-
on, f - koHcynbLTan KA, coBeT, kopieren - xomuporatk, Kreatur, f - TBopeHHe,
cospauue, Kursiv, f - kypcus, Honneur, n - yects, Medikament, n - sexapcr-
so, Medicus, m - nexaps, Memoire, n - Memyaprl, Okkupation, f - oxxynanus,
Pauper, m - uumuit, Presse, f - nmpecca, Observatorium, n - o6cepBaropus,
Observation, f - Habmiogenne, Status, m - cocroaune;

r) BO QPaHI[y3CKOM A3bIKE:

appel, m - 30B, arme, m - BOOPY)XeHHHIH, armer - BOOpy>KaTb, avion, m -
camoret, calamité, f - 6egcTeue, clameur, f - DpHanB, captiver - mreHATS,
OuYapOBLIBATH, captive - MJIEHHMK, clamer - KpHyaTh, consul, m - KOHCYJ, COn-
sultant, m - KOHCYZLTaHT, copie, f - Komusa, copieux - oGUNBHBIH, créateur,
m - co3maTeh, mcorruptlble - HemoAkymHuwii, infamil, f - 6ecuecTre, mémoire,
f - naMATs, mem01re, m - MeMyapsl, multitude, f - MEOXecTBO, Obscur - Tem-
HBEIH, obscurité, f - TeMHOTa, Mpak, occupation, f - samaTHe, necessité, f -
JeJio, presse, f - npecca, promis - ofeIllaHHBIA, punir - HakasHBaTb, vitiater -
MOPTHTB, Vocabl, m - ¢yioBo, vocabulaire, m - cioBaps.
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3anarue 19

MECTOMMEHUS: OTHOCUTEJIBHBIE,
BONPOCHTEJIbHBIE,
OTPHIATEJIBHBIE, HEOIIPEAEJEHHBIE

Ne quid nimis

Huyero corumxoM

BomnpocuTelbHHE MecTOMMeHHs (pronomina interrogativa) -
quis? kro?; quid? - uro?; qui, quae, quod, - Kakoi, Kakad, Kakoe?
¥ OTHOCHTeJbHbIe MeCToMMeHHsa (pronomina relativa) - qui, quae,
quod - KOTODBIN, KOTOpad, KOTOpoe - OGJMIKH YKa3aTeJbHBIM MecC-

TOUMEHHAM, HO UMeIOT paj ¢aekcuit (T. €. OKOHYaHUHA) 3-Ir0 CKJIO-
HEHHUA:

BompocuresnnHbe OTHOocUTeTLHBIE
Sing. Plur.
N. qui quid qui, quae, quod qui, quae, quae
G cujus cujus quorum, quarum, quorum
D. cui cui quibus
Acc. quem quid quem, quam, quod quos, quas, quae
Abl. quo quo, qua, quo quibus

g —
OrpunatesbHble MecTOMMeHHsi (pronomina negativa): nemo -
iwx1o, nihil - BuuTO:

N. nemo . nihil (nil) |
G. nullius (neminis) nullius rei (nihili)
D. nemini (nulli) nulli rei

Acc. neminem nihil (nil)
Abl. nullo (nemfne) nulla re (nihilo)

Heonpenenennsie MecTrouMenus (pronomina indefinita) npen-
TaBAAIT CODOH Te ke BOH[)O(‘HTQJH:HMG, HO B HHOM (DYHKIIVH!:

KTO-HUOYIL - allqms, ahqua ahqm(

Karofl-unbyap - aliqui, alqud ahquod

{gen. ahcmus, dat. alicui » 1. 1.).

KTO-TO - quisquam, quidquain

(gen. cujusquam, dat. cuiquam)

Kakoil-1o, Kakasf-To, Kakoe-To - quidam, quaedam, quoddam.
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IIpoune mMecTomMeHUA 3TOH rpynnel 06pasyroTcs nmyreM npubas-
JIEHUdA CcJeAyHUuIMx dactui: -piam; -dam; -que; -vis; -libet; -
cunque, BbIpa)kawline 3HAYEHHUE HEOIPEeIeIEHHOCTH.

Ynpaxcnenus

1. Onpegpenute hopMy MecToMMeHMI: quorum, horum, eddem,
quem, illa, cujus, illorum, his, ipsos, cui, quavis, ea, has, nulli,
rei, illud, me, quae.

2. 3aMeHUATE NpUBEJEHHbIE HI)KE B CJOBOCOUETAHMAX YKAas3aTelb-
HbIE MEeCTOMMeHMA is, ea, id u ille, illa, illud mectonmernuem hic,
haec, hoc u mpockioHsiiTe 3TH ClOBOCOYETAHHA: is error; illa sors;
ea quaestio; iste calix; ille faber; id facinus; illud praemium.

3. Ilepesenure TekcT, jJafiTe XapaKTEPHCTHKY HCIIOJb3yeMbIX
371eCh MEeCTOMMEHMH:

Filii agric8lae cujusdam semper inter se litigabant. Pater ad concordiam
eos revocabat et mongbat: «Filii mei! Obtemperate mihi et concordiam colite!
Concordia amorem nutritl». Sed filii praecepta patris neglegébant. Tum
(Torma)agricola virgularum fascicilum fillis dat et: «Fasciclilum eum, - in-
quit, - frangitel». Sed filli frustra (sampacuo) fascictilum frangére stud&bant.
Tum pater singlilas virgiilas singiilis filiis dat et: «Nunec, - inquit, - virgllas
singtilas frangitel». Quod (s10) facile facére potérant. Tum pater:»Id vobis
exemplo erit! Tuti ab injurid inimicorum eritis, quamdiu (moka) inter vos amor
et concordia erit. At similac (1 Kak TONBLKO) discgrdia et rixae inter vos
erunt, inimici et viri mali vobis nocébunt. Memoria verba tenéte: concordia
parvae res crescunt, discordia maximae dilabuntur (paspyuiaoTcs).

DE SOCRATE

Socrates (Cokpat) cum civibus omnium ordinum sermones hab@bat. Clara
haec sunt ejus verba: «Beati ii sunt, qui sorte sua contenti sunt. Homo pau-
per, qui parvam casam habet, saepe felicior est, quam (uem)dives, cui aedes
splend{dae sunt. Eos parentes laudo, a quibus probi filii educantur. Eae urbes
felices sunt, quarum ci\{'es fortitudine libertatem patriae servant. Vitupéro
eos, qui vos ad bella excitant. Contenti estote (6ynrnte), Athenienses, eo ipso
imperio, quod (Tenmeps) vobis est! Nam ii, a quibus bella excitantur, injusti
sunt. Homo ipse fortinae suae faber est».

4. CocrasbTe pacckas o Coxkpare n Ankusuage (Socrites, is, m
et Alcibiides, is, m), B KOTOPOM peub HAET O TOM, YTO OJUH K3
HuXx ObLT OefeH, aApyrod 6orar, y ogHOTo ObLIa MaJNeHbKasd XHXKWHA,
a y APYyroro pOCKOUIHBIA ABOpeL, OAHWH HMeJ TOJBKO Heo0XOAuMbIe
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BeLIH, JPYrofl POCKOLIHbIE M [JOPOrWe, OAHOTO JIIOAW Ha3bLIBAIN
MyApeiunumM, Opyroro cambIM jaep3xkum (oTBakHbIM). Koro us Hux
BBl Ha3oBere OoJiee CUACTIUBBLIM?

5. OTBerbTe Ha CAEAYIONIHE BOIPOCHI:

1. Quis vestrum respondébit ad has quaestiones?

2. Quid est vobis notum de Italia?

3. Quae urbs in Itali@ est celeberrima?

4. Quod est caput Italiae? .

5. Cujus scriptoris sunt libri de bello Gallico?

6. Quem oratorem apud Romanos clarissimum nominamus?
7. Quam terram Europae expugnavit Caesar?

8. Quam urbem delevit Scipio Africanus?

9. Cui poétae apud Graecos laus est maxima?

10. In quo opére Vergilii de erroribus Aeneae (Quesn) narratur?

6. Briyuure NmOAYEpPKHYTHIE CJ0OBA MU CJAEAYIOLIHE KpblJia-
Thle BbIPAXKEHUA:

abeo, ii, itum, 4 - YXOIUTH

acinus, i, m

aedes, is, f

BUHOTpagHad Aroja
IOM, 3laHMe

amarus, a, um - TOPLKHUik

amplus, a, um - OGLINPHEINA, OTPOMHLIN
avaritia, ae, f - dKaJHOCTh

beatus, a, um - CYaCT/TUBLIH

calix, \fcis, m
classis, is, f
celéber, bris, bre
colﬁgo, 1
concordia, ae, f

yaula, Ky6oK

KJiacc, paspsan, ¢Jaor
3HAMeHUTHI, MHOrOMI0AHbI}
CBA3BLIBATH, COELHHATL, COOMPATh

- cornacue

cresco, crevi, cretum, 3 - pacTH

delecto, 1 - BOCXHIIATh, PaJioBaTh
ebriosus, a, um - DbLAHLIR

error, oris, m - omubKa, CTPAHCTBHE, CKUTaHHUe
expugno, 1 - 34BOEBLIBATH

faber, bri, m - MacTep, peMecJieHHUK
fascicilus, i, m - OYUYOK

fortitiido, inis, f - XpabpocTh

frango, frégi, ctum, 3 - JIOMaThb

granum, i, n - 3ePHO

impero, 1 - IPMKAa3LlBaTh

ingéro, gessi, gestum, 3 - BHOCHTbH
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'
inimicus, i, m

Bpar, Heapyr

injustus, a, um - HecHpaBeUBHIH

laudo, 1 - XBaJIUTh

litigo, 1 - CCOPHUTLCH

luxuriosus, a, um - pOCKOWIHKLIH, BeJTHKO/NenHbIH
necessarius, a, um - HeOOXOOUMBIH

neglégo, 3 - He 3a60TUTLCA, TpeHeGperaTh
noceo, 2 - BpPeIHTh

notus, a, um - U3BeCTHHII

nutrio, 4 - KOPMUTL

oboedio, 4 - IIOBHHOBATHCH

obtempéro, 1 - MOBUHOBATLCS, NOAUNHATLCH
ordo, ordinis, m - pAn, COCJIOBKe, TIOPANOK
parvus, a, um - MaJIeHbKHil

praeceptum, i, n - HacTaBJIeHUe

pretiosus, a, um - noporott, BeMKOMeIHEL}
probus, a, um - 4eCTHHI}

questio, ionis, - BOIIpoc, pasbupaTenbCTBO
revoco, 1 - NPUSBIBATE

rixa, ae, f - ccopa, Opaka

sapientia, ae, £ - MYZpPOCTh

singiili, ae, a - IO OJHOMY

supéro, 1 - TIpeBOCXOIUTH

subsellium, i, n - CKaMba

vetiilus, a, um - cTaphli

virgila, ae, f - BETOYKA

1. Aut Caesar, aut nihil - unu Ilesaps, uau Huvero (MU IaH, HJINA IIpO-
man).

2. Condicio sine qua non - o6g3aTeaLHOe yCIOBHE.

3. Ex nihilo nihil fit - U3 Huvero HiruTo He mpoucxoaur (Jlyxpenuit).

4. In hoc signo vinces - moZ 3T¥M 3HaMeHeM mmoOeAWINEL (IO IPefaHHIO
Hajmuch Ha kpecre «Cum mobexxnait» yeuzen Bo cHe ummneparop KoHcraHTHH).

5. Nullum malum sine aliquo bono - Her xyna Ges moGpa.

6. Omnes virtiitis compdtes bedti sunt - Bce, obaagawiue J0GpoOAETENDIO,
cuactinusel (uepox).

7. Quidquid honestum est, idem est utile - Bce, yro 6raropoano, MoJe3HO.

8. Quisqui fortunae suae faber - KaskABI# Ky3HEI[ CBoero c4acrhi.

9. Suum cuigue - KaKIOMy CBOe.

7. OmpenenuTe, OT KAKMUX JATHHCKHUX CJIOB NPOH3OLINUA CHEAY.>
e 3aMMCTBOBAHUA:
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a) B PYCCKOM S3BIKE:

alHUTYpHeHT, Kjacc, Kjlaccubukalns, ¢pabpuka, ¢pabpuKaHT, Gpakiusa, UMIe-
paTop, OpAeH, OPIMHATOP, anpobalis, KOPpecnoHJeHT.

0) B aHTJIHIICKOM A3BLIKE:

amplitude - mosuora, obuiame, avaricious - ckynoi, celebrity -
U3BECTHOCTh,class - Kknacc, paspsal, classification - kinaccudpukanug, collect -
cobuparts, collection - Konnexuusa, concord - cornamense, content - JOBONL-
unlii, fabric - Tkaus, fortitude - MyskectBo, error - omubka, fraction - nonsg,
fracture - mepesioM, granular - sepHMcTBIN, imperious - HOBeMMTENLHEIN, BIaC-
tHeId, inimical - Bpaskme6HuIf, injustice - HecopaBeguBoCcTH, laud - xBana,
litigate - cyaurscs, luxury - pockols, neglect - npenebpexkenue, noted - us-
BeCTHHI#, nutrient - nuratencHui, obedience - nocnywanue, order - NopsaoK,
precept - npaBuno, approbation - ogo6penue, quest - uckars, question - Bo-
upoc, revoke - oTMeHATH, GpaTy, Hasall, sapience - MyApocTs, singular - He-
00LIYHEIH, eqUHCTBEeHHBINH, superior - BhlciuMi, superiority - mpeBocxozacTBo.

B) B HEMEI[KOM A3bIKE:

Amplitude, f - ammnutyana, Kollektivierung, f - konnexkrtusnszanud, kolle-
ktiv - obmuii, konnexTupHu#t, Fabrik, f - ¢abpuka, 3ason, Faszikel, m - cBss-
xa bymar, zeno, Fort, n - ¢opr, ykpennenne, Imperialismus, m - umnepna-
nusM, Injurie, f - ockop6aenne, Luxus, m - neliugocTs, pockolns, notieren -
oTMeuats, Ordnung, f - mopsgok, Approbation, f - ogo6penwue, singular - eau-
HYUHBIH, Singular, m - eAHHCTBeHHOE YHCJIO.

r) BO (PpaHL[Y3CKOM A3BIKE:
amplitude, f - mpoTsA’KeHHOCTL, BeTUUMHA, avare - CKyToH, beat - 6naxen-
HbIH, celebre - sHaMeHHUTLIH, célévrer - IpocnaBiaTh, collecte, f - c6op, collec-
tion, f - Koanexkuma, con-
cordance, f - cornacoBau-
HocTe, concorde, f - corya-
cue, content - JOBONLHBIH,
delectable - mpUATHHIR, er- —
reur, f - ouubka, fabrique, f
- tabpuka, fascicule, m -
ty4yok, fort - cHALHBEIY,
yperxuit, granulation, { - —~~d
ipobrenue, imperidlisme,
i - HMIIePHATH3M, inger-
ence, f - BMelIaTelLCTBO,
,z'si.mitie: f - HempuasHs,

njuste - Hecrpa 13 L e : = "
Juste HeCHpaBesuBRIL, "Quidquid id €st, timed Danaos et ddna ferentes
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litige, m - Tsk6a, cmop, luxueux - NBIINHLIA, PocKOMIHLIM, négligence, f -
Hefpe>xHocTh, nocif - Bpegurll, notification, f - yBegomuenue, nutrif - mura-
TenbHBIH, obéir - cTylnaTecs, MOBUHOBATHCH, obtemperer - noguuHATECS, ordre,
m - NOPANOK, precepte, m - mpexnucaHue, approbation, f - ogobpenne, pro-
bant - yéenurennunlil, question, f - Bonpoc, revocable - orMenseMsIll, rixe, f -
6ypHasa ccopa, Apaka, singulier - efUHCTBeHHBIH, ocOOeHHLI, supe’rieur - BBI-
ciuuil, supériorité, f - mpesocxogcTBo.

3ausatue 20

YUCJHAHUTEJBHBIE. OTJIOKHATEJIbLHBIE
A MOJYOTJONKHUTEJBHBIE T'JIATO0JIbI
VERBA DEPONENTIA ET SEMIDEPONENTIA

Aude sapére

Pemucs GHTH MYZPHIM

B naTrHCKOM A3bIKe YHCAHTENbHbIC MOAPAZHENAIOTCA, KAK U B
PYCCKOM sA3bIKe, Ha KojudecTBeHHble (numeralia cardinalia) u mo-
paakoBbie (numeralia ordinalia).

KonanyecTBeHHBIe YncauTeabHbIe 0T 1 A0 10 - ocHOBHBIE YUCIH-
TeJbHbIe; HA3BAHHUA [ECATKOB H COTEH - MPOU3IBOAHEIE, 00pasOBaH-
HbIe, KaK IpPaBUJO, OT OCHOBHBIX. OCTaNbHbIE UHCIHATENbLHbIE (Jie-
CATKH C eJUHUIIAMH, COTHH C JECATKAMHU U eJUHHIAMH) - COCTaB-
Hble NPOM3BOIHBIE, -

YucaurenvHble oT 11 po 17 obpasymoTcd NpHcOefUHEHHEM K
OCHOBHOMY YHCJIUTENLHOMY - décim (u3 decem - pecATs), Hampu-
mep: undécim, duodécim u 1. n. Hecarku or 30 go 90 oGpasyrorca
npucoeguHeHueM - ginta: triginta, quadraginta u t. g. CoTHHm oT
200 mo 900 obpasyiorca mpucoeguHeHuem - centi, ae, a (43 cen-
tum - cro) unm - genti: ducenti, quadringenti.

18, 19, 28, 29, u 1. . o6pa3ywTca nyTeM BhHIYHUTAHUA LTAGPHI
2 uau 1 u3 creaymwiero gecatka, wanpumep: duodeviginti, un-
deviginti, duodetriginta, undetriginta.

IIpubaBieHue K gecATKAM HJH COTHAM eauBHIl oT 1 z0 7 0003-
HayaeTcsa ABYMA crocobamu;

a) 4YMCJO eAMHWI] Ha3blBaeTCA MOCcje AecATKOB: viginti tres;
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6) cHauaja HAa3bIBAETCA YMCJIO efMHHUL], K KOTOPOMY HpPH IOMO-
wH cowsa et npubaBiaserca YHUCAO AecATKOB: viginti et tres.

IlopanxoBble yncauTENBHBIE, KPOMe primus, a, um - IOepBbIi,
secundus, a, um - Bropoit (=alter, éra, érum - BTOpOI1, Apyrou),
00pa3yoTCa M3 COOTBETCTBYIOLINX KOJHYECTBEHHBIX YUCJIHATENbHBIX,
GOJBLUMHCTBO NMOPAAKOBBIX UMCJIHTEIbHBIX, HauMHasA ¢ 18, obpasy-
I0TCA [IPH NOMOLIK Cy(rbukca - esim -u POJOBLIX OKOHUYAHMIL -us,
-a, -um: duodevicesimus, a, um - BOCEMHAALATHIH.

Tabaua YHCAUTENbHBIX

Pumckue ApaGckne Konmudecreenanle [opsamkopsie
nudpaL nudpul
I 1 unus, a, um primus, a, um
11 2 duo, ae, o secundus, alter
II1 3 tres, tria tertius
Iv 4 quattuor quartus
A% 5 quinque quintus
VI 6 sex sextus
VII 7 septem septi'mus
VIII 8 octo octavus
IX 9 novem nonus
X 10 decem decimus
XI 11 undé&cim undecimus
X11 12 duodécim duodecimus
X111 13 tredécim tertius decimus
X1 14 quattuord&cim quartus decimus
XV 15 quindécim quintus decimus
XVI 16 sedécim sextus decimus
XVII 17 septendscim septimus decimus
XVIII 18 duodeviginti duodevicesimus
XIX 19 undeviginti undevicesimus
XX 20 viginti vicesimus
XXI 21 viginti unus primus et vicesimus
XXII 22 viginti duo alter et vicesimus
P XXVIII 28 duodetriginta duodetricesimus
XXIX 29 undetriginta undetricesimus
XXX 30 triginta tricesimus
XL 40 quadraginta quadragesi'mus
L 50 quinquaginta quinquagesfmus
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CKJI0HeHHe YHCIHTENbHBIX

PuMckue Apabekue KonuuecTBeHHBIE Ilopsagxosrie \
nudpH nudph :
LX 60 sexaginta sexagesfmps
LXX 70 septuaginta septuagesimus
LXXX 80 octoginta octogesimus
XC 90 nonaginta nonagesfmus
C 100 centum centesimus
CI 101 centum (et) unus centesimus (et) primus
CC 200 ducenti (ae, a) decentesimus
CCC 300 trecenti (ae, a) trecentesimus
CD 400 quadringenti, ae, a quadringentesi}nus
D(C) 500 quingenti, ae, a quingentes'ﬁnus
DC 600 sescenti, ae, a sescentesfmu§
DCC 700 septingenti, ae, a septingentesimus
DCCC 800 octingenti, ae, a octingentesimus
cM 900 nongenti, ae, a nongentesimus
M 1000 mille millesimus
MM(IIM) 2000 duo milia bis millesimus

W3 KOJHUECTBEHHBIX YMUCIUTENBHBIX CKJOHAKTCA unus, duo,
tres, corin ot 200 o 900 u Bo MH. u. milia (TeICAUn).

YucaunrenbvHsle or 200 go 900 ckJOHAIOTCA, KaK U BCe NOPAL-
KOBble UHCJHHUTENbHEIE Ha -Us, -a, -um mo 1-2 cKJOHeHuAM, HO
umeroT ¢dopmy MH. 4. (ducenti, ae, a); alter ckioHsercsa Kak
COOTBETCTBYOLiee MECTOUMEHHOe IMPHJIaraTenlbHoe.

KosuuecTBeHHBIE UYMCAUTENbHBIE OT quatiuor o centum BKJIIO-
YuTENALHO, a Takxe milia (B ed. 4.) He CKIOHAKTCH.

TaGJmua CKJOHeHHUA YUCNUTEeAbHEIX
unus, duo, tres:

N. unus, a, um duo, duae, duo tres, tria
G. unius duorum, duvdrum, duorum trium
D. | uni dicbus duabus dusbus tribus
Acc.{ unum, unam, unum duos, duas, duo tres, tria
Abl. | una, uno, una ducbus tribus

(Milia cknoHserca, Kak tres B cp. p.).
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OTaoKUTENABHbIE U MOJYOTNOXKHUTEJbHBIC IJ1arcJnl

OT/0KHTebHBIE IJIATOJBI - 3TO [JIAr0Jbl, HMEIOLIUE 1TACCHBHbBIE
()OPMBI, HO C HENAaCCHBHBLIM 3HaueHueM: arbitror, arbitréJtus sum,
arbitrari (1) - nonarars, cumrars, gymaTh; polliceor, pollicitus sum,
polliceri (2) - ofemars; utor, usus, sum, uti {3) - noib3oBaTLCA;
aggredior, agressus sum, aggrédi (36) - HacTynarh, Hanaaarh; ori-
or, ortus sum, oriri (4) - BOCXOAHTb, HAUUHATHLH.

OrnoxcuTeNbHbIE [JIArosibl MMEOT 3 OCHOBHBIX (POPMEI (Y HHEX
HET OCHOBBI NepdeKTa) M COPAralOTCA, KAK BCe NP&RrAjiniible rJ1aro-
Jibl B CTPAZaTeNbHOM 3aJi0re COOTBETCTBYIOUIEro CHpsisKeHns.

arbitror utebar oriar aggressus sum
arbitraris utebdris orieris a, um es
arbitratur utebatur orietur est

Ora0KHuTeIbHBIE IJIAr0JBI MOTYT UMETh CJegyioliue (opMbl feil-
CTBHTEJBHOrO 3ajora: participium praesentis activi - utens, uten-
tis; participium futuri activi - aggressiirus, a, um; infvinitivus
futuri activi - aggressurus, a, um esse.

IHoayoTaoKUTEeNbHBIMM HA3KIBAKTCH [JIATOJBI, UMEIoUHe, KaK
A OTJIOMHUTEJNbHBIE, MACCUBHYIO OPMY C aKTHBHBLIM 3HaYeHUEM, HO
4acTb OCHOB 06pasyeT TOJBKO aKTHBHbIE BpPeMeHa, HaripuMep, spe-
MeHa cHucTeMbl UHDEKTa, a APyrad 4acTb TOJbKO TACCHBHBIE (CHC-
TeMa nepdekTa) u HaobopoT: gaudeo, gavisus sum, gaudere - pa-
AoBaTbea; audeo, ausus sum, audere - CMeTb, DTBIKHMBATHCA; rever-
tor, reverti, reverti - BogBpamaTscs.

Ynpamcrenus

1. Onpegenure PopMy OTJOMHUTEIBHBIX [JATOJ0OB, INepPeBefUTe
aTH (OPMEI Ha PYCCKHH A3BIK: conor, conantur, nascuntur, oriun-
tur, pollicéris, sequitur, hortabantur, moriar, secuta est, profecti
erant, nata sum, usus erit, policiti sunt, passus es.

2. Ilpocnpsaraire raaron sequor (3) B praesens u perfectum
indicativi; conor (1) B imperfectum u plusquamperfectum indica-
tivi; poelliceor (2) s futurum 1 u futdrum 2.

3. Kakue BBl 3HaeTe CJIOBA B HOBBIX fA3BIKAX, 00pasoBaHHBIE OT
CJeYIOUINX JIATHHCKHX:

a) raaroyios: aggredior, congredior, ingredior, progredior, regre-
dior.

0) umcauTeNbHBIX: unus, duo, tres, quartus, quinque, sex, octo,
novem, decem, centum, mille.
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4. IlepeBeauTe ciegyrouide TEKCTbI:

DE GYMNASIO NOSTRO

Gymnasium nostrum satis (octaToyso)amplum est et bene (xopo1uo) aedi-
ficatum. Sunt in eo undécim (XI) classes: tertia (III) et decima (X) in tres
dividuntur. In prima (I) classe numerantur sedécim (XVI) subsellia et duo et
triginta (XXXII) discipiili, in tertia undeviginti (XIX) subsellia et duode-
quadraginta (XXXVIII) discipiili. In aula sunt octo (VIID) fenestrae, quattuor
(IV) camini, duae cathedrae et triginta (XXX) sellae ligneae. In classibus
inferioribus (MIaAIINX), silicet (HanpnMep) in primd, secunda, tertia sunt
praeceptores novem (IX), in superioribus (crapmux) - quartd, quints, sextz,
sepnma octava et cet¥ra (i Tak ganee) sunt duodécim (XII).

DE FORMICA ET CICADA FABULA

Formica hi¥me siccabat grana, quae diligenter et prudenter aestate
comportavérat. Cicada autem, quia (1. k.) de futliro tempore non cogitavérat
et bonis consiliis non oboedivérat, hi€me cibum non habgbat. Itaque (uTak) ad
formicam properavit et rogavit: «Da mihi cibum. Si me_ad ver (g0 BecHmI)
nutriveris, gratias tibi agam». Ubi (korga) id audivit formica, «Cur aest@te, -
inquit, - non collegisti frumentum? Quae negotia tibi impedivérunt?». Cicada
ad haec verba: «Non dormivi aestate, - inquit, - sed cant@vi in agris et in
campis. Vocem meam, qua omnes delectavi, tu quoque (Taxske) audivistis.
Tum formica: «Si aestate, - inquit, - cantavisti, nunc (remeps) hi€me salta».

DE EXCURSIONE IN MUSEUM

Cras (3aBTpa) erimus in museo: ego cum mea classe, tu - cum tua, Paulus
cum suis sodalibus. Magistri nostri semper studi6si _sunt et mei, et tui, et
omnium nostrérum sodalium. Mihi, et tibi, et omnibus aliis saepe (uacTo)
demonstrant et exphcant multas res memorabiles. Me delectant in museo no-
vae tablilae pictae, te - antiquae. Antea (npexxae) multi sodles erant in mu-
seo sine me et sine te, nunc mecum et tecum erunt.

Multi nostrum et vestrum jam dudum (y>ke naBHO) optavé€rant spectare
museum. Cras magistri nos et vos liberabunt scholis et nobiscum et vobiscum
erunt in museo. Multi disciptili secum habébunt libellos, ubi res memorabiles
scribent. Ego quoque (Taxske) meum libellum mecum portabo.

5. TlepeBegure crepgyioliiyie BOMIPOCHI M OTBETHI HA HUX:

Quis habet mane (yrpom) quattuor, meridie duos, vespére tres pedes? -
Homo.

Quot (ckonbko) sunt nobis dlgltl? - In un#@ manu quinque, in duibus mani-
bus - decem, in omnibus manibus et ped‘i'bus - viginti.

Quot reges in urbe Roma olim (korma-to) regnabant? - Septem.

Quot Musae sunt? - Novem.
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Quot sunt classes in gymnasio? - Undécim. |
Quot sunt unus et decem? - Undécim. i
Sex et decem? - Sedécim. 1
Octo et decem? - Duodeviginti. !
Novem et decem? - Undeviginti. '“‘
Quot sunt disciptili in classe vestra? - Sex et viginti (viginti sex). “
Quot sunt disciplli in toto gymnasio? - Trecenti (quadringenti, quingenti
sexaginta septem).
Quot discipiili fudrunt vobiscum in museo? - Quinquaginta tres (tres et

quinquagintaj.

6. BpiyuwTe TIOAYEPKHYTBIE CJOBA M CJEAYIOIIHME KphlnaThble
RHIPAKEHH S
aes, aeris, n - Mefb, GpoHaa
agrestis, e - KW 1
:ltus, a, um - BRICOKHIH, NTYGOKHNH
annus, i, m - TOR
artus, us, m - CcycTaB, 4JeH }
aspicio, spexi, ectum, 3 - CMOTpeTb, MMANEThH, YBUAETH ;
calix, calicis, m - vyama
cicada, ae, f - KY3HeuYuK, CTpeKo3sa iy
~ingo, nxi, ctum, 3 - OKpYXaTh
soma, ae, f - BOJIOCHI
comporto, 1 - CHOCHTL
conor, conatus sum, conari - OHITATBCA
cresco, crevi, cretum, 3 - pactH 'i
dedlco, xi, ctum, 3 - CBOAUTL, OTBORUTH A
digi'tus, i, m - manerg
{rumentum, i, n - 3epHO
diruo, ui, Gtum, 3 - paspyiuarthb ‘
eripig, ripui, reptum, 3 - BBIPHIBATH :
explico, 1 - PpasBepTHIBATh, PacIyThiBaTh
flamma, ae, f - OrOHBL
gaudeo, gavisus sum, gaudere - pafoBaThCs
reminus, a, um - nBoiiHoM
granum, i, n - 3epHo,
hlems, hi€mis, £ - 3uMa
hortor, hortatus sum, hortari - noby»KaaTh, MPH3LIBATh
inipertio, 4 - yhenaTh
imgéro, gegsi, gestum, 3 - HOCHTH, BHOCHUTH

numerabilis, e - fGecyucieHHBIN
inibeo, jussi, jussum, 2 - MPHUKa3LIBAThL
lanrus, i, f - JlaBp
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-
monumental - MoHyMeHTanpHbil, Natalitat, £ - posxxgaemocrs, Patient, m -
naupeHdT, Passiv, n - naccus, Pyramide, f - nupamMnpga, violent - crpeMutens-
HEIH;
r) BoO QpaHUy3CKOM:
agresser - HallaJaTh, agresseur, m - arpeccop, altitude, f - BricoTa, exalta-
tion, f - BoCTOpP>KEHHOCTE, exalter - MpPeBOSHOCHUTH, année, f - rom, aspect, m
- BHEIIHOCTH, B3IJIAX, calice, m - yama, déductoin, f - gemykuus, explica-
tion, f - o6nscHenne, flamme, f - mnams, fugitif, m - 6ersmen, lumiere, f -
cBeT, luminaire, m - ocBelleHHe, lumineux - cBetJBlH, migrateur, m - mepece-
nmoumﬁca modification, f - Busonsmenerue, monument, m - TaMATHHK, ha-
talité, f - pokgaeMocTs, oral - yerusif, part, f - 4acTs, gons, pyramide,f -
nupaMuja, populaire - Hapogusii, population, f - HapofoHaces2Hue, posterlo-
rite, f - mocneROBAaTEILHOCTE BO BpeMeHH, posterlte, f - moroMmcTBO, progres, m
- TIporpecc, progresser - mpeycresars, question, f - Bompoc, recent - HefaBHuH,

ridicule - cmemuo#l, severe - crporuif, tacite - 6esmosBHLIiL, protege, m -
mporexxe, tenu - ToHYaRrnmii.

TEKCTbBI JJd INEPEBOJA

GAJ US VALERIUS CATULLUS

Mlmster vetuh puer Falerm

Inger mi calices amarlores

Ut lex Postumiae jubet magistrae
Ebrios(o) acin(o) ebriosioris.

At vos, quo lubet, hinc abite, lymphae,
Vini pernicies, et ad severos

Migrate: hic merus est Thyonianus.

H -

Ille m'i par esse deb videtur

Hle, si fas est, superare divos,

Qui sedens adversus identidem te
Spectat et audit

Dulce ridentem, miséro quod omnes

Eripit sensus mihi nam simul te

Lesbi(a), aspexi, nihil est super mi
Vocis in ore.

Lingua sed torpet, tenuis sub artus

Flamma demanat, sonitu suopte

Tintinant aures, gemipa teguntur
Lumina nocte.




J ;m ver e’gelidc;s refe'rt tept’)res
Jam caeli furor aequinoctialis
Jocundis Zephyri silescit auris.
Linquantur Phrygii, Catulle, campi
5 Nicaeaeque ager uber aestuosae:
Ad claras Asiae volemus urbes!
Jam mens praetrepidans avet vagari.
Jam laeti stugio pedes vigescunt.
O dulces comitum valete coetus,
10 Longe quos simul a domo profectos
Diversae varie viae reportant.

KBHHT IOPALIAMA. DIAKK
AD LEUCONOEN

Tﬁ ne qua&ieris, sc’ire nefa's, quém mihi, quém tibi,
Finem di dedgrint Leuconoe, nec Babylonios
Temptaris numeros Ut melius, qulqgmd erit, pati,
Seu plures h1eme§, seu tribuit Juppiter ultxmam,
Quae nunc oppositis debilitat pumicibus mare
Tyrrhenum: sapias, vina liques g; spatio brev1 v
Spem longam reseces. Dum loquimur, fu erit mv1da
Aetas: carpe diem, quam minimum credula postero

AD POMPEJUM

0 saepe mecum tgmpus in ultxmum
Dediicte Bruto rmhtla{e duce, ,
Quis Pe redon/awt Qumtem
Dis patriis Italoque caelo,
Pompei, mecrum prime sodalium,
Cum quo morantem saepe diem mero
Fregi, coronatus nitentes
Malobathro Syrio capillos?
Tecum Philippos et celerem fugam
Sensi relicta non bene parmula,
Cum fracta virtus et"r’rlinz-i?:es
Turpe solum tetigere mento.
Sed me per hostes Mercurius celer
Denso paventem sustulit aere;
Te rursus in bellum resorbens
Unda fretis tulit aestuosis.
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Erg(o) obligaiam redde Jovi dapem
Longaque fessum militia latus
Depone sub lauro mea nec
Parce cadis, tibi destinatis.
Oblivioso levia Massu:o .
Cibori(a) exple; funde capacibus
Unguenta de conchis. Quis udo
Deproperar(e) apio coronas
Curatve myrto? Quem Venus arbitrum
Dicet bibendi? Non ego sanius
Bacchabor Edonis: recepto _
Dulce mihi furere (e)st amico.

AD MELPOMENEN

Exegi monumént{um) aere perénnilis
Regalique situ pyramid{um) altius,

Quod non imber edax, non Aquil(o) impotens
Possit diruér(e) aut innumerabilis

Anndrum seri€s et fuga temporum.
Non omnis moriar, multaque pars mei
Vitabit Libitin(am); usqu(e) ego postéra
Crescam laude recens, dum Capitolium

Scandet cum tacita v1rg1ne pontifex.
Dicar, qua violens obstrépit Aufidus
Et qua pauper aquae Daunus agrestium
Regnavit populér(um), ex humili potens

Princeps Aeolium carmen ad Italos
Deduxisse modos. Sume superbiam
Quaesitam meritis et mihi Delphica
Lauro cinge volens, Melpdmene, comam.

AD PUERUM

Persicos od1, puer, apparatus,
Dlsphcent nexae philura coronae;
Mitte sectari, rosa qué locérum
Séra moretur.

Simplici myrto nihil allabéres
Sédilus curo: neque te ministrum
Dédécet myrtus neque me sub arta
Vite bibentem.




PUBLIUS OVIDIUS NASO

Metamorpho%n leer XV, 871-879. )
Jamqu(e) opus exeg1 quod nec Jovis ira nec ignis
Nec potérit ferrum nec édax abolére vetustas.
Cum volet illa dies, quae nil nisi corporis hujus
Jus habet, incerti spatium mihi finiat aevi:

5 Parte tamen meliore mei sup(er) alta perennis
Astra ferar, nomenqu(e) erit indslebile nostrum.
Quaque patet domitis Romana potentia terris,
Ore legar popili, perqu(e) omnia saecila fama,
Si quid habent veri vatum praesagia, vivam.

GAUDEAMUS |
(CARMEN SCHOLASTICUM)

1. Gaudeamus igftur bis
Juvenes dum sumus! }
Post jucundam juventitem,
Post molestam senectutem
Nos habebit humus. (bis)

3. Ubi sunt, qui ante nos bis
In mundo fuere?

w
5. Vivant omnes virgines .
2 - bis
Graciles, formosae!
Vivant et muheres
Tenérae, amablles ,
Bonae, laboridsae! (bis)

6. Vivat et respubliJca

Et qui illam regunt!

Transeas ad supétos,
Transeas ad inferos,
Hos si vis videre! (bis)

Vivat nostra civgtas,
Maecenatum caritas, bis
Qui nos hic protégunt!

Brevi finietur; bis Pereant dolores!

Venit mors velociter, Pereat diabolus!

Rapit nos atrocfter, Quivis antiburschius
Nemini parcetur! (bis) Atque irrisores! (bis)
. Vivat academial } bis

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet!

Vivant membra quaelibet!

Semper sint in flore! (bis)

3. Vita nostra brevis est, . 7. Pereat tristitia, }




CARMINA BURANA. O, FORTUNA!

0, Fortuna,
velut Luna,
statu variabilis,
semper crescis
aut decrescis;)
vita detestabilis
nunc obdurat

et tunc curat
ludo mentis aciem,
egestatem,
potestgtem

dissolvit ut glaciem.

Sors immanis

et inanis

et defectus
semper in angaria
Hac in hora

sine mora

rota tu volubflis,
status malus,

vana salus )
semper dissolubilis,
obumbrata

et velata

michi quoque niteris,
nunc per ludum
dorsum nudum
ferotui sceléris.

Sors salutis

et virtutis

michi nunc contraria
est affectus ’
corde pulsum tangite;
quod per sortem
sternit fortem, i
mecum omnes plangite!

COBETHI YYAIIIUMCSA

CUPIENTES DISCIERE DEBENT HAEC MENTE TENERE:

Doctorfbus oboedire
Et majores honorare,
Aliéna dimittere
Cum nullo litigare
Lectiones visitare
Res inventas reddere,

et fedeliter servire

cunctis se humiliare, ‘
numquam aliquid subtrahere,
nec vindicans nec increpare,
et otium semper vitare,
nullum debes percutere,

In schola nihil vendere sine scitu vel emé}e,
A scholis nihil absentari nec in schola otiari,
Nullum debes blusfemare nec turpiter increpare.

Doctior magis eris, si quod nescis quaeris.
Si numquam quaeris, raro magister eris.
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NPAJONKEHMAE

O6pasoBanue OCHOBHBIX (DOPM M HepeueHs
Haubosee VIOTPEOUTEIBHBIX IJIAT0JI0B
B YETBIPEX TJIAroJbHBIX OCHOBAX

JIaTHHCKUH rj1arosl UMeeT 4eThIpe OCHOBHEIX (DOPMBI:

a) 1-e nUIO eJ. YuCNa NIBABATEIHLHOIO HAKJOHEHHUs HACTOSIIErO
BPEMeHH JelCTBUTENLHOro 3aysora (praesentis indicativi activi);

0) 1-e JULO eX. YWUCIA UIBABATEJBHOIO HAKJOHEHHS IpOLIeLLe-
r0O BDEMEHHU COBEPIIEHHOI'0 BHJa AelCTBUTeNbHOro 3ajnora (perfecti
indicativi activi); _

B) CYIMH - supinum, T. e. OTrJaroJbHoe cyuiecrsureibHoe. Cy-
1H yronoTpebasercs pefAKo, NP IJIarosax LBUMKeHHA Jad obo3Haye-
Husa uead. Ha pycckuil A3pIk 9Ta QopMa NepeBOINTCS HHOUHMTH-
BOM C COIO30M «UTOOBI», CAYIKHT Jist 00pasOBaHUs TPUUACTHUS ITPO-
1Ie/IIIIEr0 BPEMEHH COBEPLIEHHOr0 BH/AA B CTPAJATENBHOM 3ajore
{participium perfecti passivi).

Ot atux yernipex ¢opM 06pasyIOTCA BCe OcTajbHBIe QODMEI IJa-
roJia, KOTOPBblE HA3BLIBAIOTCA IJIABHBIMH HJIK OCHOBHBIMH GOpPMaMu:

1) ocHOBa HacCTOALLEr0 BPEMEHH HJIM OCHOBa MH(EKTa, KaK Ipa-
BUJIO, COBIIAJIAeT C TJIATOJBHOM OCHOBOHM B €€ UMCTOM HJIH PacIpoc-
TpaHeHHOM BHJe. OT 3TOM OCHOBBI oOpasyerca pAx BpeMeH 060Mx
3asoroB: (Hacrosiiee, Oyaylee nepsoe, NpoLIEALIEe HECOBEPLIEHHOe
YT MMIEPQeKT: praesens 1nd1cat1v1 activi et passivi; f futurum
primum indicativi activi et passivi; imperfectum indicativi activi
et passivi) npuuactuie HACTOAILEr0 BPEeMeHM JeHCTBUTENHLHOTO 3aM0-
ra (participium praesentis activi) u uHPUHUTHB HACTOALIETO Bpe-
menn oboux sasoros (infinitivus praesentis activi et passivi).

2) ocHoBa nepiekrTa, 0T KOTopoil obpasyiorcs: nepdeKT, IMJIC-
xBaMHep(pexT Q)ygpyM BTOPO# JelicTBUTeNbHOro_3asora: perfec-
tum indicativi activi, plusquamperfectum indicativi activi, futu-
rum secundum indicativi activi, a Tax>xe MHQHUHUTHB [POLUEILIETO
BDeMeHM COBEPLIEHHOro BUJAa AelcTBUTeNbHOro zajnora (infinitivus
perfecti activi).

3) OCHOBa CynHHA OKaHUHWBaeTcA JUO0 Ha «um», Jgu6o (y 60Jb-
LIMHCTBA TJ1Ar0JIoB 1-r0 U 4-ro cuops»keHUH, a TakKe Yy HEKOTOPBIX
Apyrux) Ha -»tum». OT OCHOBBI CynMHA 00PAa3ylTCA MACCUBHBIE
topmel nepdexra, nawckBamnepderta, AyTypyma BTOpPOTO, a TaK-
e pAjg npuyacTuidl u MHOUHHUTHBOB: perfectum indicativi passivi,

17-3205
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plusquamperfectum indicativi passivi, futurum secundum indica-
tivi passivi; participium perfecti passivi, participium futari ac-
t_i\_/i, participium futuri passivi, infinitivus perfecti passivi, infin-
itivus futuri activi et passivi.

laaroasr 1-ro cnpskeHus

HopManbublil THID OCHOBHBIX (DOPM IJIArOJIOB 3TOTO CIPAXEHUA:
orno, ornavi, ornatum, ornare (COKpailleHHO NPMHATO MMHCATh: OIMNO,
avi, atum, are). Hexoropsle riarosel He HMeIOT nepdexkTa HIN

CYNHMHA, MHOTJAA OTCYTCTBYIOT 06e (opMBEI.

A-

accuso, avi, atum, are
afflicto, avi, atum, dre
ambulo, avi, atum, dre
amo, avi, atum, are
animadverto, avi, atum, are
appello, avi, atum, @re
appropinquo, avi, atum, are
apto, avi, atum, are

armo, avi, atum, are
asporto, avi, atum, are
avolo, avi, atum, are

-B-
bello, avi, atum, are
C-

canto, avi, atum, are
capto, avi, atum, are
castigo, avi, atum, are
clamo, avi, atum, are
celo, avi, 4tum, are
ceno, avi, atum, are
collidgo, avi, atum, are
compafro, avi, atum, are
concilio, avi, atum, are
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congrego, avi, atum, are
creo, avi, atum, are
culpo, avi, atum, are

.D-

delecto, avi, atum, are
delibero, avi, atum, ére
demano, avi, atum, are
depléro, avi, atum, are
depropeéro, avi, atum, are
desidéro, avi, atum, are
devoco, avi, atum, are
displto, avi, atum, are
destino, avi, atum, are

E
educo, avi, atum, are
-efflo, , avi, atum, are
erro, avi, atum, are
excito, avi, atum, dre
explico, avi, atum, are
expugno, avi, atum, are

.F-
fatigo, avi, atum, are
festino, avi, atum, are
fugo, avi, atum, are




G-
guberno, avi, atum, are
.H-
habito, avi, atum, are
I

1gnoro, av1, atum, are
1mp_¢ro, av1, atum, are
indico, avi, atum, are
invito, av1, atum, are
intro, avi, atum, are

J-
juvo, avi, atum, are
L-

laboro, avi, atum, are
laudo, avi, atum, are
levo, avi, atum, @re

litigo, avi, atum, are

M-

memoro, avi, atum, are
migro, avi, atum, are

ministro, avi, atum, are
monstro, avi, atum, are

-N-

navigo, avi, atum, are
nato, avi, atum, are
neco, Evi, atum, are
nomino, av1, atum, are
numero, avi, atum, are

.0-

obsewoLﬁvi, atum, are
obtempero, avi, atum, are

occupo, avi, atum, are
onero, avi, atum, are
oro, avi, atum, are

P-

porto, avi, atum, are
propero, avi, atum, are
pugno, avi, atum, are

-R-

rec1bo av1, atum, are

recreo, av1, atum, are
recuso, avi, atum, are
redono, avi, atum, are
regno, ﬁvi, atum, are

rem1go, av1, atum, are
revoco, avi, atum, are
rogo, avi, atum, are

_S-

salto, avi, atum, are
sano, avi, atum, are
servo, avi, atum, are
sicco, avi, atum, are
specto, avi, atum, are
spero, avi, atum, are
supéro, avi, atum, are

-
tento, avi, atum, are
V-

vasto, avi, atum, are
verso, évi, atum, are
vexo, ‘avi, atum, are
v1nd1co, avi, atum, are
v1s1to, avi, atum, are
vito, avi, atum, &re
vitupéro, avi, atum, are
voco, avi, atum, are
volo, avi, atum, are




CJIBJIYIOII.IPIE rjaaroJibl OTCTYHAawT OT 3TOro TUmna:

do, dedi, datum, dare domo, domui, domitum, domare
sto, steti, statum, stare veto, vetui, vetitum, vetare
juvo, juvi, jutum, juvare sono, sonui, sonitum, sonare
poto, potavi, potum, potare seco, secui, sectum, secare

I'naroasl 2-ro cnpsaskeHud

BoJBIIMHCTBO IJIATOJIOB 3TOTO THIAa MMEIOT B nepdexte -»uir,
B CyNHMHe - «itum»: habeo, habui, habitum habere.

o -
debeo, debui, debitum, debere studeo, studui, -, studere
egeo, egui, -, egere .
habeo, habui, habitum, habere taceo, tacui, tacitum, tacere
niteo, nitui, -, nitere timeo, timui, -, timere
placeo, placui, placftum, placere valeo, valui, -, valere

CJIelIYIOHJ.PIe rJaroJjibl OTCTYnawT OT 3TOr'0 TUlla:

1. Perfectum Ha -i ¢ BOBMOXXHBIM Y/IBOEHUEM:
mordeo, momordi, morsum, mordere
respondeo. respondi, responsum, respondere

2. Perfectum Ha -i ¢ pacTsi’KeHHEM I'JJACHOTO OCHOBBI:
céveo, cavi, cautum, cavere

sédeo, sedi, sessum, sedere

video, vidi, v’isum, videre

3. Perfectum Ha -si:

jubeo, jussi, jussum, jubere
rideo, risi, risum, ridere
irrideo, irrisi, irrisum, irridere
maneo, mansi, mansum, manere

4. Perfectum na -vi:

deleo. delevi, deletum, delere

fleo, fleva, fletum, flere

comples. complevi, completum, complere

3 Perfectum Ha -ul, cyn@H Ha -tum:
doce s, docul, doctum, docere
cenes . tenul, tentum, tenere.
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I'nmarous! 3-ro cnpsakenus

B Tperbem cupsixkeHuM, BCJeACTBUE pasHOOGpa3uA OCHOB, HeET
TAKOM TIPYNIBI MIArojoB, KOTOPYIO MOXMHO 6bljgo 6bl NPHU3HATH 3a
HOPMAaJdbHBI THII, NMO3TOMY [PUBOAATCA Haubojee xapakTepHbie
caydyad 00pa3oBaHHUsI OCHOB [J1arojioB 3-ro 6 CIpAMXeHHus.

1. Perfectum Ha -i ¢ BO3MOMHBLIM Y[ BOCHHEM:
ACCUTrro, aCCUCUITi, ACCUrSUIM, accurrere
bibo, bibi, -, bibere

caedo, cecidi, caesum, caedere

cano, cecini, cantum, canere

credo, credidi, creditum, credere

fallo, fefelli, falsum, fallere

parco, peperci, -, parcere

pello, pepuli, pulsum, pellere

reddo, reddidi, redditum, reddere
tango, tetigi, tactum, tangere

tollo, sustuli, sublatum, tollere

2. Perfectum Ha -1 ¢ pacTAKeHueM JACHOIO OCHOBBI:
ago, egi, actum, agere

cogo, coegi, coactum, cogere

diligo, dilexi, dilectum, diligere

emo, emi, emptum, emere

exigo, exegi, exactum, exigere

frango, fregi, fractum, frangere

fundo, fudi, fusum, fundere

intellego, intellexi, intellectum, intellegere
relinquo, reliqui, relictum, relinquere
rumpo, rupi, ruptum, rumpére

vinco, vici, victum, vincére

Crof1a OTHOCATCA MHOTHE TVIAroJibl 3-r0 6 CIPAKEHHUA:
capio, cepi, captum, capere
facio, feci, factum, facére
fugio, fugl, fugitum, fugere
jacio, jeci, jactum, jacere

3. Perfectum Ha -i 6e3 M3MeHEHHUA JIACHOTO OCHOBHI:
ascendo, ascendi, ascensum, ascendere
averto, averti, aversum, avertere




defenolo, defendi, defensum, defendere
descendo, descendi, descensum, descendere
diruo, dirui, diritum, diruere

scando, scandi, scansum, scandere

solvo, solvi, solitum, solvere _

statuo, statui, statutum, statuere

verto, verti, versum, vertére

4. Perfectum Ha -si (-ssi, -x1)
aspicio, aspexi, aspectum, asplcere
carpo, carpsi, carptum, carpere

cedo, cessi, cessum, cedere

cingo, cinxi, cinctum, cingere

claudo, clausi, clausum, claudere
deduco, deduxi, deductum, deducére
dimitto, dimisi, dimissum, dimittere
dico, dixi, dictum, dicere

discedo, discessi, discessum, discedere
d1v1do, divisi, divisum, d1v1dere

diico, duco, duxi, ductum, duceére
fingo, finxi, fictum, fingére

flecto, flexi, flexum, flectere

fluo, fluxi, -, fluére

gero, gessi, gestum gerere

instruo, mstrux1, mstructum, instruere
invado, invasi, invasum, invadére
ludo, 1usi, lasum, ludére ,

mltto, misi, missum, mittere

opprimo, oppresm, oppressum, oppnmere
prémo, pressi, pressum, premeére
promitto, promisi, prormssum, prormttere
rego, rexi, rectum, regere

remitto, remisi, remlssum, remittere
rodo, rosi, rosum, rodére

struo, struxi, structum, struere

sumo, sumpsi, sﬁmptum, sumere

tégo, texi, tectum, tegere

transﬁgo transﬁm transﬁxum, transﬁgere
veho, vex1 vectum, vehere

vivo, vixi, victum, vivére

5. Perfectum Ha -vi m -ui:
alo, alui ahtum, (altum), alére
colo, colui, cultum, colére
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confluo, confluxi, -, confluere
decerno, decrevi, decretum, decernére
deséro, deserui, desertum, desernére
induo, indui, 'mdfltum, induere

irruo, irrui, irruére

gigno, genui, gemtum, g1gnere

peto, petivi, petltum, petere

pono, posu1, positum, ponere
praepono, praeposui, praepos1tum 9raeponere
quaero, quaesivi, quaesxtum, quaerere
sino, sivi, sn:um, sinere

Crona oTHOCATCA Takxke 2 rjarona 3-ro 6 CIpsXeHud:
cupio, cupivi, cupitum, cupere
rapio, rapui, raptum, rapere

_ 6. Tnaroasr Ha - sco
cresco, crevi, -, crescere
disco, didici, -, discére
nosco, novi, -, noscere
pasco, pavi, pastum, pascere
posco, poposci, -, poscere
quiesco, quievi, quietum, quiescere

OT1noxuTelIbHBIE H NMOJNYOTJIOXKHTEJIbHbBIC IJIaroJbl:

1-e cnpAaxenue

arbitror, arbitratus sum, arbitrari
for, fatus sum, fari.
hortor, hortatus sum, hortari

2-¢ cmpsaKeHHeE

polliceor, pollicitus sum, polliceri
videor, visus sum, videri.

3-e cnpAKeHue

aggredlor, aggressus sum, aggred1
morior, mortuus sum, mori
nascor, natus sum, nasci

pYtior, passus sum, pati
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sequor, secutus sum, sequi
utor, Usus sum, utl.

4-e cnpsikeHue
orior, ortus sum, oriri.

[TonyoT0KUTENBHbIE TJI&GTOAbI

audeo, ausus sum, audere
gaudeo, gavisus sum, gaudere
revertor, reverti, reverti
soleo, solitus sum, solere.

HenpasuibHble IJIArojml:

1) raaron sum, fui, esse m NPOM3EOAHLIE OT HEro:
absum, afui abesse
adsum, affui, adesse
desum, defui, deesse
intersum, interfui, interesse
praesum, praefui, praeesse
prosum, profui, prodesse
possum, potui, posse.

2) mpouVe HeNpaBUJILHLIE TJIATOJbI:
edo, edi, esum, edére
eo, ii, itum, ire
fio, factus sum, fieri
volo, volui, veile
malo, malui. malle
nolo, nolui, nolle
fero, tuli latum ferre

Hepocrarounbie raaroast:
coepl, coepisse
meminl. memninsse
odi, odisse
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